


كُونَ مِنَ  بِكَ لَِ
ْ
ل مِيُن عََ قَ

َ ْ
هِ الرُّوحُ ال عَالمَِيَن نَزلََ بِ

ْ
َنزيِلُ ربَِّ ال ﴿ وَإنَِّهُ لَ

بِيٍن ﴾ لِسَانٍ عَرَبٍِّ مُّ مُنذِريِنَ بِ
ْ
ال

«Воистину, это Ниспослание от Господа миров. Верный Дух (Дже-
браил) сошёл с ним на твоё сердце, чтобы ты стал одним из тех, 
кто предостерегает. Оно ниспослано на ясном арабском языке» 
(сура «Поэты», 192–195 аяты).
«Всевышний охарактеризовал этот (арабский) язык самым совер-

шенным, чем можно описать речь — ясностью.
Он сказал:

يَانَ ﴾ َ مَهُ الْ نِسَانَ عَلَّ
ْ

﴿ خَلَقَ ال
«(Аллах) создал человека и научил его изъясняться» (сура «Мило-
стивый», 3–4 аяты). 

[Обратите внимание на то, что] Он вначале упомянул ясность пе-
ред всеми Его созданиями — солнцем, луной, звёздами (травами), де-
ревьями и другими творениями!»

Ибн Фарис в предисловии к труду «Законоуложение [арабского] языка».

«Он (учебник «Аль-мукаддима Аль-Аджуррумия») — ключ к науке язы-
ка и светильник, озаряющий сокровенные тайны риторических фигур».

Комментарий Аль-Макуди к учебнику «Аль-Аджуррумия».
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ПРЕДИСЛОВИЕ К УЧЕБНИКУ  
«АЛЬ-АДЖУРРУМИЯ»

بـِـــــــسْمِ الِله الرَّحْــــمَنِ الرَّحِيــــــــــــــــــمِ

 نَبِــيَّ بَعْدَهُ وعَََ آلِـــــهِ 
َ

لامُ عََ مَنْ ل لاةُ واَلسَّ الـحَـمْدُ لله واَلصَّ
ينِ وصََحْبِهِ ومََنْ تَبِعَهُ إلَِـى يَــومِْ الدِّ

Хвала Аллаху, Господу миров. О Аллах, возвеличь имя пророка Му-
хаммада  в этом мире и вечном, ниспошли ему Своё благословение 
и сохрани от всяких бед и несчастий его семью и сподвижников, а так-
же всех тех, кто искренне последовал за ним.

كُونَ مِنَ  بِكَ لَِ
ْ
ل مِيُن عََ قَ

َ ْ
هِ الرُّوحُ ال عَالمَِيَن نَزلََ بِ

ْ
َنزيِلُ ربَِّ ال ﴿ وَإنَِّهُ لَ

بِيٍن ﴾ لِسَانٍ عَرَبٍِّ مُّ مُنذِريِنَ بِ
ْ
ال

«Воистину, это Ниспослание от Господа миров. Верный Дух 
(Джебраил) сошёл с ним на твоё сердце, чтобы ты стал одним 
из тех, кто предостерегает. Оно ниспослано на ясном араб-
ском языке» (сура «Поэты», 192-195 аяты).

رُونَ ﴾ هُمْ يَتَذكََّ لِسَانِكَ لَعَلَّ اهُ بِ
نَْ مَا يسََّ إنَِّ ﴿ فَ

«И Мы сделали его [Коран]  лёгким (для восприятия) только бла-
годаря твоему (о, Посланник) (родному арабскому) языку, чтобы 
они внимали (увещаниям)!» (сура «Дым», 58 аят).
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Умар ибн аль-Хаттаб  наставлял: «Учите арабский язык, так как 
он часть вашей религии!». В другой версии сообщения: «Изучайте араб-
ский язык и обучайте ему других!»

Абу Исхак аз-Заджаджи от Абу аль-Аббаса аль-Мубаррада пере-
давал, что некоторые учёные начального периода Ислама говорили: 
«Учите арабский, ведь это признак мужской доблести. Речь Аллаха, Его 
пророков и ангелов — на арабском языке!»

Абу На’им в книге «Сады учащихся» передавал от ибн Шибрима: 
«[Знание] синтаксиса – украшение мужчины, а красота женщины — в 
[её] внешности». 

Имам аз-Зухри утверждал: «Большинство людских ошибок в толко-
вании Корана возникают только по причине незнания арабского языка».

Арабский язык родной для любого, кто считает себя мусульмани-
ном. По сей день, как язык Корана и мусульманской религиозной прак-
тики, он продолжает оказывать влияние на языки народов, исповедую-
щих Ислам.

Важность изучения арабского языка очевидна, а формула «араб-
ский язык — неотъемлемая часть религии» актуальна во все времена.

«Аль-Аджуррумия» считается одним из самых известных учебни-
ков по грамматике арабского языка вот уже на протяжении многих сто-
летий. Рассказывают, что ибн Аджуррум составил книгу «Мукаддимату 
[Аль-Аджуррумия]» («Введение [в науку синтаксис Аль-Аджуррумия]»), 
сидя перед священной Каабой. После написания своего труда, он за-
хотел проверить, будет ли учебник принят Всевышним Аллахом. Для 
этого он бросил рукопись в Красное море, но она не утонула и даже не 
промокла. Это было знаком для ибн Аджуррума, что Аллах принима-
ет труд. Достоверна ли эта история или нет, мы можем только предпо-
лагать, однако есть другой несомненный знак принятия Аллахом его 
работы в той невероятной популярности, которую получила эта книга 
во всём мусульманском мире. Без преувеличения можно утверждать, 
что ни один другой учебник по синтаксису арабского языка за всю ис-
торию существования исламской цивилизации не получил такого ши-
рокого распространения среди начинающих и подробного комменти-
рования со стороны знатоков арабского языка, как «Аль-Аджуррумия».

Но учебник предназначен для начинающих лишь условно, так как 
освоить грамматику напрямую, «всухомятку» практически невозможно.
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Если ученик не владеет активным лексическим запасом в несколько 
сот арабских слов, то из чего он будет составлять полнозначные предло-
жения? Поэтому для начала необходимо пройти с учителем или по край-
ней мере самостоятельно хотя бы два-три тома учебника «Арабский язык 
для тех, кто не говорит на нём» доктора Ф. Абдуррахима, (видеоуроки к 
курсу размещёны на канале: http://www.youtube.com/user/abusyliman); 
заучить наизусть тысячу слов, которые приведены в книге Хайбуллина 
Ишмурата «Как заговорить на арабском языке» или лексику последней 
тридцатой части Корана. Только после этого можно и нужно присту-
пать к «Аль-Аджуррумии».

Ваша цель — систематизировать знания в области синтаксиса, по-
нять логику организации слов внутри полнозначных предложений и 
изучить правила явного или скрытного варьирования окончаний в 
арабских словах в зависимости от их местоположения.

В самом начале необходимо увидеть путь, который нам предстоит 
пройти. План изучения учебника незамысловат и прост и потому лё-
гок для запоминания. Наш мозг любит закономерности и может сразу 
выделить в «Аль-Аджуррумии» четыре части.

1)  Речь:
a. определение,
b. три части речи,
c. признаки имени, глагола и частицы;

2) Концепция управления окончаниями слов:
a. явное и скрытое изменение,
b. способы оформления окончаний слов,
c. изменение окончаний при помощи огласовок и букв,

3) «Склонение» глагола настоящего времени:
a. «Именительный падеж» глагола (изъявительное на-

клонение);
b. «Винительный падеж» (сослагательное наклонение);
c. усечённое наклонение;

4) Склонение имени:
a. Именительный падеж;

http://www.youtube.com/user/abusyliman
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b. Винительный падеж;
c. Родительный падеж.

Потом необходимо ознакомиться с подробным планом из семи глав, 
предоставленным в содержании учебника «Аль-Аджуррумия». Это не 
менее полезно, чем географическая карта для путешествия по неиз-
вестной местности. Важно понять распределение материала в учебнике  
и какие языковые явления в нём описываются. Первого взгляда на оглав-
ление достаточно, чтобы понять, что учебник очень удачный и построен 
последовательно и логично. От простого к сложному, от общего к част-
ностям. Это очень важно, ведь результаты обучения зависят от спосо-
ба расчленения учебного материала на подлежащие усвоению части.

Во введении даётся разъяснение термина «речь». После, следует раз-
бор частей речи, признаки имени, глагола и частицы. В первой главе на-
стоящего учебника ибн Аджуррум раскрывает смысл словосочетания 
«синтаксис флексий». Во второй главе — главные и второстепенные при-
знаки падежа имён и наклонения глаголов. В третьей — изменение окон-
чаний при помощи букв и огласовок. В четвёртой — три наклонения гла-
гола. В пятой — именительный падеж. В шестой — винительный падеж. 
В седьмой — родительный падеж.

Чтение и изучение учебника «Аль-Аджуррумия» не является са-
моцелью. Помимо «Аль-Аджуррумии» необходимо читать оригиналь-
ную арабскую литературу на интересующую вас тематику. Для мусуль-
ман на первом месте, естественно, стоит Благородный Коран. Начните 
с одного листа каждый день и, постепенно увеличивая нагрузку, дове-
дите цифру до двадцати. Потом приоритет отдаётся авторитетным и 
основополагающим книгам по акиде, тафсиру, фикху и сире пророка 
Мухаммада . Опытные учителя говорят: «Знание языка — это кило-
метры прочитанных и заученных наизусть строк». Илья Франк, автор 
мультиязыкового проекта Франкланг www.franklang.ru, утверждает, 
что «синтаксис (ُالنَّحْو) любого языка лучше всего изучать через интен-
сивное чтение, что позволяет приобрести чувство языка — чувство пра-
вильного строительства предложений без перегрузки памяти лишни-
ми правилами и исключениями».

Да и к тому же не стоит забывать, что постоянное упражнение в чте-
нии на арабском языке не только улучшает это самое чтение, закреп-
ляет правила грамматики и, например: омногомеривает сознание чи-

http://www.franklang.ru/
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тающего, но и в разы повышает эффективность работы мозга и укреп-
ляет наш интеллект.

Не пугайтесь терминов русской грамматики, используемых при пе-
реводе, если вы не сильны в ней. Это временная мера, необходимая лишь 
для того, чтобы безболезненно войти в реалии арабского языка.

Не отвергайте непонятное, легче от этого не станет. Старайтесь 
вникнуть в смысл терминов, увидеть параллели с родным языком. Иди-
те навстречу своим страхам, а не защищайте их как свою жену и детей. 
Иногда создаётся впечатление, что ученик боится (!) понять, что такое 
подлежащее (то есть то самое опорное слово, главный член предложе-
ния, как в русском, так и в арабском языке) или сказуемое, (которое рас-
сказывает нам о подлежащем). Конечно, в какой-то мере все мы рабы 
своего прошлого. Зубрёжка (при всём уважении к этому слову) в школе, 
не подкреплённая пониманием, у многих вызвала отвращение к этим 
словам, но всем нам необходимо освобождаться от интеллектуальных 
оков, расти и не повторять прежних ошибок.

Изучение иностранного языка — это не унылое времяпровождение, 
а прежде всего мобилизация всех своих сил на пути развития навыков 
чтения, письма, говорения, слушания, ну и, конечно, размышления. Со-
всем скоро вы узнаете, что многие термины, такие как «родительный 
падеж», «трёхпадежное имя», «усечённое наклонение», «страдательный 
залог» и т. д., весьма условны и даются лишь для приближения смысла 
до умов студентов.

Важно твердо разобраться именно в базовых вещах. Их немного! 
Ведь одной из особенностей арабского языка является исключитель-
ное лексическое богатство 1 при поистине миниатюрном своде грам-
матических правил. Он логичен, функционален, изящен и прост, ли-
шён громоздкости и запутанности. Учебник «Аль-Аджуррумия» тому 
прекрасная иллюстрация. Учитесь находить и различать в нём главное 
и второстепенное, выделяйте главное в изучаемом, добивайтесь пре-
жде всего понимания, осмысления и усвоения главного. Чаще повто-
ряйте и совершенствуйте ранее усвоенное, чтобы обеспечить система-
тичность и последовательность в обучении.

1 Составители арабских словарей с легкостью находили в поистине золотых рос-
сыпях арабского языка 500 синонимов для меча, 500 — для льва, 1000 — для вер-
блюда и т. д. Звегинцев В. А. История арабского языкознания



8 Предисловие к учебнику «Аль-Аджуррумия»

Если вы желаете рекомендовать учебник «Аль-Аджуррумия» сво-
им ученикам, читателям, знакомым или друзьям, то соблюдайте, по-
жалуйста, следующее условие: 

давайте ссылку на скачивание учебника исключительно из 
этой страницы: 

(https://clck.ru/1–4on).
Тогда вы получите самую последнюю версию учебника. Сейчас, на-

пример: вы читаете третье издание конца 2016 года, переработанное, 
отредактированное И. Н. Хайбуллиным и дополненное.

Буду очень рад грамотной конструктивной критике. Присоединя-
ясь к словам Умара ибн аль-Хаттаба  скажу: «Пусть Всевышний будет 
милосерден к тому, кто укажет на мои ошибки!»

С наилучшими пожеланиями и добрыми молитвами Сарбулатов 
Ильнур.

Сайт: http://www.nuruliman.ru

https://clck.ru/1-4on
http://www.nuruliman.ru/


НАУКА СИНТАКСИС

مٍ ل يَنْفَع
ْ
َِّ مِنْ عِل عًا وتََعَوَّذُوا بِالله مًا نَافِ

ْ
َ عِل سَلُوا اللَّ

«Просите у Аллаха полезного знания и молите, чтобы Он защи-
тил вас от бесполезного знания» (Достоверный хадис, который 
передали Ибн Маджа (3843) и др. со слов Джабира).

«У меня есть верных шесть слуг. Я им обязан всем.
Их имена: Кто? Почему? Когда? Что? Где? и Как?» 

(Редьярд Киплинг).

Начиная знакомиться с какой-либо наукой, мы прежде всего отве-
чаем на вопрос о том, что она изучает, чему посвящена, чем занимает-
ся и кто её основал.

Обычно для этого используется следующий стих:

مَوضُْــوعُ ثـُمَّ الثَّمَرَةُ
ْ
رَةٌ الـحَـدُّ وَال ٍـم عَشَـ

ْ
إِنَّ مَبَادِئَ كُِّ عِـل

ارِع عُ وَالسْمُ السْتِمْدَادُ حُكْمُ الشَّ ِ وَاض
ْ
وَفَضْلهُُ وَنسِْـــبَةٌ وَال

فَا تَفَ وَمَنْ دَرىَ الـجَمِيعَ حَـازَ الشََ
ْ
َعْضِ اك مَسَائلٌِ وَالَعْضُ باِلْ
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«Всякая наука имеет десять начал (основные исходные положения, 
которые необходимо изучить прежде всего):

1) определение [науки],

2) [её] тема,

3) плоды [изучения науки],

4) ценность её,

5) отношение [к другим дисциплинам]

6) и основатель,

7) имя,

8) источник,

9) канонический статус,

10) задачи.

Некоторые [учёные] ограничиваются лишь частью данного списка,
Но тот, кто охватил все пункты, будет в почёте» 2.

2 Автор стиха: Мухаммад ибн Али ас-Саббани, ум. 1791 г. См.: http://alazharmemory.
eg/sheikhs/characterdetails.aspx?id=15
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§ 1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ

§ 1.1. ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ

С точки зрения арабских грамматистов «ُالنَّحْو» — это наука, кото-
рая позволяет нам изучить способ, как правильно организовывать сло-
ва и варьировать их окончания в зависимости от местоположения вну-
три предложения. Она занимается не отдельными словами, а их связя-
ми друг с другом. На русский язык «ُالنَّحْو» переводится как «синтаксис» 
(от др.-греч. Σύν — «с, вместе, совместно», ταξις — «построение, порядок, 
составление»).

Изначально слово «ُالنَّحْو» означало грамматику в общем. Впослед-
ствии, лишь некоторые учёные остались верными этому термину.

§ 1.2. ЯЗЫКОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ

-это отглагольное существительное (масдар). Обыч — («цель») «النَّحْوُ»
но имена с масдарным значением имеют возможность использова-
ния одной языковой формы в функции другой и в данном случае сло-
во «ُالنَّحْو» приобретает значение имени поддейственного « مَنحُْوُّ

ْ
-бук) «ال

вально «искомое; то, к чему есть устремление [сердец человеческих 
и умов]»). Как, например: в слово «ُق

ْ
 вкладывается ,(«творение») «الـخَل

смысл слова «ُمَخْلوُق
ْ
.(«сотворённый») «ال

 ► Слово «النَّحْو» имеет несколько значений в языке:

1) цель, намерение, например:

Я намеревался (пойти) к тебе نـَحَوتُْ نـَحْوَكَ
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Это слово из известной фразы Али ибн Абу Талиба , которая, по 
одной из версий, стала впоследствии причиной названия науки — «ُالنَّحْو»:

Как же хороша эта цель! !مَا أحْسَنَ هَذَا النَّحْوَ

Все явления, с которыми сталкивается человечество, становятся 
целью (предметом) изучения какой-то науки. Все науки без исключе-
ния можно назвать именем «ُالنَّحْو», но так сложилось, что оно прикре-
пилось только к науке синтаксис. Вероятно, причиной послужило то, 
что она возникла первой.

2) подобие, например:

Я прошёл рядом с мужчи-
ной, похожим на тебя

مَرَرتُْ برجلٍ نـَحْوكِ

Кто совершит малое омо-
вение похожим на это моё 
омовение…3 

 نـَحْوَ وضُُوئِ هَذَا
َ
أ مَنْ توَضََّ

4) мера, например:3

У меня (денег) в количестве 
тысячи риалов

فِ رِيَالٍ
ْ
ل
َ
عِندِْي نـَحْو أ

6) азимут, направление, путь, например:

Я направился (держал путь) к дому هْتُ نـَحْوَ الَيتِْ توَجََّ

Например: выдающийся учёный Ибн Джинний (932–1002 гг.)  
в книге «Хасаис» («Особенности (арабского языка)») на 35 стр. пишет: 

اتٍ ثُمَّ 3  عََ يدََيهِْ مِنْ إنِاَئهِِ فَغَسَلهَُمَا ثلََاثَ مَرَّ
َ
فرَْغ

َ
انَ – رضي الله عنه - دَعَ بوِضَُوءٍ فَأ ى عُثمَْانَ بْنَ عَفَّ

َ
نَّهُ رأَ

َ
انَ أ  عُثمَْانَ بنِْ عَفَّ

َ
  كما في حديث حُْرَانَ مَوْل

يتُْ
َ
سِهِ ثُمَّ غَسَلَ كَُّ رجِْلٍ ثلََاثاً ثُمَّ قَالَ رأَ

ْ
مِرْفَقَيْنِ ثلََاثاً ثُمَّ مَسَحَ برَِأ

ْ
 ال

َ
وضَُوءِ ثُمَّ تَمَضْمَضَ وَاسْتَنشَْقَ وَاسْتنَثََْ ثُمَّ غَسَلَ وجَْهَهُ ثلََاثاً وَيَدَيهِْ إلِ

ْ
دْخَلَ يمَِينَهُ فِي ال

َ
 أ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ [ متفق عليه )خ/951 (، ُ مَا تَقَدَّ
َ

َُّ ل ثُ فِيهِمَا نَفْسَهُ غَفَرَ الله  يَُدِّ
َ

عَتَيْنِ ل
ْ
وَْ وضُُوئِ هَذَا ثُمَّ صَلَّ رَك

َ
 ن

َ
أ وَْ وضُُوئِ هَذَا وَقَالَ : ] مَنْ توَضََّ

َ
 ن

ُ
أ النَّبَِّ  يَتَوضََّ

 و) م/ 133(
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-это путь следования типичным моделям в морфологии, син — «النَّحْوُ»
таксисе флексий и другом.

Например: следование стандарту при построении двойственного, 
множественного, уменьшительно-ласкательного имени, «ломаной» 
формы множественного числа, примыкания (изафетной связки), отно-
сительных прилагательных, составлении словосочетаний и т. п.

Подобно арабам, неарабы должны придерживаться канонов лите-
ратурного арабского языка, в случае отклонения от правил их нужно 
поправлять».

8) вид, угол, например:

Это [делится] на четыре вида или 
эта (фигура) четырёхугольная

نـْحَاءٍ
َ
رْبَعَةِ أ

َ
هذا عََ أ

10) часть, кусок, например:

Я съел кусочек рыбы ـــــمَكَةِ تُ نـَحْوَ السَّ
ْ
كَل

َ
أ

Некоторые исследователи считают, что настоящая наука получила 
название «ُالنَّحْو» потому, что она является неотъемлемой частью всех 
исламских наук без исключения.

Имам ад-Дауди собрал значения этого слова в стихе-запоминалке, 
(добавив ещё седьмое «ٌْحَرف» — предел, граница; кромка; угол):

تتَْ لُغَةً جَـمَعْتُهَا ضِمْنَ بَيتٍْ مُفْرَدٍ كَمُلَ
َ
للِنَّحْوِ سَبعُْ مَعَانٍ قَدْ أ

قَصْدٌ ومِثلٌْ وَمِقْدَارٌ وناَحِيَةٌ ونوَْعٌ وبَعْضٌ وحَرفٌْ
فاَحْفَظِ المَْثَل

У слова «наху» семь значений в [арабском] языке, собрал я их в од-
ном стихе:
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«Цель, подобие, мера, сторона, тип, часть и грань. 
Запомните эти слова!»

Также для удобства запоминания существует следующих стих:

لفٍْ مِنْ رَقيِبٍ
َ
نـَحَوْناَ نـَحْوَ دَاركَِ ياَحَبيِبِ وجََدْناَ نـَحْوَ أ

وجََدْناَهُمْ عُوَاةً نـَحْوَ كَبٍْ تـَمَنَّوْا مِنكَْ نـَحْوًا مِنْ شَِيبٍ

§ 2. ТЕМА

Темой науки «ُالنَّحْو» является изучение правил явного или скрыт-
ного варьирования окончаний в арабских словах в зависимости от их 
местоположения в предложении.

§ 3. ПЛОДЫ ИЗУЧЕНИЯ СИНТАКСИСА

При изучении и усвоении каждого предмета нужно обдумать, ка-
кую это принесёт пользу, чтобы ничего не изучать напрасно.

Наука синтаксис «ُالنَّحْو» — это знание, которое имеет как минимум 
три полезных плода:

• Понимание неподражаемости Книги Аллаха и красноречия Его 
посланника .

• Говорят, что синтаксис — «топор для наук». Каждая наука требу-
ет знания синтаксиса, особенно в нём нуждаются тафсир (тол-
кование Корана), хадис (высказывания пророка  и методо-
логия фикха. Невозможно стать специалистом в шариате без 
глубоких познаний синтаксиса.

• Выработка и постановка правильной арабской речи, на кото-
рой Всевышний ниспослал откровение.
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Имам Али аль-Кисаий 4 аль-Куфий говорил:

«О ищущий полезных знаний, изучай синтаксис и оставь иные желания!
Ведь только синтаксис — эталон, который пользу принесёт в любой 

другой науке!
Чем ближе синтаксис, тем он понятней. Чем дальше, тем страшней».

§ 4. ДОСТОИНСТВО

Ценность и достоинства любой науки оцениваются её плодами. 
Языковые дисциплины арабского языка являются инструментом для 
понимания наук Корана, хадиса и надежным способом выработать пра-
вильную речь.

Невозможно в полной мере увидеть, услышать и понять языковую 
неподражаемость Корана и красноречия пророка Мухаммада  без 
знания синтаксиса арабского языка. Сложно преувеличить важность 
и многочисленные достоинства этой фундаментальной науки.

§ 5. ОТНОШЕНИЕ

Относится к одному из самых важных разделов арабской лингви-
стики. Говорят, что «ُْف  «النَّحْوُ» это мать всех наук, а — (морфология) «الصَّ
(синтаксис) — их отец». Данные метафоры исходят из образной струк-
туры соответствующего слова и признака, свойственного только ему. 
Как мать рожает детей, так и морфология порождает слова, которые в 
итоге выстраивают понятийно-терминологическую систему всех на-
ук. Отец воспитывает и направляет детей так же, как синтаксис орга-
низует внутри предложения слова, которые, по сути, являются терми-
нами, ограничивающими и вербально закрепляющими систему поня-
тий той или иной области знания. По выражению А. А. Реформатского, 
терминологии и «термины, как их составные части, являются инстру-

4 Выдающийся учёный, один из семи учителей и чтецов Корана, предводитель 
куфийской школы грамматистов. Умер в 804 году.
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ментом, с помощью которого формируются научные теории, законы, 
принципы, положения».

§ 6. ОСНОВАТЕЛЬ

Основателем науки «ُالنَّحْو», согласно мнению большинства историков 
считается соратник Али ибн Абу Талиба 5 (ум. 661 г.)  таби’ин 6 Абдур-
Рахман Абу аль-Асвад ад-Дуали (ум. 688 г.), поэт и судья города Басры.

Причиной его работы послужило то, что арабы начали терять пра-
вильность речи и опасная языковая ситуация заставила Абу аль-Асва-
да ад-Дуали заняться этим вопросом.

Рассказывают, что его дочь, любуясь звёздным небом, воскликнула:

Папочка, что самое прекрасное на 
небе?

بتَِ
َ
مَاءِ ياَأ حْسَنُ السَّ

َ
مَا أ

«Его звёзды!» — ответил отец. «Это же не вопрос, я имею в виду, 
смотри, какое красивое небо!» — возразила она. Абу аль-Асвад опешил 
и исправил её слова: «Тогда скажи:

Как великолепно небо!» مَاءَ حْسَنَ السَّ
َ
مَا أ

После этого он задумался о необходимости обучения детей для то-
го, чтобы они с малых лет знали язык надлежащим образом.

Говорят, в результате появился первый научный трактат, к сожа-
лению на сегодняшний день утерянный. В нём он первым разделил 
речь на три части: имя, глагол, частицу и зафиксировал базовые грам-

5 Али ибн Абу Талиб — род. в Мекке в 602 г.; был самым верным и храбрым спо-
движником Мухаммада  и женился на дочери его Фатиме. Возведённый в сан 
халифа после убийства Усмана в 656 г., он победил в 90 стычках различных мя-
тежников. Мятежник по имени Абррахман ибн Мулджам убил его 23 января 
661 г. в Куфе; вблизи этого города он и похоронен. По материалам энциклопе-
дического словаря Ф. А. Брокгауза и И. А. Ефрона.

6 Поколение мусульман, которые были учениками и последователями сподвиж-
ников Пророка Мухаммада . Буквальный перевод — «последователь».



нАукА синтАксис 17

матические правила 7. Начинался учебник с главы: «Глаголы восхище-
ния и удивления».

Свой труд он показал двоюродному брату пророка Мухаммада  
Али ибн Абу Талибу . Тот одобрил его старания и изрёк знаменитую 
фразу, которая, по одной из версий, стала впоследствии причиной на-
звания науки — «ُالنَّحْو»:

Как же хороша эта цель! !مَا أحْسَنَ هَذَا النَّحْوَ
Иди по этому пути! !انُحُْ عََ هذَا النَّحْوِ

Также есть версия от ибн Абу Малика (ум. 735 г.), что Абу аль-Асвад 
ад-Дуали принялся систематизировать основы грамматики по приказу 
второго праведного халифа Умара ибн Хаттаба аль-Адавий  (ум. 3 ноя-
бря 644 г.). Рассказывают, что во времена его правления в Медину при-
был бедуин и попросил одного из мусульман прочитать то, что было нис-
послано пророку Мухаммаду . Тот продекламировал аят из суры «По-
каяние», но сделал ошибку в конечной огласовке в слове «посланник»:

  إنَِّ الَله بَريِءٌ مِنَ الـمُشْكِِيَن وَرسَُولِِ
«Аллах отрекается от многобожников и Своего посланника!»
Бедуин сказал: «Если Аллах отрекается от него, то я тем более к нему  

не причастен!»
Когда эти слова дошли до Умара , он вызвал бедуина к себе и по-

требовал объяснений. Тот рассказал ему свою историю. Умар прочитал 
правильный вариант окончания слова:

﴾ ُ
ُ

 ﴿ إنَِّ الَله بَريِءٌ مِنَ الـمُشْكِِيَن وَرسَُول
«Аллах и Его посланник отрекаются от многобожников!»

7 Употребление слова «зафиксировал» весьма уместно, так как принципы этой 
науки существовали задолго до его рождения, и он ничего нового не придумал. 
Например: закон Всемирного тяготения существовал задолго до открытия его 
Исааком Ньютоном.

«Создать язык невозможно, ибо его творит народ; филологи только открывают его 
законы и приводят в систему, а писатели только творят на нем сообразно с сими 
законами», В. Белинский
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Бедуин воскликнул: «Тогда я тоже отказываюсь от тех, от кого от-
реклись Аллах и Его посланник!»

После этого инциндента повелитель правоверных  запретил 
тем, кто не знает арабского языка читать (преподавать) кому-либо Ко-
ран и повелел Абу аль-Асваду ад-Дуали начать разработку граммати-
ки арабского языка 8.

Обе истории красивые, но скорее всего это легенды раннего сред-
невековья, так как они не имеют под собой документальных оснований.

Также нет письменных доказательств и достоверной цепочки пе-
редатчиков в истории о том, что основоположником арабской грам-
матики является четвёртый праведный халиф Али ибн Абу Талиб .

Однако очевидно и то, что работа над арабским языком началась 
именно в ту эпоху. Дошедший до наших дней древнейший фолиант по 
грамматике арабского языка «Книга» Сибауейх 9 (ум. 796) поражает со-
вершенством и чёткой методологической направленностью, он был на-
писан меньше чем через сто лет после возникновения халифата и не 
мог возникнуть на пустом месте.

Согласно одному мнению, самым именитым учеником Абу аль-
Асуада был Абу ‘Амр Иса ибн Умар ас-Сакафи (ум. 766), который бы учи-
телем аль-Халиля ибн Ахмада (ум. 791) — автора книги «аль-Айн». Ещё 
одним его учеником (который одновременно учился у аль-Халиля) был 
Сибауейх (ум. 796), автор вышеупомянутого труда «Книга».

Помимо трудов аль-Халиля ибн Ахмада и Сибауейха сохранились 
труды и других ученых. Можно с уверенностью утверждать, что всё са-
мое лучшее и ценное создаётся в средневековом арабском языкозна-
нии в 8–14 вв., т. е. до монгольских завоеваний. Список учёных-грам-
матистов огромен, упомянем имена лишь некоторых: аль-Кисаи (804), 
Аль-Фарра (ум. 822), ибн Сарраджа (ум. 928), аль-Ахфаша среднего (ум. 
830), ибн ас-Сиккита (ум. 831), аз-Заджаджи (ум. 951), аль-Мубаррада 
(ум. 898), ибн Джинний (ум. 1002), ибн Фариса (ум. 1004), Саалиби (ум. 
1037), Абдуль-Кахир аль-Джурджани (ум. 1078).

8 Тафсир аль-Куртуби, 1 том, стр. 40.
9 Абу-Бишр Амр ибн-Осман, род. ок. 753 г., ум. между 793 и 796 г. — выдающийся 

представитель басрийской школы арабских грамматиков, которая в противопо-
ложность куфийской школе отличалась крайним пуризмом по отношению к ли- 
тературному языку и не дозволяла делать уступки в пользу живой, разговорной 
речи. Источник: A. Крымский.



нАукА синтАксис 19

После завоевания Багдада монголами и ослабления влияния арабов 
в Испании центр арабской науки перемещается в Египет и Сирию. Зна-
чительные языковедческие работы создают филологи 13 в. Ибн Йа’и́ш 
(ум. 1245) и Ибн аль-Хаджиб (ум. 1249), филологи 14 в. ибн Аджуррум 
(ум. 1323), Ибн Хишам (ум. 1360) и Ибн Акиль (ум. 1367), и филологи 15 в.  
Халид аль-Азхари (ум. 1499) и ас-Суюти (ум. 1505) автор работы «Лира 
словесных наук и их разновидностей», где собраны и изложены взгляды 
представителей арабской языковой традиции по различным пробле-
мам арабской грамматики и лексикологии. Грамматисты Египта и Си-
рии направляют свои усилия главным образом на комментирование 
ранних филологических трактатов и более доступное изложение язы-
ковых норм в соответствии с возрастающими масштабами обучения 
арабскому литературному языку. Это направление также особенно раз-
вивается в 19–20 вв., в период значительного подъёма в культурной 
жизни арабских народов.

§ 7. ИМЯ

Наука синтаксис — ِمُ النَّحْو
ْ
مُ العْرَابِ или عِل

ْ
عِل

§ 8. ИСТОЧНИКИ НАУКИ СИНТАКСИС

Источниками классического литературного арабского языка явля-
ются Коран, Сунна, а также достоверная доисламская устная традиция 
арабов и исламская вплоть до начала эпохи правления Омейядов (661 г.)

§ 9. КАНОНИЧЕСКИЙ СТАТУС

Изучение арабского языка относится к коллективной обязанно-
сти. Если в городе или селении мусульмане не знают арабского языка, 
то бремя греха ложится на тех, кто мог им овладеть, но не сделал этого.
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Шейх-уль-Ислам, один из больших шафиитских учёных своего вре-
мени, Иззуддин ибн Абдуссалам (ум. 1262 г.) писал: 

«Есть много примеров обязательных нововведений. Из их числа — 
серьёзное изучение синтаксиса, с помощью которого понимается Речь 
Аллаха и слова Его посланника . Это является обязательным заняти-
ем, так как сохранность шариата находится в прямой зависимости от 
этой науки. Ведь то, без чего невозможно существование обязательного, 
становится обязательным».

§ 10. ЗАДАЧИ СИНТАКСИСА

Абдуррахман ибн Халдун 10, один из первых теоретиков истории ци-
вилизаций и автор самых ранних социологических концепций, пишет:

«Синтаксис является самой важной [из наук арабского языка] и прио-
ритетной для изучения. При помощи неё производится структурно-се-
мантический анализ предложения, различается подлежащее и сказуемое 
глагольного и именного предложения. Без него невозможно понять субъ-
ектно-предикатные отношения [между двумя именами или между гла-
голом и именем]» 11.

10 Ибн Халдун Абдуррахман Абу Зейд ибн Мухаммед (27.5.1332, Тунис, — 17.3.1406, 
Каир), арабский историк и философ. Последователь арабского философа Ибн 
Рушда. В 1349/75 занимал различные посты при дворах правителей Туниса, Фе-
са, Гранады, Биджайи. В 1379 вернулся в Тунис; в 1382, преследуемый духовен-
ством, бежал в Египет; занимал должность кади (судьи) и преподавал в медре-
се аль-Азхар, аль-Камхия и аз-Захирия. Основной труд И. Х. «Книга назидатель-
ных примеров по истории арабов, персов, берберов и народов, живших с ними 
на земле» («Китаб аль-ибар…») состоит из 3 частей: 1) «Введение» («Мукадди-
ма»), в котором освещаются задачи, метод и принципы исторического исследо-
вания; в нём И. Х. изложил своё учение о развитии общества. Различия в обра-
зе жизни людей (прежде всего между кочевым и оседлым хозяйством) он свя-
зывал с различиями географической среды. 2) История народов мусульманско-
го Востока. 3) История народов Магриба. Последняя часть, отличающаяся пол-
нотой и точностью описания, является основным источником для средневеко-
вой истории Северной Африки. И. Х. — автор "Автобиографии" — одного из пер-
вых образцов арабской мемуарной литературы средних веков.
Большая советская энциклопедия.

11 «Введение» («Мукаддима»), стр. 545.
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В синтаксисе решаются следующие основные вопросы:

	 связь слов в словосочетаниях и предложениях;

	 рассмотрение видов синтаксической связи;

	 определение типов словосочетаний и предложений;

	 определение значения словосочетаний и предложений;

	 соединение простых предложений в сложные.
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ТЕКСТ АЛЬ-АДЖУРРУМИИ

ВВЕДЕНИЕ

عْلٌ  وفَِ اسِْمٌ  ثَلَاثَةٌ  قْسَامُهُ 
َ
وأَ وضَْعِ 

ْ
ال بِ مُفِيدُ 

ْ
الَ بُ  مُركََّ

ْ
الَ فْظُ  الَلَّ هُوَ  كَلَامُ 

ْ
الَ

لمَِعْنً جَاءَ  وحََرفٌْ 
الـخَفْضِ  وحَُرُوفِ  مِ 

َّ
واَللا لِفِ 

َ ْ
الَ ودَخُُولِ  نْويِنِ  واَلَّ بالـخَفْضِ  يُعْرفَُ  فَالِسْمُ 

قَسَمِ 
ْ
مُ وحَُــــــرُوفِ الَ

َّ
كَفُ واَللا

ْ
اءُ واَل َ

ْ
وهََِ مِنْ وَإلَِـى وعََنْ وعَََ وفَِـي وَربَُّ واَل

اءُ اءُ واَلَّ َ
ْ

واَوُ واَل
ْ
وهََِ الَ

ةِ اكِنَ نِيثِ الَسَّ
ْ
أ يـنِ وسََوفَْ وتََاءِ الََّ قَدْ واَلسِّ فِعْلُ يُعْرفَُ بِ

ْ
واَل

فِعْلِ
ْ
 دَلِلُ الَ

َ
 يَصْلُحُ مَعَهُ دَلِلُ الَِسْمِ ولَ

َ
واَلـحَرفُْ مَا ل

ГЛАВА № 1

وْ 
َ
أ لَفْظًا  يْهَا  عَلَ ةِ  اخِلَ الَدَّ عَواَمِلِ 

ْ
الَ لِخْتِلَافِ  مِ  كَِ

ْ
الَ واَخِرِ 

َ
أ تَغْيِيـرُ  هُوَ  عِْراَبُ 

ْ
الَ

رَّفْعُ واَلنَّصْبُ  سْـمَاءِ مِنْ ذلَكَِ الَ
َ ْ
ربَْعَةٌ رفَْعٌ ونََصْبٌ وخََفْضٌ وجََزمٌْ فَلِل

َ
قْسَامُهُ أ

َ
تَقْدِيراً وأَ

 خَفْضَ فِيهَا
َ

رَّفْعُ واَلنَّصْبُ واَلـجَزمُْ ولَ فْعَالِ مِنْ ذلَكَِ الَ
َ ْ
 جَزمَْ فِيهَا ولَِل

َ
واَلـخَفْضُ ولَ
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ГЛАВА № 2

ةُ فَتَكُونُ عَلَامَةً  مَّ ا الَضَّ مَّ
َ
أ لِفُ واَلنُّونُ فَ

َ ْ
ةُ واَلواَوُ واَل مَّ ربَْعُ عَلَامَاتٍ الضَّ

َ
للِرَّفْعِ أ

مُؤَنَّثِ 
ْ
الَ وجََـمْعِ  كْسِيـرِ  الََّ وجََـمْعِ  مُفْردَِ 

ْ
الَ الَِسْمِ  فِـي  مَواَضِعَ  ربَْعَةِ 

َ
أ فِـي  للِرَّفْعِ 

واَوُ فَتَكُونُ عَلَامَةً 
ْ
ا الَ مَّ

َ
ءٌ وأَ صِلْ بِآخِرهِِ شَْ ِي لَـمْ يَتَّ

َّ
مُضَارعِِ الَ

ْ
فِعْلِ الَ

ْ
الِـمِ واَل الَسَّ

الـخَمْسَةِ  سْـمَاءِ 
َ ْ
الَ وفَِـي  الِـمِ  الَسَّ رِ  مُذكََّ

ْ
الَ جَـمْعِ  فِـي  مَوضِْعَيْـنِ  فِـي  للِرَّفْعِ 

فِـي  للِرَّفْعِ  عَلَامَةً  فَتَكُونُ  لِفُ 
َ ْ
الَ ا  مَّ

َ
وأَ مَالٍ  وذَُو  وفَُوكَ  وحََـمُوكِ  خُوكَ 

َ
وأَ بُوكَ 

َ
أ وهََِ 

مُضَارعِِ إذِاَ 
ْ
فِعْلِ الَ

ْ
ا الَنُّونُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِرَّفْعِ فِـي الَ مَّ

َ
ةً وأَ سْـمَـاءِ خَاصَّ

َ ْ
ةِ الَ تَثْنِيَ

ةِ. مُخَاطَبَ
ْ
ةِ الَ ثَ مُؤَنَّ

ْ
وْ ضَمِيـرُ الَ

َ
وْ ضَمِيُر جَـمْعٍ أ

َ
ةٍ أ هِ ضَمِيـرُ تَثْنِيَ اتَِّصَلَ بِ

النُّونِ  وحََذْفُ  اءُ  واَلَ كَسْةَُ 
ْ
واَل لِفُ 

َ ْ
واَل فَتْحَةُ 

ْ
ال عَلَامَاتٍ  خَـمْسُ  ولَلِنَّصْبِ 

مُفْردَِ وجََـمْعِ 
ْ
سِْمِ ال

ْ
فَتْحَةُ فَتَكُونُ عَلَامةً للِنَّصْبِ فِـي ثَلَاثَةِ مَواَضِعَ فِـي ال

ْ
ا ال مَّ

َ
أ فَ

ا  مَّ
َ
ءٌ وأَ صِلْ بِآخِرهِِ شَْ هِ نَاصِبٌ ولََـمْ يَتَّ يْ مُضَارعِِ إذِاَ دخََلَ عَلَ

ْ
فِعْلِ ال

ْ
كْسِيـرِ واَل الَّ

بَاكَ 
َ
أ يْتُ 

َ
رأَ نَـحْوَ:  الـخَمْسَةِ،  سْــمَــاءِ 

َ ْ
ال فِي  للِنَّصْبِ  عَلَامَةً  فَتَكُونُ  لِفُ 

َ ْ
ال

مُؤَنَّثِ 
ْ
ال فِـي جَـمْعِ  للِنَّصْبِ  فَتَكُونُ عَلَامَةً  كَسْةَُ 

ْ
ال ا  مَّ

َ
هَ ذلَكَِ وأَ شْبَ

َ
أ خَاكَ ومََا 

َ
وأَ

حَذْفُ  ا  مَّ
َ
وأَ واَلـجَمْعِ  ةِ  ثْنِيَ الَّ فِـي  للِنَّصبِ  عَلَامَةً  فَتَكُونُ  اءُ  َ

ْ
ال ا  مَّ

َ
وأَ الِـمِ  السَّ

اتِ النُّونِ ثَبَ تِ رفَْعُهَا بِ
ْ
فْعَالِ الـخَمْسَةِ ال

َ ْ
النُّونِ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِنَّصْبِ فِـي ال

فَتَكُونُ  كَسْةَُ 
ْ
ال ا  مَّ

َ
أ فَ فَتْحَةُ 

ْ
واَل اءُ  َ

ْ
واَل كَسْةَُ 

ْ
ال عَلَامَاتٍ  ثَلَاثُ  خَفْضِ 

ْ
لِ ولَ

كْسِيِر  مُنْصَفِِ وجََـمْعِ الَّ
ْ
مُفْردَِ ال

ْ
سِْمِ ال

ْ
خَفْضِ فِــي ثَلَاثَةِ مَواَضِعَ فِـي ال

ْ
عَلَامَةً للِ

خَفْضِ فِـي 
ْ
اءُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِ َ

ْ
ا ال مَّ

َ
الِـمِ وأَ مُؤَنَّثِ السَّ

ْ
مُنْصَفِِ وفَِـي جَـمْعِ ال

ْ
ال

فَتْحَةُ 
ْ
ال ا  مَّ

َ
وأَ واَلـجَمْعِ  ةِ  ثْنِيَ الَّ وفَِـي  الـخَمْسَةِ  اءِ  َـ سْـم

َ ْ
ال فِـي  مَواَضِعَ  ثَلَاثَةِ 

 يَنْصَفُِ
َ

ِي ل
َّ

سِْمِ ال
ْ

خَفْضِ فِـي ال
ْ
فَتَكُونُ عَلَامَةً للِ

جَزمِْ 
ْ
للِ عَلَامَةً  فَيَكُونُ  كُونُ  السُّ ا  مَّ

َ
أ فَ ـحَذْفُ 

ْ
واَل كُونُ  السُّ انِ  عَلَامَتَ جَزمِْ 

ْ
لِ ولَ
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فِـي  جَزمِْ 
ْ
للِ فَيَكُونُ عَلَامَةً  الـحَذْفُ  ا  مَّ

َ
وأَ خِرِ 

ْ
حِيحِ ال الصَّ مُضَارعِِ 

ْ
ال فِعْلِ 

ْ
ال فِـي 

اتِ النُّونِ ثَبَ فْعَالِ الـخَمْسَةِ الَّتِ رفَْعُهَا بِ
َ ْ
خِرِ وفَِـي ال

ْ
مُعْتَلِّ ال

ْ
مُضَارعِِ ال

ْ
فِعْلِ ال

ْ
ال

ГЛАВА № 3

ـحُـــــرُوفِ 
ْ
سْمٌ يُعْربَُ بِال حَـــرَكَتِ وقَِ ْـ سْمٌ يُعْربَُ بِال سْمَانِ قِ رَبَاتُ قِ مُعْ

ْ
الَ

وجََـمْعُ  كْسِيــرِ  الََّ وجََـمْعُ  مُفْردَُ 
ْ
الَ الَِسْمُ  نْواَعٍ 

َ
أ عَةُ  ربَْ

َ
أ ـحَرَكَتِ 

ْ
بِال يُعْربَُ  ِي 

َّ
الَ فَ

ةِ  مَّ هَا تُرفَْعُ بِالضَّ
ُّ
ءٌ وكُ صِلْ بِآخِرهِِ شَْ ِي لَـمْ يَتَّ

َّ
مُضَارعُِ الَ

ْ
فِعْلُ الَ

ْ
الِـمُ واَل مُؤَنَّثِ الَسَّ

ْ
الَ

كُونِ وخََرجََ عَنْ ذلَكَِ ثَلَاثَةُ  كَسْةَِ وتَُـجْزَمُ بِالسُّ
ْ
بِال بِالفَتْحَةِ وتَُـخْفَضُ  وتَُنْصَبُ 

ِى ليَنْصَفُِ يُـخْفَضُ 
َّ

كَسْةَِ واَلِسْمُ ال
ْ
الِـمُ يُنْصَبُ بِال اءَ جَـمْعُ الـمُؤَنَّثِ السَّ شْيَ

َ
أ

يُعْربَُ  ِى 
َّ

واَل آخِرهِِ  بِـحَذْفِ  يُـجْزَمُ  الخِر  مُعْتَلُّ 
ْ
ال الـمُضَارعُِ  واَلفِعْلُ  بِالفَتْحَةِ 

اءُ الـخَمْسَةُ  َـ م ْـ س
َ
الِـمُ واَل رِ السَّ ةُ وجََـمْعُ الـمُذكََّ ثْنِيَ ربَْعَة: الَّ

َ
بِالـحُــــرُوفِ ال

ا  مَّ
َ
فأ وتََفْعَلِيـنَ  وتََفْعَلُونَ  ويََفْعَلُونَ  وتََفْعَلَانِ  يَفْعَلَانِ   : وهََِ الـخَمْسَةُ  فْعَالُ 

َ
واَل

الِـمُ  السَّ رِ  مُذكََّ
ْ
ال جَـمْعُ  ا  مَّ

َ
وأ اءِ  َ

ْ
بِال وتَُـخْفَض  وتَُنْصَبُ  لِفِ 

َ
بِال فَتُفَْعُ  ةُ  ثْنِيَّ الَّ

واَوِ 
ْ
ال بِ فَتُفَْعُ  مْسَةُ  َـ الـخ اءُ  َـ سْـم

َ
ال ا  مَّ

َ
وأ اءِ  َ

ْ
بِال ويَُـخْفَضُ  ويَُنْصَبُ  واَوِ 

ْ
ال بِ فَيُرفَْعُ 

فْعَالُ الـخَمْسَةُ فَتُفَْعُ بِالنُّونِ وتَُنْصَبُ 
َ
ا ال مَّ

َ
اءِ وأ َ

ْ
لِفِ وتَُـخْفَضُ بِال

َ
وتَُنْصَبُ بِال

هَا حَذْفِ ِـ ب وتَُـجْزَمُ 

ГЛАВА № 4

مْرٌ, نَـحْوَ: ضَبََ ويََضْبُِ واَضْبِْ
َ
فْعَالُ ثَلَاثَةٌ مَاضٍ ومَُضَارعٌِ وأَ

َ ْ
الَ

مُضَارعُِ مَا كَنَ فِـي 
ْ
بَدًا واَل

َ
مْرُ مَـجْــــزُومٌ أ

َ ْ
بَدًا واَل

َ
خِرِ أ

ْ
مَاضِي مَفْتُوحُ الَ

ْ
ال فَ
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بَدًا حَتَّ يَدْخُلَ 
َ
وعٌ أ نَيْتُ وهَُوَ مَرفُْ

َ
ولْكَُ: أ ربَْعِ الََّتِ يَـجْمَعُهَا قَ

َ ْ
واَئِدِ الَ وَّلِِ إحِْدَى الَزَّ

َ
أ

مُ الـجُحُودِ 
َ

ْ ولَ
َ

مُ ك
َ

ْ ولَ
َ

نْ ولََنْ وَإذِنَْ وَك
َ
: أ وْ جَازمٌِ فَالنَّواَصِبُ عَشَةٌَ وهََِ

َ
هِ نَاصِبٌ أ يْ عَلَ

وْ.
َ
واَوِ وأَ

ْ
فَاءِ واَل

ْ
ال وحََتَّ واَلـجَواَبُ بِ

 فِـي 
َ

عَءِ ولَ مْرِ واَلدُّ
َ ْ
مُ الَ

َ
ا ولَ لمََّ

َ
لَـمْ وأَ

َ
ا وأَ مََّ : لَـمْ ولَ ةَ عَشََ وهََِ واَلـجَواَزمُِ ثَـمَانِيَ

فَمَا  مَا وكََيْ نَّ وحََيْثُ
َ
يَّانَ وأَ

َ
يْنَ وأَ

َ
عَءِ وَإنِْ ومََا ومََنْ ومََهْمَا وَإذِمَْا وأي ومََتَ وأَ هِْ واَلدُّ

الَنَّ
ة. عْرِ خَاصَّ وَإذِاً فِـي الَشِّ

ГЛАВА № 5

 وخََبَهُُ 
ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
هُ واَل اعِلُ ِي لَـمْ يسَُمَّ فَ

َّ
مَفْعُولُ الَ

ْ
فَاعِلُ واَل

ْ
: الَ عَةٌ وهََِ مَرفُْوعَتُ سَبْ

ْ
الَ

عْتُ  الَنَّ اءَ:  شْيَ
َ
أ ربَْعَةُ 

َ
أ وهَُوَ  مَرفُْوعِ 

ْ
للِ عُ  ابِ واَلَّ خَواَتُهَا 

َ
وأَ إنَِّ  وخََبَُ  خَواَتُهَا 

َ
وأَ كَنَ  واَسْمُ 

هُ وهَُوَ عََ  عْلُ هُ فِ مَذكُْورُ قَبْلَ
ْ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
فَاعِلُ هُوَ السم الَ

ْ
دَلُ الَ َ وكِْيدُ واَلْ عَطْفُ واَلَّ

ْ
واَل

دَانِ  الزَّيْ امَ  وقََ دٌ  زيَْ ويََقُومُ  دٌ  زيَْ امَ  قَ ولْكَِ:  قَ نَـحْوَ  اهِرُ  فَالظَّ رٍ  ومَُضْمَ ظَاهِرٍ  سْمَيْنِ  قِ
امَتْ  وقََ رِّجَالُ  الَ ويََقُومُ  رِّجَالُ  الَ امَ  وقََ الزَّيْدُونَ  ويََقُومُ  الزَّيْدُونَ  امَ  وقََ دَانِ  الزَّيْ ويََقُومُ 
وتََقُومُ  هِنْدَاتُ 

ْ
ال امَتْ  وقََ هِنْدَانِ 

ْ
ال وتََقُومُ  الـهِنْدَانِ  امَتْ  وقََ الــهِنْدُ  امَتْ  وقََ هِنْدٌ 

امَ غُلَامِ ويََقُومُ  خُوكَ وقََ
َ
خُوكَ ويََقُومُ أ

َ
امَ أ امَتْ الـهُنُودُ وتََقُومُ الـهُنُودُ وقََ هِنْدَاتُ وقََ

ْ
ال

بْتَ  ا وضَََ نَ بْ بْتُ وضَََ ولْكَِ: ضََ ا عَشََ نَـحْوَ قَ رُ اثِْنَ مُضْمَ
ْ
هَ ذلَكَِ واَل شْبَ

َ
غُلَامِ ومََا أ

بْنَ بُوا وضََ بَا وضَََ بَتْ وضَََ تُـنَّ وضََبََ وضَََ بْ مْ وضَََ تُ بْ مَا وضَََ تُ بْ بْتِ وضَََ وضَََ
ِي لَـمْ يُذكَْرْ مَعَهُ 

َّ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
هُ وهَُوَ الَِسْمُ الَ اعِلُ ِي لَـمْ يسَُمَّ فَ

َّ
مَفْعُولِ الَ

ْ
بَابُ الَ

ُ وكَُسَِ مَا قَبْلَ آخِرهِِ وَإنِْ كَنَ مُضَارعًِ ضُمَّ 
ُ

وَّل
َ
ا ضُمَّ أ فِعْلُ مَاضِيً

ْ
الَ إنِْ كَنَ  هُ فَ اعِلُ فَ

ولْكَِ ضُبَِ  اهِرُ نَـحْوَ قَ رٍ فَالظَّ سْمَيْنِ ظَاهِرٍ ومَُضْمَ تِحَ مَا قَبْلَ آخِرهِِ وهَُوَ عََ قِ ُ وفَُ
ُ

وَّل
َ
أ

ولْكَِ  قَ نَـحْوَ  عَشََ  ا  اثِْنَ رُ  مُضْمَ
ْ
واَل عَمْرٌو  ويَُكْرَمُ  عَمْرٌو  رمَِ 

ْ
ك

ُ
وأَ دٌ  زيَْ ويَُضْبَُ  دٌ  زيَْ
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وضَُِبَتْ  وضَُبَِ  تُــنَّ  بْ وضَُِ مْ  تُ بْ وضَُِ مَا  تُ بْ وضَُِ وضَُِبْتِ  وضَُِبْتَ  ا  نَ بْ وضَُِ ضُِبْتُ 
بَا وضَُِبُوا وضُِبْنَ وضَُِ

الَِسْمُ  هُوَ  واَلـخَبَُ  ةِ  فْظِيَّ الَلَّ عَواَمِلِ 
ْ
الَ عَنْ  عَاريِ 

ْ
الَ وعُ  مَرفُْ

ْ
الَ الِسْمُ  هُوَ   

ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
الَ

ائِمُونَ  قَ واَلزَّيْدُونَ  ائِمَانِ  قَ دَانِ  واَلزَّيْ ائِمٌ  قَ دٌ  زيَْ ولْكَِ:  قَ نَـحْوَ  ْهِ,  إلَِ دُ  مُسْنَ
ْ
الَ وعُ  مَرفُْ

ْ
الَ

ا عَشََ وهََِ  رُ اثْنَ رهُُ واَلـمُضْمَ
ْ
مَ ذكِ اهِرُ مَا تَقَدَّ رٌ فَالظَّ سْمَانِ ظَاهِرٌ ومَُضْمَ  قِ

ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
وال

ولْكَِ  نْتُـنَّ وهَُوَ وهََِ وهَُمَا وهَُمْ وهَُنَّ نَـحْوَ قَ
َ
مْ وأَ نْتُ

َ
مَا وأَ نْتُ

َ
نْتِ وأَ

َ
نْتَ وأَ

َ
نَا ونََـحْنُ وأَ

َ
أ

مُفْردَُ 
ْ
ال سْمَانِ مُفْردٌَ وغََيْرُ مُفْردٍَ فَ هَ ذلَكَِ واَلـخَبَُ قِ شْبَ

َ
ائِمُونَ ومََا أ ائِمٌ ونََـحْنُ قَ نَا قَ

َ
أ

مَعَ  فِعْلُ 
ْ
رفُْ واَل مَجْرُورُ واَلظَّ

ْ
اءَ الـجَارُّ واَل شْيَ

َ
أ ربَْعَةُ 

َ
أ مُفْردَِ 

ْ
ال ائِمٌ وغََيْرُ  دٌ قَ نَـحْوَ زيَْ

دٌ  بُوهُ وَزيَْ
َ
امَ أ دٌ قَ دٌ عِنْدَكَ وَزيَْ ارِ وَزيَْ ولْكَِ زيَْدٌ فى الدَّ  مَعَ خَبَهِِ نَـحْوَ قَ

ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
اعِلِهِ واَل فَ

ةٌ هُ ذاَهِبَ جَاريَِتُ
خَواَتُهَا 

َ
وأَ كَنَ  اءَ  شْيَ

َ
أ ثَلَاثَةُ  وهََِ  واَلـخَبَِ  دَأِ  مُبْتَ

ْ
الَ عََ  ةِ  اخِلَ الَدَّ عَواَمِلِ 

ْ
الَ بَابُ 

خَواَتُهَا.
َ
نْتُ وأَ خَواَتُهَا وظََنَ

َ
وَإنَِّ وأَ

حَ  صْبَ
َ
مْسَ وأَ

َ
ـخَبََ وهََِ كَنَ وأَ

ْ
هَا تَرفَْعُ الَِسْمَ وتََنْصِبُ الَ إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
ا كَنَ وأَ مَّ

َ
أ فَ

تِئَ ومََا بَرحَِ ومََا دَامَ ومََا  ضْحَ وظََلَّ وَبَاتَ وصََارَ ولََيْسَ ومََا زاَلَ ومََا انِْفَكَّ ومََا فَ
َ
وأَ

ائِمًا  دٌ قَ صْبِحْ تَقُولُ كَنَ زيَْ
َ
حَ ويَُصْبِحُ وأَ صْبَ

َ
تَصََّفَ مِنْهَا نَـحْوَ كَنَ ويََكُونُ وكَُنْ وأَ

هَ ذلَكَِ. شْبَ
َ
ولََيْسَ عَمْرٌو شَاخِصًا ومََا أ

نَّ 
َ
نَّ ولََكِنَّ وكََأ

َ
ـخَبََ وهََِ إنَِّ وأَ

ْ
هَا تَنْصِبُ السْمَ وتََرفَْعُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
ا إنَِّ وأَ مَّ

َ
وأَ

نَّ 
َ
هَ ذلَكَِ ومََعْنَ إنَِّ وأَ شْبَ

َ
ْتَ عَمْراً شَاخِصٌ ومََا أ ائِمٌ ولََ دًا قَ ْتَ ولََعَلَّ تَقُولُ إنَِّ زيَْ ولََ

عِ وقَُّ جَِّ واَلَّ مَنِّ ولََعَلَّ للِتَّ ْتَ للِتَّ نَّ للِتَّشْبِيهِ ولََ
َ
وكِْيدِ ولََكِنَّ لِلِاسْتِدْراَكِ وكََأ للِتَّ

نِ لهََا 
َ

هُمَا مَفْعُول نَّ
َ
 واَلـخَبََ عََ أ

َ
دَأ تَ مُبْ

ْ
هَا تَنْصِبُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
نْتُ وأَ ا ظَنَ مَّ

َ
وأَ

تُ 
ْ
يْتُ وعََلِمْتُ وَوجََدْتُ واَتَّـخَذْتُ وجََعَل

َ
تُ وَزعََمْتُ وَرأَ

ْ
نْتُ وحََسِبْتُ وخَِل وهََِ ظَنَ
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عْتُ  الَنَّ ذلَكَِ  هَ  شْبَ
َ
أ ومََا  شاخصًا  عَمْراً  يْتُ 

َ
وَرأَ ائِمًا  قَ دًا  زيَْ نْتُ  ظَنَ تَقُولُ  وسََـمِعْتُ 

لُ  عَاقِ
ْ
الَ دٌ  زيَْ امَ  قَ تَقُولُ  وتََنْكِيرهِِ  وتََعْريِفِهِ  وخََفْضِهِ  ونََصْبِهِ  رفَْعِهِ  فِي  مَنْعُوتِ 

ْ
للِ عٌ  ابِ

تَ
لِ. عَاقِ

ْ
دٍ الَ لَ ومََرَرتُْ بِزيَْ عَاقِ

ْ
دًا الَ يْتُ زيَْ

َ
وَرأَ

نَـحْوَ  مُ  عَلَ
ْ
الَ نْتَ واَلِسْمُ 

َ
نَا وأَ

َ
أ نَـحْوَ  رُ  مُضْمَ

ْ
الَ الَِسْمُ  اءَ  شْيَ

َ
أ ةُ خَـمْسَةُ  مَعْرفَِ

ْ
واَل

مُ 
َّ

لِفُ واَللا
َ ْ
الَ فِيهِ  ِي 

َّ
الَ ءِ واَلِسْمُ 

َ
هَذَا وهََذِهِ وهََؤُل نَـحْوَ  مُبْهَمُ 

ْ
الَ ةَ واَلِسْمُ  دٍ ومََكَّ زيَْ

كِرةَُ كُُّ اسِْمٍ شَائِعٍ  ربَْعَةِ والنَّ
َ ْ
 واَحِدٍ مِنْ هَذِهِ الَ

َ
ضِيفَ إلِ

ُ
غُلَامُ ومََا أ

ْ
رَّجُلُ واَل نَـحْوَ الَ

مِ 
َّ

لِفِ واَللا
َ ْ
هُ كُُّ مَا صَلَحَ دخُُولُ الَ هِ واَحِدٌ دُونَ آخَرَ وتََقْريِبُ  يَـخْتَصُّ بِ

َ
فِي جِنْسِهِ ل

رَّجُلِ واَلفَرسَِ. هِ, نَـحْوُ: الَ يْ عَلَ
ولََكِنْ   

َ
ولَ وَبَلْ  ا  وَإمَِّ مْ 

َ
وأَ وْ 

َ
وأَ وثَُـمَّ  فَاءُ 

ْ
واَل واَوُ 

ْ
الَ  : وهََِ عَشَةٌَ  عَطْفِ 

ْ
الَ وحَُرُوفُ 

نُصِبَتْ  مَنْصُوبٍ  وْ عََ 
َ
أ عَتْ  مَرفُْوعٍ رفُِ إنِْ عُطِفَتْ عََ  فَ مَواَضِعِ 

ْ
الَ بَعْضِ  وحََتَّ فِي 

يْتُ 
َ
دٌ وعََمْرٌو وَرأَ امَ زيَْ وْ عََ مَـجْزُومٍ جُزمَِتْ تَقُولُ: قَ

َ
وْ عََ مَـخْفُوضٍ خُفِضَتْ أ

َ
أ

دٌ لَـمْ يَقُمْ ولََـمْ يَقْعُدْ دٍ وعََمْرٍو وَزيَْ دًا وعََمْراً ومََرَرتُْ بِزيَْ زيَْ
فَاظٍ 

ْ
ل
َ
أ بِ ويََكُونُ  وتََعْريِفِهِ  وخََفْضِهِ  ونََصْبِهِ  رفَْعِهِ  فِي  دِ  مُؤَكَّ

ْ
للِ تابع  وكِْيدُ  الََّ

بْصَعُ 
َ
وأَ عُ  بْتَ

َ
وأَ عُ  تَ

ْ
ك

َ
أ  : وهََِ عَ  جَْ

َ
أ عُ  واَبِ

وتََ جْـمَعُ 
َ
وأَ وكَُُّ  عَيْنُ 

ْ
واَل فْسُ  الَنَّ وهََِ  مَعْلُومَةٍ 

اسِْمٌ  بْدِلَ 
ُ
أ إذِاَ  جْـمَعِيـنَ 

َ
أ قَومِْ 

ْ
ال بِ كَُّهُمْ ومََرَرتُْ  قَومَْ 

ْ
الَ يْتُ 

َ
نَفْسُهُ وَرأَ دٌ  امَ زيَْ قَ تَقُولُ 

بَدَلُ  قْسَامٍ: 
َ
أ ربَْعَةِ 

َ
أ عََ  وهَُوَ  هِ  إعِْراَبِ جَـمِيعِ  فِـي  تَبِعَهُ  عْلٍ  فِ مِنْ  عْلٌ  فِ وْ 

َ
أ اسِْمٍ  مِنْ 

نَـحْوَ  غَلَطِ, 
ْ
الَ وَبَدَلُ  الَِشْتِمَالِ  وَبَدَلُ  كُِّ 

ْ
الَ مِنْ  عْضِ  َ الَْ وَبَدَلُ  ءِ  ْ الَشَّ مِنْ  ءِ  ْ الَشَّ

فَرسََ 
ْ
دًا الَ يْتُ زيَْ

َ
مُهُ وَرأَ

ْ
دٌ عِل هُ ونََفَعَنِ زيَْ ثَ رَّغِيفَ ثُلُ تُ الَ

ْ
كَل

َ
خُوكَ وأَ

َ
دٌ أ امَ زيَْ ولْكَِ: قَ قَ

دًا مِنْهُ. تَ زيَْ
ْ
بْدَل

َ
أ فَرسََ فَغَلِطْتَ فَ

ْ
يْتُ الَ

َ
نْ تَقُولَ: رأَ

َ
ردَتَْ أ

َ
أ
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ГЛАВА № 6

مَصْدَرُ وظََرفُْ الَزَّمَانِ وظََرفُْ 
ْ
هِ واَل مَفْعُولُ بِ

ْ
: الَ مَنْصُوبَاتُ خَـمْسَةَ عَشََ وهََِ

ْ
الَ

جْلِهِ 
َ
أ مِنْ  مَفْعُولُ 

ْ
واَل مُنَادىَ 

ْ
واَل  

َ
ل واَسْمُ  مُسْتَثْنَ 

ْ
واَل مْيِيُز  واَلَّ واَلـحَالُ  مَكَنِ 

ْ
الَ

عَةُ  ربَْ
َ
مَنْصُوبِ وهَُوَ أ

ْ
عُ للِ ابِ خَواَتُهَا واَلَّ

َ
خَواَتُهَا واَسْمُ إنَِّ وأَ

َ
مَفْعُولُ مَعَهُ وخََبَُ كَنَ وأَ

ْ
واَل

دَلُ. َ وكِْيدُ واَلْ عَطْفُ واَلَّ
ْ
عْتُ واَل اءَ: النَّ شْيَ

َ
أ

دًا  زيَْ بْتُ  ضََ نَـحْوَ:  فِعْلُ, 
ْ
الَ هِ  بِ يَقَعُ  ِي 

َّ
الَ مَنْصُوبُ 

ْ
الَ الَِسْمُ  وهَُوَ  هِ  بِ مَفْعُولِ 

ْ
الَ

رُ  مُضْمَ
ْ
واَل رهُُ 

ْ
ذكِ مَ  تَقَدَّ مَا  اهِرُ  فَالظَّ رٌ  ومَُضْمَ ظَاهِرٌ  سْمَانِ  قِ وهَُوَ  فَرسََ 

ْ
الَ وَركَِبْتُ 

بَكَ  وضَََ ا  بَنَ وضَََ بَنِ  ضََ  : وهََِ عَشََ  ا  اثِْنَ صِلُ  مُتَّ
ْ
ال فَ ومَُنْفَصِلٌ  صِلٌ  مُتَّ سْمَانِ  قِ

بَهُمْ  وضَََ بَهُمَا  وضَََ بَهَا  وضَََ بَهُ  وضَََ بَكُنَّ  وضَََ بَكُمْ  وضَََ بَكُمَا  وضَََ بَكِ  وضَََ
وَإيَِّاكُمْ  وَإيَِّاكُمَا  وَإيَِّاكِ  وَإيَِّاكَ  وَإيَِّانَا  إيَِّايَ   : وهََِ عَشََ  ا  اثِْنَ مُنْفَصِلُ 

ْ
واَل بَهُنَّ  وضَََ

. وَإيَِّاكُنَّ وَإيَِّاهُ وَإيَِّاهَا وَإيَِّاهُمَا وَإيَِّاهُمْ وَإيَِّاهُنَّ
نـحو:  فِعْلِ, 

ْ
الَ تَصْيِفِ  فِي  ثَالِثًا  جِءُ  َـ ي ِي 

َّ
الَ مَنْصُوبُ 

ْ
الَ الَِسْمُ  هُوَ  مَصْدَرُ 

ْ
الَ

فَهُوَ  عْلِهِ  فِ لَفْظَ  لَفْظُهُ  إنِْ واَفَقَ  لَفْظِيٌّ ومََعْنَويٌِّ فَ سْمَانِ  بًا وهَُوَ قِ ضَبََ يَضْبُِ ضَْ
نَـحْوَ:   , مَعْنَويٌِّ فَهُوَ  لَفْظِهِ  عْلِهِ دُونَ  فِ مَعْنَ  وَإنِْ واَفَقَ  قَتْلًا  هُ  تُ

ْ
ل قَتَ نَـحْوَ:   , لَفْظِيٌّ

هَ ذلَكَِ. شْبَ
َ
وفًا وما أ جَلَسْتُ قُعُودًا وقَُمْتُ وقُُ

ةَ وغََدْوةًَ  يْلَ َومَْ واَللَّ قْدِيرِ فِي نَـحْوَ الَْ تَ مَنْصُوبُ بِ
ْ
ظَرفُْ الَزَّمَانِ هُوَ اسِْمُ الَزَّمَانِ الَ

ذلَكَِ  هَ  شْبَ
َ
أ ومََا  ا  وحَِينً مَدًا 

َ
وأَ بَدًا 

َ
وأَ ومََسَاءً  وصََبَاحاً  مَةً  وعََتَ وغََدًا  وسََحَراً  وَبُكْرةًَ 

امَ وَوَراَءَ  فَ وقَُدَّ
ْ
مَامَ وخََل

َ
قْدِيرِ فِي نَـحْوَ أ تَ مَنْصُوبُ بِ

ْ
مَكَنِ الَ

ْ
مَكَنِ هُوَ اسِْمُ الَ

ْ
وظََرفُْ الَ

هَ ذلَكَِ. شْبَ
َ
ا ومََا أ قَاءَ وثََـمَّ وهَُنَ

ْ
ل وقَْ وتََـحْتَ وعَِنْدَ ومََعَ وَإزِاَءَ وحَِذَاءَ وتَِ وفََ

ولْكَِ  نَـحْوَ قَ هَمَ مِنْ الــهَيْئَاتِ  انِْبَ لمَِا   ُ مُفَسِّ
ْ
الَ مَنْصُوبُ 

ْ
الَ الـحَالُ هُوَ الَِسْمُ 

 
َ

هَ ذلَكَِ ولَ شْبَ
َ
ا ومََا أ َِّ راَكِبً فَرسََ مُسْجًَا وَ لَقِيتُ عَبْدَ الَله

ْ
ا وَركَِبْتُ الَ دٌ راَكِبً جَاءَ زيَْ
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هَا   يَكُونُ صَاحِبُ
َ

كَلَامِ ولَ
ْ
 بَعْدَ تَـمَامِ الَ

َّ
 يَكُونُ إلِ

َ
 نَكِرةًَ ولَ

َّ
يَكُونَ الـحَالُ إلِ

ولْكَِ  واَتِ نَـحْوَ قَ هَمَ مِنْ الََّ ُ لمَِا انِْبَ مُفَسِّ
ْ
مَنْصُوبُ الَ

ْ
مْيِيُز هُوَ الَِسْمُ الَ ةً الََّ  مَعْرفَِ

َّ
إلِ

عِشْيِنَ  واَشِْتَيَْتُ  نَفْسًا  دٌ  مُـحَمَّ وطََابَ  شَحْمًا  بَكْرٌ   
َ
أ وتََفَقَّ ا  عَرقًَ دٌ  زيَْ بَ  تَصَبَّ

 
َ

ولَ وجَْهًا  مِنْكَ  جْـمَلُ 
َ
وأَ بًا 

َ
أ مِنْكَ  رَمُ 

ْ
ك

َ
أ دٌ  وَزيَْ نَعْجَةً  تسِْعِيـنَ  ومََلَكْتُ  غُلَامًا 

كَلَامِ.
ْ
 بَعْدَ تَـمَامِ الَ

َّ
 يَكُونُ إلِ

َ
 نَكِرةًَ ولَ

َّ
يَكُونُ إلِ

وعََدَا  وخََلَا  وسََواَءٌ  وسَُوىَ  وسَِوىَ  وغََيْرُ   
َّ

إلِ  : وهََِ ةٌ  ثَـمَانِيَ اءِ  ثْنَ الَِسْتِ وحَُرُوفُ 
 

َّ
إلِ قَومُْ 

ْ
الَ امَ  قَ نَـحْوَ:  ا,  مُوجَبً ا  تَامًّ كَلَامُ 

ْ
الَ كَنَ  إذِاَ  يُنْصَبُ   

َّ
بِإلِ مُسْتَثْنَ 

ْ
ال فَ وحََاشَا. 

دَلُ واَلنَّصْبُ  َ ا جَازَ فِيهِ الَْ ا تَامًّ فِيًّ كَلَامُ مَنْ
ْ
 عَمْراً وَإنِْ كَنَ الَ

َّ
اسُ إلِ دًا وخََرجََ الَنَّ زيَْ

كَنَ  نَاقِصًا  كَلَامُ 
ْ
الَ كَنَ  وَإنِْ  دًا  زيَْ  

َّ
وَإلِ دٌ  زيَْ  

َّ
إلِ قَومُْ 

ْ
الَ امَ  قَ مَا  نَـحْوَ:  اءِ,  ثْنَ الَِسْتِ عََ 

دٍ   بِزيَْ
َّ

دًا ومََا مَرَرتُْ إلِ  زيَْ
َّ

بْتُ إلِ دٌ ومََا ضََ  زيَْ
َّ

امَ إلِ عَواَمِلِ, نَـحْوَ: مَا قَ
ْ
عََ حَسَبِ الَ

وعََدَا  بِـخَلَا  مُسْتَثْنَ 
ْ
واَل غَيْرُ   

َ
ل مَـجْرُورٌ  وسََواَءٍ  وسَُوىَ  وسَِوىَ  غَيْـرٍ  بِ مُسْتَثْنَ 

ْ
واَل

وعََمْرٍو  عَمْراً  وعََدَا  دٍ  وَزيَْ دًا  زيَْ خَلَا  قَومُْ 
ْ
الَ امَ  قَ نَـحْوَ:  وجََرُّهُ,  هُ  نَصْبُ يَـجُوزُ  وحََاشَا 

وحََاشَا بَكْراً وَبَكْرٍ.
رْ  كِرةََ ولََـمْ تَتَكَرَّ كِراَتِ بِغَـيْـرِ تَنْويِنٍ إذِاَ بَاشَتَْ الَنَّ  تَنْصِبُ الَنَّ

َ
نَّ ل

َ
مْ أ اعِْلَ

, نَـحْوَ: 
َ

رَّفْعُ وَوجََبَ تَكْراَرُ ل إنِْ لَـمْ تُبَاشِهَْا وجََبَ الَ ارِ فَ  رجَُلَ فِـي الَدَّ
َ

 نَـحْوَ ل
َ

ل
شِئْتَ  إنِْ  فَ غَاؤهَُا 

ْ
وَإلِ إعِْمَالُـهَا  جَازَ   

َ
ل تَكَرَّرتَْ  إنِْ  فَ ةٌ 

َ
رأَ امِْ  

َ
ولَ رجَُلٌ  ارِ  الَدَّ فِـي   

َ
ل

ةٌ.
َ
 امِْرأَ

َ
ارِ ولَ  رجَُلٌ فِـي الَدَّ

َ
تُ: ل

ْ
ل قُ

غَيْرُ  كِرةَُ  واَلنَّ مَقْصُودةَُ 
ْ
الَ كِرةَُ  واَلنَّ مُ  عَلَ

ْ
الَ مُفْردَُ 

ْ
ال نْواَعٍ: 

َ
أ خَـمْسَةُ  مُنَادىَ 

ْ
الَ

مَقْصُودةَُ 
ْ
الَ كِرةَُ  واَلنَّ مُ  عَلَ

ْ
الَ مُفْردَُ 

ْ
الَ ا  مَّ

َ
أ فَ مُضَافِ 

ْ
ال بِ بِيهُ  واَلشَّ مُضَافُ 

ْ
واَل مَقْصُودةَِ 

ْ
الَ

ةُ  اقِيَ َ
ْ

الَ واَلثَّلَاثَةُ  ويََارجَُلُ  دُ  يَازيَْ نَـحْوَ:  تَنْويِنٍ,  غَيْـرِ  مِنْ  مِّ  الَضَّ عََ  انِ  يَ بْنَ فَيُ
 غَيْرُ.

َ
مَنْصُوبَةٌ ل
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الفِعْلِ,  وقُُوعِ  لسَِبَبِ  انًا  بَيَ رُ  يُذكَْ ِي 
َّ

الَ مَنْصُوبُ 
ْ
الَ الَِسْمُ  وهَُوَ  جْلِهِ 

َ
لِ مَفْعُولِ 

ْ
الَ

ْتِغَاءَ مَعْرُوفِكَ.  لِعَمْرٍو وقََصَدْتُكَ ابِ
ً

دٌ إجِْلَال امَ زيَْ ولْكَِ: قَ نَـحْوَ قَ
مَعَهُ  عِلَ  فُ مَنْ  انِ  يَ لَِ رُ  يُذكَْ ِي 

َّ
الَ مَنْصُوبُ 

ْ
الَ الَِسْمُ  وهَُوَ  مَعَهُ  مَفْعُولِ 

ْ
الَ بَابُ 

ةَ. مَاءُ واَلـخَشَبَ
ْ
مِيـرُ واَلـجَيْشَ واَسِْتَوىَ الَ

َ ْ
ولْكَِ: جَاءَ الَ فِعْلُ, نَـحْوَ قَ

ْ
الَ

مَرفُْوعَتِ 
ْ
رهُُـمَا فِـي الَ

ْ
مَ ذكِ خَواَتُهَا فَقَدْ تَقَدَّ

َ
خَواَتُهَا واَسْمُ إنَِّ وأَ

َ
وأما خَبَُ كَنَ وأَ

اكَ. مَتْ هُنَ عُ فَقَدْ تَقَدَّ واَبِ وكََذَلكَِ الََّ

ГЛАВА № 7

عٌ  ابِ
وتََ ةِ  ضَِافَ

ْ
بِال ومََـخْفُوضٌ  بِالـحَرفِْ  مَـخْفُوضٌ  نْواَعٍ 

َ
أ ثَلَاثَةُ  مَخْفُوضَاتُ 

ْ
الَ

مَخْفُوضِ.
ْ
للِ

وفَِـي  وعَََ  وعََنْ  وَإلَِـى  بِـمِنْ  يَـخْتَصُّ  مَا  فَهُوَ  بِالـحَرفِْ  مَخْفُوضُ 
ْ
الَ ا  مَّ

َ
أ فَ

ربَُّ  وَبِواَوِ  اءُ  واَلَّ اءُ  َ
ْ

واَل واَوُ 
ْ
الَ وهََِ  قَسَمِ 

ْ
الَ وَبِـحُرُوفِ  مِ 

َّ
واَللا كَفِ 

ْ
واَل اءِ  َ

ْ
واَل وَربَُّ 

وَبِـمُذْ ومَُنْذُ.
مَا  سْمَيْـنِ  قِ عََ  وهَُوَ  دٍ  زيَْ غُلَامُ  ولْكَِ:  قَ حْوَ  فَنَ ةِ  ضَِافَ

ْ
بِال يُـخْفَضُ  مَا  ا  مَّ

َ
وأَ

رُ  يُقَدَّ ِي 
َّ

واَلَ دٍ  زيَْ غُلَامُ  نَـحْوَ:  مِ, 
َّ

بِاللا رُ  يُقَدَّ ِي 
َّ

الَ فَ بِـمِنْ  رُ  يُقَدَّ ومََا  مِ 
َّ

بِاللا رُ  يُقَدَّ
بِـمِنْ, نَـحْوَ: ثَوبُْ خَزٍّ وَبَابُ سَاجٍ وخََاتَـمُ حَدِيدٍ.

.ِ  تَـمَّ بِـحَمْدِ الِلَّ
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ВВЕДЕНИЕ

ЧАСТИ РЕЧИ

ُ مُصَنِّفُ رحَِـمَهُ اللَّ
ْ
الَ ال قَ

ЧАСТЬ I. РЕЧЬ

Generalia praecedu nt, specialia sequuntur12

وضَْعِ
ْ
ال مُفِيدُ بِ

ْ
بُ الَ مُركََّ

ْ
فْظُ الَ كَلَامُ هُوَ الَلَّ

ْ
الَ

Речь — это конструкция (из двух или более) выговоренных слов, 
которая несёт законченный смысл, (и используется) с установкой (или,  
в зависимости от контекста, произносится на арабском языке).

12 Общее предшествует, конкретное следует.
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СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

;спина; борт (корабля, самолёта), палуба — الـمَتـْــنُ .1

[учебный] текст, в котором изучаемая наука заключена в самые 
сжатые, но точные правила. Каждое правило изложено немногими, но 
самыми ясными словами и сопровождается необходимыми примера-
ми, чтобы стало очевидно, как разнообразно его применение.

Учебный текст — уменьшенная копия науки, поэтому ُْالـمَت явля-
ется синонимом слова َُالـمُخْتَص — «краткое изложение». Он показыва-
ет обучаемому её систему, формирует понятие о своём предмете как 
о частице науки, реальной действительности.

.сказать; говорить; рассказывать — قَالَ .2

-составитель)учебника). Это причастие действитель — الَمُْصَنّفُِ .3
ного залога (имя деятеля) образованное от глагола второй по-
роды ً1 —  صَنَّفَ يصَُنِّفُ تصَْنِيفا) подбирать; сортировать; классифи-
цировать; 2) составлять, сочинять.

§ БИОГРАФИЯ ИБН АДЖУРРУМА

Абу Абдулла Мухаммад ибн Мухаммад ибн Дауд аль-Санхаджий 13, 
более известный под именем ибн Аджуррум родился в 1273 году в го-
роде Фес, который считается старейшим из четырёх имперских горо-
дов Марокко и крупнейшим на западе Африки центре исламской куль-
туры и образования.

13 То есть из берберского племени Санхаджа. Санхаджи или муласамины (араб-
ский: صَنهَْاجَة) (от слова лисам (ٌلِثاَم), что означает в переводе с арабского «закутан-
ные») — большая берберская конфедерация племен, проживавшая в Сахаре, на 
пространстве между Атласскими горами на севере, Сенегалом на юге, и Атлан-
тическим океаном на западе. Вполне вероятно, что это племя дало название Се-
негалу (переделка из слова Аснаген или Сенаген, береберское множественное 
число от слова Санаг, то же что Санхаджа). В середине XII века берберы Санха-
джи были в значительной степени арабизированы.
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Ибнуль-Хадж считает, что: «он [автор «Аль-Аджуррумии»] родил-
ся в 672 году по хиджре в городе Фес, когда умер ибн Малик (состави-
тель стихотворного грамматического трактата «аль-Альфия» («Тыся-
частишия»)».

Как утверждали имамы ас-Суйути и ибн аль-Хадж, слово «Аджур-
рум» на языке берберов обозначает — «нуждающийся (во Всевышнем) 
суфий». Ибн Анкаа в «аль-Кауакиб-уд-Дурийя» (1/25) относительно это-
го имени говорит: «Считается, что это берберское слово означает «ну-
ждающийся (во Всевышнем) суфий», но я не встречал берберов, знающих 
это значение. Скорее всего, это обособленное племя среди берберов, име-
нуемое Бану Аджуррум». Дед ибн Аджуррума Дауд был первым челове-
ком, известным по этому имени.

Начальное образование ибн Аджуррум получил в городе Фес. Иб-
нуль-Хадж упоминает, что позже по пути в Мекку, в Каире, брал уро-
ки у известного арабо-испанского грамматиста из Гранады Абу Хайа-
на ибн Мухаммада ибн Юсуфа (1256–1344 гг.) и получил у него разре-
шение на преподавание.

После этого некоторое время жил в Мекке. Аль-Хамидий, в коммен-
тариях к труду Хасана аль-Кафрауи, пишет, что ибн Аджуррум составил 
книгу «Мукаддимату [Аль-Аджуррумия]» («Введение [в науку синтаксис 
Аль-Аджуррумия]»), сидя перед священной Каабой. После написания 
своего труда, он захотел проверить, будет ли учебник принят Всевыш-
ним Аллахом. Для этого он бросил рукопись в Красное море, но она не 
утонула и даже не промокла. Это было знаком для ибн Аджуррума, что 
Аллах принимает труд. Достоверна ли эта история или нет, мы можем 
только предполагать, но, однако есть другой несомненный знак при-
нятия Аллахом его работы в той невероятной популярности, которую 
получила эта книга во всём мусульманском мире. Без преувеличения 
можно утверждать, что ни один другой учебник по синтаксису араб-
ского языка за всю историю существования исламской цивилизации не 
получил такого широкого распространения среди начинающих и по-
дробного комментирования со стороны знатоков арабского языка, как 
«Аль-Аджуррумия».

Ибн Мактум отмечает: «Арабский грамматист и чтец Корана. Он 
обладал большим знанием в вопросах наследства, арифметики и духов-
но-нравственных ценностей Ислама. Он написал множество полезных 
трудов в дополнение к разным поэмам, написанным в размере раджаз».
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Так же Ибн Аджуррум был известен не только как мастер в науках 
арабского языка, но и как муфтий, дававший фатвы по самым разным 
вопросам. Современники описывали его как образованного факиха, 
математика, имама в арабском синтаксисе, и как ученого, овладевше-
го обширными знаниями в остальных науках. Он также был авторитет-
ным учёным в науках таджвида и кираата (чтения Корана).

Среди написанных им многочисленных книг и поэм, есть двухтом-
ная работа «Фараиду-ль ма’ани фи шархи харази ль-имани», которая 
представляет собой комментарий на матн имама аш-Шатыби (1194.г.э.) 
о семи вариациях в чтении Корана, и является самой известной книгой 
Ибн Аджуррума наряду с его «Мукаддимой». Два тома, записанные его 
рукой, хранятся в библиотеке Рабата в Марокко.

Хафиз ас-Суйути писал: «Аль-Макудий, ар-Ра’и и многие другие ком-
ментаторы к «Мукаддиме Аль-Аджуррумия» считали его имамом (пред-
водителем) в науке синтаксис. Об искренности составителя свидетель-
ствует общая польза, которую получают те, кто изучает «Мукаддиму 
[Аль-Аджуррумия]».

Аль-Макудий говорил, что: «Мукаддима [Аль-Аджуррумия] — ключ 
к науке языка и светильник, озаряющий сокровенные тайны риториче-
ских фигур».

Ибнуль-Хадж пишет: «Всевышний направил сердца людей к этой кни-
ге и это говорит о том, что автор учебника составил книгу с чистым 
и искренним намерением. Многие, после того как научатся читать Ко-
ран, приступают к изучению «Аль-Аджуррумии» и за короткое время по-
лучают пользу».

Кстати учебник был популярен не только у мусульман, но и в Европе. 
«Первый известный латинский перевод арабской национальной грам-
матики «Mukaddama al-Agurrumiya» осуществил врач Петер Кирстен. Он 
опубликовал его в 1610 году в Бреслау (ныне Вроцлав) вместе со вто-
рым изданием текста оригинала [Troupeau, 1962b, I:359]. Второй переа-
вод, появившийся в Лейдене в 1617 году, принадлежал Томасу Эрпениу-
су, третий, выпущенный в свет в Риме в 1631 году — Томасу Обицину» 14.

14 Рыбалкин В. С. Классическое арабское языкознание, Киев, издательство «Сти-
лос», 2003 г.
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Арабский писатель, публицист, учёный Джурджи Зайдан 15 назы-
вает другие даты, но суть от этого не меняется: «Аль-Аджуррумия» — 
известный учебник по синтаксису арабского языка. До сих пор школь-
ное образование не обходится без него. Некоторые называют его «Аль-
Аджрумия», но верным будет вариант «Аль-Аджуррумия». Впервые он 
был издан в России в 1631 году, потом в Лейдене в 1677 году, впослед-
ствии в Париже, Египте, Шаме и в других странах» 16.

В настоящее время существует несколько десятков переводов «Аль-
Аджуррумии» на европейские языки.

Вернувшись из Мекки в родной город Фес, ибн Аджуррум всю остав-
шуюся жизнь занимался просвещением, преподавал Коран и грамма-
тику арабского языка в соборной мечети испанского квартала.

Можно только предполагать какое огромное число учеников оста-
вил после себя шейх ибн Аджуррум. Доподлинно известно лишь о пяти 

15 Зайдан Журжи [1861–1914] — известный арабский писатель, ученый и журна-
лист. Родился в бедной христианской семье в Ливане (Сирия), окончил амери-
канский колледж в Бейруте. В возрасте 25 лет издал первую работу: «Сравни-
тельное языковедение и арабский язык», применив впервые на Востоке мето-
ды европейской лингвистики. Затем следует ряд его трудов по истории Европы 
и Востока. Наиболее ценна «История исламской цивилизации» в 5 тт. (IV т. пе-
реведен на английский яз. Margoliuth’ом). Эмигрировав в Египет, редактирует 
[1892] научно-популярный журнал «Аль-Хиляль» (Полумесяц), имеющий круп-
ный успех. В нем З. печатает свою серию исторических романов, охватывающую 
всю историю арабов. Как романист З. дает полную картину эпохи, драматиче-
скую фабулу, строго реальное освещёние; но психологический анализ скуден, ча-
сто переходит в морализирование, описания обстоятельны и сухи. Романы за-
нимательны и для европейского читателя; они усердно переводились на восточ-
ные языки (особенно персидский), переведено кое-что на английский и фран-
цузский («Гассанская девушка», «Пленник Махди»). Как политический деятель 
З. — либерал, стоящий вне партий, — не ярок; он прежде всего «просвещёнец», 
проводник западных знаний, которыми хочет вооружить высоко ценимую им 
культуру Востока.

Библиография: I. Произведения Зайдана издавались и продолжают издаваться 
в Каире, причем многие выдержали ряд изданий.

II. Крачковский, акад., Исторический роман в современной арабской литерату-
ре, «ЖМНП» за 1911.

Как учёный известен работами "История мусульманской цивилизации" (1906), 
"История арабского языка" (1904), "История арабской литературы" (1914) и др.

16 Джурджи Зайдан, История арабской литературы, Бейрут, издательство «Даруль-
фикр», 2005 г.
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из них. Первый ученик — это Абу Мухаммад Абдулла сын ибн Аджур-
рума. Его имя упомянуто в комментарии к «Аль-Аджуррумии» имама 
аль-Макуди. Там же есть имя второго ученика — Абу аль-Аббас Ахмад 
ибн Хизбулла ас-Сагидий, который был известен под именем «Аль-
Миндиль». Третего ученика Мухаммада ибн Али ибн Умара аль-Гасса-
ний обнаружил шейх ас-Суйути в книге «История Гранады». Четвёр-
тый и пятый, судья Абу Абдулла Мухаммад ибн Ибрагим аль-Хадрамий, 
а также ибн Хакам, зафиксированы в книге «Нафху ат-Тайиб».

Умер в 1323 году и похоронен в Фесе, в Бабуль-Джадид (это место 
называется Бабуль-Хамра).

 فُلانٌ بهِِ كِلَام :рана, ранение. Арабы говорят — كِلَامٌ ;речь — كَلَامٌ (4
«У такого-того ранения»; ٌكُلَام — сложный участок земли.

مُ  в контексте настоящего учебника речь — это выговоренные — الَكََْ
вслух полнозначные слова. Жесты, система счёта на пальцах, дорож-
ные указатели и письменная речь не являются объектами грамматики.

В простом языковом значение, как и в русском языке, в зависимо-
сти от формы общения, речевая деятельность может делиться на уст-
ную (подразумевающую говорение и слушание) и письменную (пись-
мо и чтение).

.он — هُوَ (5

§ 1. ПОЛНОЗВУЧНОСТЬ

 ,устное слово; облачённое в звуковую оболочку слово — الَلَّفْظُ (6
как со смыслом, так и без него. Имя собственное ٌْزَيد, выгово-
ренное наоборот — ٌْدَيز, также будет расцениваться как ُاللَّفْظ

Буквально слово ُالَلَّفْظ означает «выплюнутость, выброшенность», 
например:
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 Я съел финик и выплюнул косточку تُ الَّمْرَةَ وَ لفََظْتُ النَّوَاةَ 
ْ
كَل

َ
أ

 То, что выбросило море на берег َحْرُ  مَا لفََظَهُ الْ

§ 2. КОНСТРУКЦИЯ

بُ (7  конструкция; составной, то есть состоящий из двух — الَمُْرَكَّ
и более слов. Буквальный перевод: «сложенные друг на друга 
(слова)».

بُ ترَْكِيباً بَ يرَُكِّ -сажать, усаживать; устанавливать (напр. ста (1 — رَكَّ
нок); 2) составлять, собирать, монтировать; 3) синтезировать; 4) стро-
ить; конструировать; 5) вставлять (драгоценный камень).

§ 3. ПОЛНОЗНАЧНОСТЬ

 пользу». То» — «الفَائدَِة» буквально то, что несёт в себе — الَمُْفِيدُ (8
есть, конструкция передаёт законченный смысл. Это возмож-
но лишь тогда, когда говорящий может остановить высказы-
вание и замолчать, так как слушатель уже получил полную ин-
формацию.

فَادَ يفُِيدُ إِفَادَة
َ
  ; (من от чего) приносить пользу; 2) получать пользу (1  — أ

3)   уведомлять, сообщать; 4) разъяснять, поучать; 5) давать показания 
(о свидетеле); 6) передавать смысл; гласить; … َّن

َ
نْبَاءُ أ

َ ْ
-в сообще» وَتفُِيدُ ال

нии говорится о том, что…».

§ 4. УСТАНОВКА

.с установкой; с кладкой — باِلوْضَْعِ (9
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-класть, положить, ставить; 2) прикладывать, ставить (пе (1  — وضََعَ
чать); 3) разрабатывать, составлять (напр. план, список); 4) писать, со-
чинять; выдумывать, придумывать, изобретать; 5) рожать (о женщи-
не).

В зависимости от контекста, это слово имеет двоякое взаимодо-
полняемое толкование:

а)  если мы имеем в виду говорящего человека, то этот термин бу-
дет переводиться: «с установкой».

Смысл слов зависит от нашего установления: если мы договари-
ваемся, что некий языковой знак, скажем, слово, будет для нас высту-
пать вместо такой-то вещи либо вместо другого языкового знака или 
их сочетания, мы тем самым определяем его значение. Знак, твердо 
связанный со своим означаемым благодаря нашему общему соглаше-
нию, становится осмысленным. Эта осмысленность может быть пере-
дана любому, кто знает об установленном значении знака. Таким об-
разом, сам по становлению, знак совершенно пуст, так что всё его со-
держание — плод нашего договора, то, что мы в него вложили.

Слова пьяного человека, сумасшедшего 17 или слова, сказанные во 
сне, в бредовом состоянии, не расцениваются как речь, так как они про-
износятся без «установки» и, естественно, не пригодны для синтакси-
ческого разбора.

б) если же речь идёт о языке, то слово будет означать, что «клад-
ка речевых единиц осуществлена на арабском языке». Соответствен-
но, речь на других языках не может быть предметом разбора при по-
мощи арабского синтаксиса, так как их правила базируются на абсо-
лютно иной грамматике. 

17 Например: шизофазия — психиатрический симптом, выражающийся в наруше-
нии структуры речи, при котором фразы строятся правильно, однако не несут ни-
какой смысловой нагрузки, иногда с повторяющимися речевыми оборотами.
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Схема

 

Например:

حَدٌ ﴾
َ
ُ أ لْ هُوَ اللَّ ﴿ قُ

«Скажи: Он Аллах один!» (Сура «Искренность», 1 аят).

اتِ بِالــنِّــــيَّ عْمَالُ 
َ
ال إنَِّـمَا 

«Все дела (оцениваются) только по намерениям!», хадис согла-
сованный.18

Мальчик сидит («сидящий»)18 ُ جَالسٌِ
َ

الوَلد
Девочка стоит («стоящая») الِنتُْ وَاقِفَةٌ
Ручка сломана («сломанная») القَلمَُ مَكْسُورٌ
Дверь открыта («открытая») الَابُ مَفْتوُحٌ
Яблоко вкусное يذٌ ِ

َ
احُ ل الُّفَّ

Камень тяжёлый, лист лёгкий الـحَجَرُ ثقَِيلٌ وَالوَرَقُ خَفِيفٌ

18 В этих и последующих примерах для обозначения действия, которое соверша-
ется в данный момент, употреблено именное предложение с активным при-
частием (именем действующего) в роли сказуемого. Например: первую фразу 
мы переводим как: ребёнок сидит, хотя дословный перевод звучит как: ребё-
нок сидящий. «В микрополе настоящего времени центральное место принад-
лежит именному предложению с причастием, сложным прилагательным, име-
нем или масдаром с предлогом и др. в функции предиката. (Финкельберг Н. Д. 
Арабский язык. Курс теории перевода. М., 2004. С. 131).

لامُ
َ
الك

بُ مُرَكَّ
ْ
ال مُفِيدُاللَّفْظُ

ْ
باِلوضَْعِال
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ЧАСТЬ II. ТРИ ЧАСТИ РЕЧИ

عْلٌ وحََرفٌْ جَاءَ لمَِعْنً قْسَامُهُ ثَلَاثَةٌ اسِْمٌ وفَِ
َ
وأَ

Три его части: имя, глагол и частица со смысловым значением.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«союз «и — وَ (1

قسْامٌ мн. число قسِْمٌ (2
َ
.доля, часть — أ

 ,образно. Как говорится نقسم العرب عربين كما يقولون!;делить (1  — قَسَمَ
разделим это пополам! (напр. при оплате чего-л.); 2) разделять (с кем-
либо напр. горе); 3) распределять (среди, между 

 уделять ;(بَيْنَ или عََ
(кому...ـ  .(لِـــ

-три. Род числительного противоположен роду исчис — ثلََثةٌَ (3
ляемого.

§ 1. ИМЯ

اءٌ мн. число اسِْمٌ (4 َـ سْـم
َ
-имя. Это то, что несёт в себе самостоя — أ

тельное значение 19, не связанное с одним из трёх времён 20.

Происхождение слова (ٌاِسْم) куфийцы выводили из глагола (َوسََم) 
«отметил, поставил клеймо». Басрийцы от — (سَـمَـا يسَْمُو) «возвысился, 
устремился ввысь» — из-за его превосходства над глаголом и частицей 
или, согласно другому мнению, из-за того, что имя обычно восхваляет 

19  Этим имя отличается от частицы.
20  В этом проявляется отличие имени от глагола.
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и возвышает своего владельца. Мнение басрийских ученых считается 
более точным и верным с точки зрения морфологии арабского языка.

Имя бывает:

а)  ُمُظْهَر
ْ
-че —الِنسَْان ,дом — الَيتُْ :выраженное, явное, например ال

ловек;

б)  ُمُضْمَر
ْ
;она —هَِ ,он — هُوَ :местоимённое, например ال

в) ُمُبهَْم
ْ
 неясного, общего значения, требующее конкретизации ال

при помощи последующего слова или предложения. Напри-
мер: к нему относятся указательные, относительные место-
имения, а также числительные, состоящие из десятков и еди-
ниц): حَدَ عَشََ كَوْكَبًا

َ
نَ, أ

ْ
فَصْلِ ال

ْ
ي خَرَجَ مِنَ ال ِ

َّ
ال

Количество букв в имени максимум семь, например: ٌاسِْتِغْفَار. Срав-
ните с русским языком, в котором самые длинные имена существи-
тельные «человеконенавистничество» и «высокопревосходительство» 
включают в себя 24 буквы; (словоформы -ами — по 26 букв, впрочем, 
«человеконенавистничество» практически не употребляется в мн. ч.)

§ 2. ГЛАГОЛ

فْعَالٌ мн. число فعِْلٌ (5
َ
-глагол. Это то, что несёт в себе самостоя — أ

тельный смысл, связанный с одним из трёх времён.

В переводе это слово означает «действие, поступок». По форме 
это — масдар — отглагольное существительное, образованное от фор-
мы: ُفَعَلَ يَفْعَل «он делал».

Максимально допустимый размер глагола — шесть букв, напри-
мер: َاسِْتَغْفَر Для сравнения, в русском языке самые длинные глаголы — 
«переосвидетельствоваться», «субстанционализироваться» и «интер-
национализироваться» содержат 24 буквы; (словоформы -ующимися 
и -вшись по 25 букв).
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§ 3. ЧАСТИЦА

 частица, буква, звук или мора 21 — حُـــرُوفٌ мн. число حَــرْفٌ (6
в просодии 22. Это слово, которое имеет смысл только в соеди-
нении с именем или с глаголом.

Его языковое значение — «кромка, край, грань, конец», например:

َ عََ حَرفٍْ ﴾ ﴿ ومَِنَ النَّاسِ مَن يَعْبُدُ اللَّ
«Среди людей есть и такой, который поклоняется Аллаху, на-
ходясь на грани [между верой и неверием]» (Сура «Хадж», 11 аят).
Частицы бывают двух видов:

а)  ِحُرُوفُ الـمَعَان — частицы со смысловым значением, как напри-
мер — союзы, предлоги родительного и винительного падежей 
и т. д.;

б)  ِمَبَان
ْ
.буквы алфавита — حُرُوفُ ال

Самая длинная арабская частица в своём составе может иметь толь-
ко пять букв, например: َّلكَِن. В русском языке слово «соответствен-
но» — самый длинный предлог и самый длинный союз одновременно.  

21 Единица измерения количества (долготы) структурной единицы стиха. В со-
временной лингвистике под морой понимается минимальная психофизиче-
ски ощущаемая и фонологически значимая единица просодии.

22 Просодия (греч. prosodía — ударение, припев), 1) раздел стиховедения, содер-
жащий классификацию метрически значимых звуковых элементов языка (см. 
Метр). В метрическом стихосложении П. определяет, какие слоги считаются дол-
гими и краткими ("по природе", "по положению" и пр.), в силлабическом стихо-
сложении — какие гласные являются слогообразующими и неслогообразующи-
ми (в дифтонгах, на стыке слов и пр.), в силлабо-тоническом стихосложении — 
какие слова считаются ударными и безударными (например: среди однослож-
ных слов, знаменательных и служебных). 2) В широком смысле слова П. иногда 
употребляется как синоним стиховедения или метрики в целом.

Источник: Большая советская энциклопедия.
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Оно состоит из 14 букв. Самая длинная частица «исключительно» на 
букву короче.

-приходить, прибывать, являться; 2) подходить; 3) слу (1  — جَاءَ (7
чаться, получаться, оказываться; 4) делать, совершать; 5) при-
носить (чтоـ  -приводить (кого; 6) содержаться, значиться, со ;(بِ
общаться.

 ,«предлог родительного падежа переводится как «у», «для — لـِـ (8
указывая на принадлежность кому или чему-либо, собствен-
ность, цель и причину.

 .«со смысловым значением, буквально: «для смысла — لمَِعْنً (9
Данное уточнение необходимо для того, чтобы не путать эти 
частицы с буквами алфавита.

عْنِ … ;иметь в виду, подразумевать — عَنَ
َ
  ;… я имею в виду أ

2) значить; ِيَعْن то есть.
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Схема

فُْ  َ ـْ ُ  ا ْ ِ ْ ُ  ا ْ  ا

ُ ـا َ ْ ُ ُ ـ  َ ْ ُ   ُ َ ْ ُ ـ   ُ ْ ِ  ا
َ

ِ  ْ ا   ُ ـ عُ رِ َ ا   َ ـ ِ ا  
وفُ  ُ ُ

 ِ َ َ ْ  ا
وفُ  ُ ُ

 ِ َ َـ ـ  ا

 Например:

Небо مَاءُ السَّ

Делал فَعَلَ

В فِي
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ЧАСТЬ III. ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ИМЕНИ

مِ وحَُرُوفِ الـخَفْضِ 
َّ

لِفِ واَللا
َ ْ
نْويِنِ ودَخُُولِ الَ فَالِسْمُ يُعْرفَُ بالـخَفْضِ واَلَّ

: مِنْ وَإلَِـى وعََنْ وعَََ وفَِـي وَربَُّ وهََِ
مُ

َّ
كَفُ واَللا

ْ
اءُ واَل َ

ْ
واَل

اءُ اءُ واَلَّ َ
ْ

واَوُ واَل
ْ
: الَ قَسَمِ وهََِ

ْ
وحَُرُوفِ الَ

 (Внешними123) признаками имени являются родительный падеж, 
нунация, определенный артикль «аль» и наличие перед ним предло-
гов родительного падежа:

قَسَمِ 
ْ
مُ وحَُرُوف الَ

َّ
كَفُ واَللا

ْ
اءُ واَل َ

ْ
مِنْ وَإلَِـى وعََنْ وعَََ وفَِـي وَربَُّ واَل

اءُ اءُ واَلَّ َ
ْ

واَوُ واَل
ْ
: الَ وهََِ

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

«…разъяснительный союз «что касается …, то — فَـــ (1

.страд. узнаётся — يُعْرَفُ (2

23 Составитель «Аль-Аджуррумии» ограничился только четырьмя внешними при-
знаками имени и глагола, так как книга предназначена для начинающих. На-
пример: Аль-Фарра (ум. 822) утверждал, что: «имя — это то, что принимает тан-
вин, идафу (примыкание) и определённый артикль «аль». Некоторые исследо-
ватели насчитывают до 30 признаков имени. «Уверенное распознавание пред-
метов и умение их различать по внешним признакам — первая ступень всякого 
знания и учения. Так узнаёт маленький человек дерево и отличает его не только 
от дома или корабля, но также уверенно и от куста или травы. Для начала это-
го довольно. Сущность дерева для него остаётся скрытой на долгие годы. То же 
самое с языком. Кто хочет начинать с внутренней сущности предметов, посту-
пает неправильно: он не достигает ничего, разве только слепого повторения, и 
вызывает обыкновенно такую путаницу в юных головах, что они теряют свой 
природный рассудок. Неправильное знание хуже, чем незнание. Неправильно 
обученного ученика труднее направить на верный путь, чем ничего не знаю-
щего», Дистервег А. Избранные педагогические сочинения. М.: Учпедгиз, 1956.
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;знать; узнавать; 2) уметь (1  —عَرفََ يَعْرفُِ

.родительный падеж — الـجَرُّ или الـخَفْض (3

  ;снижать цены ~ الثـمان ;понижать, снижать (1  — خَفَضَ يـَخْفِضُ
2) принижать; 3) унижать; 4) опускать; الص ~ потупить взор; عينيه 

~ опустить глаза; 5) ставить слово в родительном падеже.

-бук جَرَّ الـمركب ;тащить, тянуть, волочить; влечь за собой (1  — جَرَّ يـَجُرُّ
сировать судно; جرّ الـمياه إل подвести воду к…;

 جَوْفِهِ...
َ

 ;волочить ноги, едва плестись   جَرَّ قَدَمَيهِْ   ;втягивать воздух جَرَّ الهَوَاءَ إلَ
...

َ
 قُرصِْهِ... ;плестись, тащиться (куда-либо) جَرَّ نَفْسَهُ إِل

َ
 كٌُّ يـَجُرُّ النَّارَ إِل

посл. своя рубашка ближе к телу (букв. каждый тянет огонь к своей 
лепёшке); 2) возить, перевозить; 3) втягивать, вовлекать (во что إل); 
 الـحَرْبِ  

َ
هُ إلِ  втянуть кого-л. в войну; 4) извлекать; 5) грам. ставить  جَرَّ

слово в родительном падеже.

.танвин, нунация — التَّنوْيِنُ

نَ .грам. поставить танвин в конце имени — نوََّ

ـجَرِّ или حَرفُْ الـْخَفْضِ (4
ْ
.предлог родительного падежа —حَرفُْ ال
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Схема

§ 1. РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ

или الـخَفْض -родительный падеж является верным при — الـجَرُّ
знаком имени.

حْسَنِ تَقْويِمٍ ﴾
َ
نِسَانَ فِي أ

ْ
ا ال قْنَ ﴿ لَقَدْ خَلَ

«Мы сотворили человека в прекраснейшем облике» (Сура «Смо-
ковница», 4 аят).

يْتِ ﴾ َ دُوا ربََّ هَذَا الْ عْبُ يَ
ْ
ل ﴿ فَ

«Пусть же они поклоняются Господу этого Дома (Каабы)» (Сура 
«Курейш», 3 аят).

 Дом Мухаммада دٍ  بَيتُْ مُـحَمَّ
 Птичье молоко لبََُ العُصْفُورِ 
 Слово мужчины كَِمَةُ الرَّجُلِ 

Абу ан-Наджа в своём комментарии к «Аль-Аджуррумии» пишет, 
что термин «ُالـخَفْض» использовался в прошлом грамматистами города 
Куфы для обозначения родительного падежа, « .учёными Басры — «الـجَرُّ
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Аль-Суюти в книге «ِبُغْيَةُ الوعَُة» отмечает, что: «После изучения «Му-
каддимы [Аль-Аджуррумия]» мы можем сделать вывод, что автор при-
держивался мнения ученых Куфы. Он использует термин грамматистов 
Куфы «ُالـخَفْض». Считает, что форма приказа всегда в усечённом накло-
нении, хотя явно то, что она может меняться. И в противоположность 
учёным Басры, причисляет كَيفَْمَا к частицам, которые ставят глагол на-
стоящего времени в усечённое наклонение. Обратите на это внимание!»

Хотя аль-Аджуррум формально был явным представителем куфий-
ской школы грамматики и использовал их более ясную для начинаю-
щих терминологию, также очевидно, что он относился к этому без фа-
натизма. Когда доводы басрийцев более убедительны, то он легко при-
нимает их сторону.

ГРАММАТИЧЕСКИЕ ШКОЛЫ БАСРЫ, КУФЫ И БАГДАДА

«Метод басрцев часто был подобен прокрустову ложу, в которые 
втискивались языковые явления. С другой стороны куфийцы <…> не 
могли избежать упрека в склонности только к внешнему и поверхност-
ной интерпретации» 24.

«В отличие от Басры, где господствовал педантизм и не было такого 
разнообразия национальностей и сословий, в Куфе существовало слож-
ное сплетение языков и, как следствие, было затруднительно сохранить 
чистоту классического арабского языка от чужеродного влияния» 25.

Басриец Абуль-Фадль ар-Рияши говорил: «Мы учимся языку у охот-
ников на ящериц и поедающих тушканчиков (то есть у арабов-бедуи-
нов), а эти (куфийцы) учатся у чернокожих…» 26. Оппоненты упрекали 
куфийцев в том, что стоило им найти редкую форму слова в стихах, как 
они тут же принимали её за истину 27.

24 О. Решер Studies uber Ibn Ginni, «Ztschr. f Assyr», Bd. 23, S. 43
25 В. А. Звегинцев. История арабского языкознания. Краткий очерк. — 3-е, стерео-

типное. — Москва: КомКнига, 2007. — 80 с.
26 Абу Саид ас-Сирафи. Ахбар ар-Рияши // Ахбар ан-нахвиин аль-басриин ва  

маратибухум أخبار النحويين الصيين ومراتبهم — С. 99.
27 Мухаммад аш-Шатир, Ахмад Мухаммад. Аль-Муджаз фи нашат ан-нахв 

.Университет аль-Азхар, 1983. — С. 27 — الـموجز في نشأة النحو
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«Между школами Басры и Куфы постоянно велась острая полеми-
ка по вопросам грамматики арабского языка. Басрийцы выступали как 
аналогисты, носители пуристских тенденций, строгие ревнители клас-
сических норм языка Корана и поэзии. Куфийцы же были аналитиками, 
допускавшими возможность целого ряда отклонений, особенно в обла-
сти синтаксиса, ориентировавшимися на разговорную речь и считав-
шими эталоном арабской орфоэпии хиджазский диалект.

Басрийцами в качестве исходной единицы для словообразования 
была выбрана единица действия — масдар, а куфийцами — глагольная 
форма прошедшего времени.

Позже центр административной, политической, культурной жиз-
ни переместился в новую столицу халифата — Багдад, основанный 
в 762 году. На первом этапе деятельности багдадских грамматиков гос-
подствовали куфийские принципы, затем утвердилась басрийская кон-
цепция; в итоге сложилось эклектичное направление. Обширная пре-
подавательская деятельность багдадских грамматиков отразилась на 
их стремлении к краткому и логичному изложению» 28.

Багдадцы не были столь категоричными, как басрийцы и занима-
ли срединную позицию между школами, перенимая должное из чуже-
родного влияния и не отвергая их полностью. В своих трудах багдадцы 
обращались и к хадисам пророка Мухаммеда, и к произведениям со-
временных поэтов вроде Башшара и Абу Нуваса 29.

Кроме того, на территории мусульманской Испании (Ибн Малик, 
Ибн Сида), Египта и Сирии (Ибн Йа’иш, Ибн аль-Хаджиб, Ибн Хишам 
аль-Ансари, Ибн Акиль, ас-Суюти) сформировались свои специфиче-
ские школы в результате синтеза учений басрийцев и куфийцев 30.

28 Иван Павлович Сусов. История языкознания: Учебное пособие для студентов 
старших курсов и аспирантов.

29 Хайдар Гадбан Мухсин аль-Джабури Грамматическое учение в Багдаде (ар.) 
.Ирак: Университет Вавилона, 18.05.2012 — الدرس النحوي في بغداد

30 Ахмад Шауки Абдуссалам Дайф. Школы грамматики арабского языка الـمـدارس النحوية —  
Дар аль-Маариф.
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§ 2. НУНАЦИЯ

-танвин, нунация конца слова относится к одному из глав — التَّنوْيِنُ
ных и явных признаков имени. Это слово — стандартный масдар, обра-
зованный от глагола второй породы َن -грам. «ставить танвин в кон) نوََّ
це имени»).

Нунация (ُالَّنوِْين) — это постановка безгласной буквы «нун» в конце 
слова, которая произносится, но не отображается в письме. В письме 
передаётся удвоением огласовки последней буквы слова и является её 
частью. В конце фразы и в паузальной форме танвин, как и все огла-
совки конечной буквы, не произносится.

كِتَابٍ  كِتَاباً  كِتَابٌ 

سَيَّارَةٍ  سَيَّارَةً  سَيَّارَةٌ 

«Нунация (ُالَّنوِْين) — это признак того, что имя не связано с после-
дующим словом. Это касается большинства имён в неопределённом 
состоянии.

Имя в определённом состоянии, вне изафетной связки (несогласо-
ванного определения), почти всегда приходит без танвина.

Личные, указательные и относительные местоимения, к которым 
нельзя примкнуть какое-либо слово, также невозможно представить 
с танвином.

Определённый артикль препятствует появлению танвина. Слово, 
на котором сделали остановку, тоже лишается танвина, так как оно [ав-
томатически] не связано со следующим словом.

Почему выбрана безгласная «нун»? Основой изменения [окончаний] 
для обозначения смыслов в именах являются всего лишь три огласовки, 
или [если это невозможно, то] различные варианты слабых букв. Не-
возможно наложить на одну конечную огласовку ещё одну или же сла-
бую букву. Поэтому [из всех букв алфавита и звуков удобных для про-
изнесения] выбор пал на лёгкий нун с сукуном. К тому же он [в отличие  
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от подобных букв] является служебной частицей и используется для 
обозначения флексий.

Глагол никогда не принимает танвина, так как он всегда неразрыв-
но связан с лицом деятеля [выраженного либо явным, либо скрытным 
слитным местоимением]». Источник: ибн Кайим «Великолепные муд-
рости», том 1, стр. 62.

 ► Существует несколько разновидностей нунации:

مْكَنيَِّةِ или تَنوْينُ التَّمْكِيِن (1
َ
ْفِ или تَنوْيِنُ الأ  танвин — تَنوْينُ الصَّ

полного трёхпадежного склонения, указывающий на «лёгкость» 
имени.

Он является его главным отличием от «неповоротливых, застыв-
ших» частиц и «несклоняемых» глаголов. Имена, имеющие только два 
падежа, танвина не принимают.

Например:

ةٌ 3 تَصْلَ نَاراً حَامِيَةً ﴾ ةٌ نَّاصِبَ ذٍ خَاشِعَةٌ 2 عَمِلَ ﴿ وجُُوهٌ يَومَْئِ
«Одни лица в тот день будут унижены, изнурены и утомле-
ны. Они будут гореть в Огне жарком» (Сура «Покрывающее», 2–4 
аяты).

ُّمَزةٍَ ﴾ لٌ لِّكُِّ هُمَزةٍَ ل ﴿ ويَْ
«Горе всякому хулителю и обидчику» (Сура «Хулитель», 1 аят).

يلٍ ﴾ ن سِجِّ جَارةٍَ مِّ ﴿ تَرمِْيهِم بِِ
«Они бросали в них каменья из обожжённой глины» (Сура 
«Слон», 4 аят).

Это осёл هذا حَِارٌ
Тот хлеб ذلك خُبٌْ
Это глаз هذه عَيْنٌ
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-танвин, указывающий на неопределённое со — تَنوْينُ التَّنكِْيرِ (2
стояние несклоняемых имён, например междометий; в скло-
няемых именах возможно совмещение танвинов трёхпадеж-
ности и неопределённости.

Нунация неопределённым артиклем не является, но близка к не-
му, совпадая с ним по значению. Полной аналогии нет, поскольку не-
которые имена в неопределённом состоянии не принимают танвина, 
а многие имена собственные, определённые естественным образом, 
имеют танвин.

 танвин противопоставления, используемый — تَنوْينُ الـمُقَابلََةِ (3
только в неопределённом имени, оформленном винитель-
ным или родительным падежами в правильном множествен-
ном числе женского рода. Он является «младшим братом» ну-
на правильного множественного числа, например:

مُسْلِمَاتٌ مُسْلِمُونَ

مُسْلِمَاتٍ مُسْلِمِيَن

 танвин, заменяющий слабую букву, слово или — تَنوْينُ العِوضَِ (4
предложение.

а) Танвин заменяет отброшенную слабую букву ي в конце двухпа-
дежных имён в именительном и родительном падежах. В винитель-
ном падеже слабая буква возвращается на своё место и танвин исче-
зает, например:
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Винительный Именительный  
и родительный падежи

جَوَاريَِ جَوَارٍ
رَاجَِ رَاجٍ

غَوَاشَِ غَوَاشٍ
مَوَاضِيَ اللياَلي مَوَاضٍ بـِحَوَادِثهَِا

б) Примеры для танвина, заменяющего одно слово:

Все смертны, то есть все [люди] 
смертны.

 إِنسَْانٍ يـموت
كٌُ يـَمُوتُ أي كُُّ

Я разделил имущество между 
достойными и каждому  
[достойному] дал его долю.

يَن  قَسَمْتُ الـمالَ بَيْنَ الـمسْتَحِقِّ
 نصَِيبَهُ أي ك مُسْتَحِقٍّ

ًّ
عْطَيتُْ كُلا

َ
فَأ

مَا تَعْمَلُونَ خَبِيٌر ﴾ ُ بِ ُسْنَ واَللَّ ُ الْ  وعََدَ اللَّ
ًّ

﴿ وكَُلا
«Но каждому (из них) Аллах обещал наилучшее, и Аллах ведает 
о том, что вы совершаете» (Сура «Железо», 10 аят).

ا بَعْضَهُمْ عََ بَعْضٍ ﴾ نَ
ْ
ل كَ الرُّسُلُ فَضَّ

ْ
﴿ تِل

«Таковы посланники. Одним из них Мы отдали предпочтение 
перед другими (посланниками)» (Сура «Корова», 253 аят).
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ُسْنَ ﴾ سْمَاءُ الْ
َ ْ
هُ ال لَ ا تَدْعُوا فَ يًّا مَّ

َ
﴿ أ

«Как бы вы ни призывали Его, у Него самые прекрасные имена»  
(сура «Перенес ночью», 110 аят).

в) Танвин, который заменяет собой полнозначное предложение:

ذٍ تَنظُرُونَ ﴾ مْ حِينَئِ نتُ
َ
قُومَ وأَ

ْ
ُل  إذِاَ بَلَغَتِ الْ

َ
لَولْ ﴿ فَ

«А когда душа подступает к горлу и вы (в тот момент, когда ду-
ша подступает к горлу) смотрите на умирающего» (Сура «Неиз-
бежное», 83–84 аят).

نُّمِ (5 َ -танвин ритмичности, который добавляется к двух — تَنوْينُ التَّ
падужным именам в Коране, поэзии. К науке синтаксис он от-
ношения не имеет, например:

 وسََعِيراً ﴾
ً

غْلَال
َ
ريِنَ سَلَاسِلَ وأَ كَفِ

ْ
دْنَا للِ عْتَ

َ
﴿ إنَِّا أ

«Мы приготовили для неверующих цепи, оковы и пламя»  
(Сура «Человек», 4 аят).

§ 3. ОПРЕДЕЛЁННЫЙ АРТИКЛЬ

Признаком имени также является наличие определённого ар- 
тикля «ْال».

Определённый артикль используется «в двух взаимно противопо-
ложных значениях:

1) выделительно, обращая внимание на данный предмет, уже 
упоминавшийся в предыдущем или вообще известный, и от-
влекая внимание от всего рода таких предметов, и
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2) обобщительно, обращая внимание на весь род данных пред-
метов и отвлекая внимание от единичных знакомых нам пред-
ставителей этого рода» 31.

Например:

مَدُ ﴾ ُ الصَّ ﴿ اللَّ
«Аллах Самодостаточный» (Сура «Искренность», 2 аят).

ِ النَّاسِ ﴾
َ

اسِ 2 إلِ اسِ 1 مَلِكِ النَّ عُوذُ بِربَِّ النَّ
َ
لْ أ ﴿ قُ

«Скажи: «Прибегаю к защите Господа людей. Царя людей. Бога 
людей» (Сура «Люди» 1–3 аят).

Отец بُ
َ ْ
ال

Дверь َابُ
ْ

ال
Рай ـجَنَّةُ

ْ
ال

Определённый артикль несовместим с танвином, например:

كِتاَبُ
ْ
ال كِتَابٌ َيتُْ

ْ
ال بَيتٌْ

ـجَمَلُ
ْ
ال جََلٌ قَلمَُ

ْ
ال قَلمٌَ

Одновременное отсутствие определённого артикля и танвина вы-
ражает значение сопряжённости (ُالضَِافَة).

31 Н. В. Юшманов, "Грамматика литературного арабского языка"
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§ 4. ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА

Возможность использования одного из следующих предлогов ро-
дительного падежа перед словом также признак имени.

Обратите внимание на то, что в тексте вначале пришли шесть пред-
логов, состоящие из двух и более букв, а после них — частицы, состоя-
щие из одной буквы (последние частицы следует называть их полным 
алфавитным названием):

 из, от, чем». Выражает исходную точку действия, как» — مِنْ (1
с точки зрения места так и времени. Считается матерью всех 
частиц (ِمُّ الـحُرُوف

ُ
 так как имеет самый широкий диапазон ,(أ

использования. Её допустимо использовать как перед явны-
ми именами, так и личными местоимениями, а также некото-
рыми обстоятельствами, например:

اقَهُمْ ومَِنكَ ومَِن نُّوحٍ وَإبِْراَهِيمَ  بِيِّيَن مِيثَ خَذْنَا مِنَ النَّ
َ
 ﴿ وَإذِْ أ

ا غَلِيظًا ﴾ اقً يثَ خَذْنَا مِنْهُم مِّ
َ
ومَُوسَ وعَِيسَ ابْنِ مَريَْمَ وأَ

«Вот Мы заключили завет с пророками, с тобой, Нухом (Ноем), 
Ибрахимом (Авраамом), Мусой (Моисеем) и Исой (Иисусом), сы-
ном Марьям (Марии). Мы заключили с ними суровый завет» 
(Сура «Партии», 7 аят).

مًا ﴾
ْ
نَّا عِل ُ

َّ
اهُ مِن لد مْنَ نْ عِندِنَا وعََلَّ ةً مِّ اهُ رحََْ ادِنَا آتَيْنَ نْ عِبَ وجََدَا عَبْدًا مِّ ﴿ فَ

«Они встретили одного из Наших рабов, которого Мы одари-
ли милостью от Нас и обучили из того, что Нам известно» (Су-
ра «Пещера», 65 аят).

Мой отец вышел из дома. بــي مِنْ الَيتِْ
َ
خَرَجَ أ

Мухаммад поехал из Японии 
в Китай.

يِن دٌ مِنْ الَاباَنِ إل الصِّ ذَهَبَ مُــحَمَّ

Аммар выше, чем Ясир. طْوَلُ مِنْ ياَسٍِ
َ
ارٌ أ عَمَّ



чАсти речи 59

 ,в, по направлению к …». Обозначает место или лицо» — إلَـى (2
к которому направлено действие, а также указывает на предел 
действия. 

Например:

لِفُونَ ﴾ تَ ْ مْ فِيهِ تَ مَا كُنتُ ئُكُم بِ نَبِّ يعًا فَيُ ِ مَرجِْعُكُمْ جَِ َ اللَّ
﴿ إلِ

«Всем вам предстоит вернуться к Аллаху, и Он поведает вам 
о том, в чём вы расходились во мнениях» (Сура «Трапеза», 48 аят).

يعًا ﴾ ْهِ مَرجِْعُكُمْ جَِ ﴿ إلَِ
«Все вы возвратитесь к Нему» (Сура «Юнус», 4 аят).

Учительница пошла в класс. ذَهَبَتْ الـمُدَرِّسَةُ إِل الفَصْلِ

Мухаммад пошёл на рынок. وقِ ذَهَبَ مُــحَمّدٌ إِل السُّ

:«о, от» — عَنْ (3

ُ عَنْهُمْ وَرضَُوا عَنْهُ ﴾ ﴿ رَّضِيَ اللَّ
«Аллах доволен ими, и они довольны Им. Это великое преус-
пеяние!» (Сура «Трапеза», 119 аят).

قًا عَن طَبَقٍ ﴾ ﴿ لتََكَْبَُّ طَبَ
«Вы переходите от одного состояния в другое» (Сура «Разверз-
нется», 19 аят).
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Учитель спросил у меня о тебе لنَ الـمُدَرِّسُ عَنكَْ
َ
سَأ

Мечеть (расположена) близко 
от школы

الـمَسْجِدُ قَرِيبٌ عَنْ الـمَدْرسََةِ

Я сижу (моё место сидения) да-
леко от тебя

مَقْعَدِي بعَِيدٌ عَنكَْ

4) 
:«на, над» — عََ

مَلُونَ ﴾ ْ كِ تُ
ْ
فُل

ْ
يْهَا وعَََ ال ﴿ وعََلَ

«На них и на кораблях вы передвигаетесь» (Сура «Верующие»,  
22 аят).

Книга на столе الكِتاَبُ عََ الـمَكْتَبِ

Линейка на книге الــمِسْطَرَةُ عََ الكِتاَبِ

Часы на стуле اعَةُ عََ الكُرسِّْ السَّ

:«внутри, в» — فِـي (5

نِيَن ﴾ مُوقِ
ْ
ِّل رضِْ آيَاتٌ ل

َ ْ
﴿ وَفِ ال

«На земле есть знамения для людей убеждённых» (Сура «Рас-
сеивающие», 20 аят).
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ونَ ﴾ مْ فِيهَا خَالِدُ نتُ
َ
عْيُنُ وأَ

َ ْ
نفُسُ وتََلَُّ ال

َ ْ
هِيهِ ال ﴿ وفَِيهَا مَا تشَْتَ

«В [Раю] будет то, чего жаждут души и чем услаждаются глаза. 
Вы пребудете там вечно» (Сура «Украшения», 71 аят).

Мухаммад в комнате دٌ فِـي الغُرْفَةِ مُـحَمَّ

Амина на кухне آمِنَةُ فِـي الـمَطْبَخِ

Студент сидел в классе الِبُ فِـي الفَصْلِ جَلسََ الطَّ

Министр был в Лондоне 
неделю назад

سْبوُعٍ
ُ
دَْنَ قَبلَْ أ

َ
كَنَ الوَزِيرُ فِـي لن

6) 
ربَُّ

В зависимости от контекста может обозначать восклицание: «как 
много!», «как часто!» или же: «мало!», «редко!», например:

Как мало щедрых мужчин 
я встречал!

تُهُ
ْ
ربَُّ رجَُلٍ كَرِيـمٍ قَابلَ

Бывает взгляд яснее гово-
рит, чем слово

فصَْحُ مِنْ لسَِانٍ
َ
ربَُّ طَرَفٍ أ

Иногда одна еда препят-
ствует принятию всей пищи

كَلَاتٍ
َ
لةٍَ تـَمْنَعُ أ

ْ
ك

َ
ربَُّ أ

Иногда брат тебе тот, кого 
не родила мать твоя!

كَ مُّ
َ
هُ أ خٍ لكََ لـَمْ تلَِْ

َ
ربَُّ أ

Как много открытых копье-
вых ранений!

ربَُّ طَعْنَةٍ مُثعَْنجِْرَةٍ
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:«в, с» — الباء (7

جْرٌ عَظِيمٌ ﴾
َ
لَكُمْ أ قُوا فَ ِ وَرسُُلِهِ وَإنِ تُؤمِْنُوا وتََتَّ آمِنُوا باِللَّ ﴿ فَ

«Уверуйте же в Аллаха и Его посланников, ведь если вы уве-
руете и будете богобоязненны, то получите великую награду»  
(Сура «Семейство Имрана», 179 аят).

بِْ ﴾
َقِّ وتََواَصَواْ بِالصَّ الَِاتِ وتََواَصَواْ بِالْ ينَ آمَنُوا وعََمِلُوا الصَّ ِ

َّ
 ال

َّ
﴿ إلِ

«…кроме тех, которые уверовали, совершали праведные дея-
ния, заповедали друг другу истину и заповедали друг другу 
терпение!» (Сура «Предвечернее время», 3 аят).

Ахмад убил змею палкой عَصَا
ْ
حْـمَدُ الـحَيَّةَ باِل

َ
قَتَلَ أ

Не пиши красным каран-
дашом

حْـمَرِ
َ
قَلمَِ ال

ْ
ل تكَْتُبْ باِل

Кто у двери? َابِ؟
ْ

مَنْ باِل

:обозначает сравнение, например — الكَفُ (8

هَانِ ﴾ كَنَتْ وَردْةًَ كَلدِّ مَاءُ فَ تِ السَّ إذِاَ انشَقَّ ﴿ فَ
«И вот небо разверзнется и станет красным, как кипящее масло  
(или покрасневшая кожа; или расплавленный свинец» (Сура «Мило-
стивый», 37 аят).

مَبْثُوثِ ﴾
ْ
فَراَشِ ال

ْ
اسُ كَل ﴿ يَومَْ يَكُونُ النَّ

«В тот день люди будут подобны рассеянным мотылькам»  
(Сура «Поражающее», 4 аят).
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Эта школа, как мечеть هذه الــمدْرسََةُ كَلـــمسْجِدِ

Этот кофе, как вода هذه القَهْوَةُ كلــمَاءِ

Хамид такой же лентяй, 
как и его приятель

حَامِدٌ كَسْلَانُ كَزِمِيلِه

Мои часы, как твои سَاعَت كَسَاعَتِكَ

مُ (9
َّ

:принадлежность, владение, например — اللا

رضِْ مَن ﴾
َ ْ
مَاواَتِ ومََا فِي ال ُ مَا فِي السَّ

َّ
﴿ ل

«Лишь Ему принадлежит всё то, что на небесах и на Земле!» 
(Сура «Корова», 255 аят).

رضِْ ﴾
َ ْ
مَاواَتِ ومََا فِي ال ِ مَا فِي السَّ ﴿ لِلَّ

«Аллаху принадлежит (всё) то, что на небесах и на Земле!» (Сура  
«Корова», 284 аят).

Эта книга (принадлежит) Халида, а эта — Хадиджи.

§ 4.1 ЧАСТИЦЫ, ВЫРАЖАЮЩИЕ КЛЯТВУ

или наличие частиц, выражающих клятву:

الوَاوُ (10
Выражение клятвы при помощи частицы «уау» допустимо только 

к явным именам, например:
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هَا ﴾
َّ

هَارِ إذِاَ جَلا رِ إذِاَ تَلَاهَا واَلنَّ قَمَ
ْ
مْسِ وضَُحَاهَا واَل ﴿ واَلشَّ

«Я (Всевышний) клянусь солнцем и его сиянием! Клянусь луной, 
которая следует за ним! Клянусь днём, который выявляет его 
(солнца) сияние!» (Сура «Солнце», 1–3 аяты).

الَاءُ (11
Для выражения клятвы при помощи частицы «ба» допустимо ис-

пользовать как к явным именам, так и к личным местоимениям, на-
пример:

الوُا ِ مَا قَ يَْلِفُونَ باِللَّ
«Они клянутся Аллахом, что ничего не говорили» (Сура «Покая-
ние», 74 аят).

وَّامَةِ ﴾ فْسِ اللَّ قْسِمُ بِالنَّ
ُ
 أ

َ
امَةِ ولَ قِيَ

ْ
ومِْ ال قْسِمُ بِيَ

ُ
 أ

َ
﴿ ل

«Клянусь Днём воскресения! Клянусь душой попрекающей!» 
(Сура «Воскресение», 1–2 аяты).

Я поклялся Им قسَْمْتُ بهِِ
َ
أ

الَّاءُ (12
Выражение клятвы при помощи частицы «та» допустимо только 

с именем Всевышнего, например:

ا سَارقِِيَن ﴾ رضِْ ومََا كُنَّ
َ ْ
فْسِدَ فِي ال ا لِنُ ا جِئْنَ ِ لَقَدْ عَلِمْتُم مَّ الوُا تَاللَّ ﴿ قَ

Они (братья Юсуфа) сказали: «Клянёмся Аллахом! Вы знаете, 
что мы не прибыли для того, чтобы распространять нечестие. 
Мы не являемся ворами» (Сура «Юсуф», 73 аят).
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اَطِئِيَن
َ
ا ل ا وَإنِ كُنَّ نَ يْ ُ عَلَ ِ لَقَدْ آثَركََ اللَّ الوُا تَاللَّ  قَ

Они сказали: «Клянёмся Аллахом! Аллах предпочёл тебя нам. 
Мы же были грешниками» (Сура «Юсуф», 91 аят).

قَدِيمِ ﴾
ْ
ِ إنَِّكَ لَفِ ضَلَالكَِ ال الوُا تَاللَّ  ﴿قَ

Они сказали: «Клянёмся Аллахом, ты пребываешь в своём ста-
ром заблуждении» (Сура «Юсуф», 95 аят).

УПРАЖНЕНИЯ

1) Прочитайте и перепишите слова, тщательно проставляя ко-
нечные огласовки:

النجم مسجد الـمسجد الاجر الـماء ماء اليت الاب قلم القلم 
الرجل الكب كب قميص

ولد الـحجر السكر الولد حار الـحمار الـحصان حصان السير

2) Прочитайте и перепишите, отмечая красной пастой признаки 
имени:

الـمدرس جديد   الـمكتب مكسور  

أين الاجر؟ هو في الدكن

اللب بارد   القميص نظيف 

الشمس والقمر في السماء

الـحجر كبير  مفتوح   الـمسجد 
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بنت حامد في الـمدرسة السلامية وبنت خالد في الجامعة المريكية

المام جالس والـمدرس واقف اللب بارد والـماء حار 

ЧАСТЬ IV. ЧЕТЫРЕ ВНЕШНИХ ПРИЗНАКА ГЛАГОЛА

اكِنَة نِيثِ الَسَّ
ْ
أ يـنِ وسََوفَْ وتََاءِ الََّ قَدْ واَلسِّ فِعْلُ يُعْرفَُ بِ

ْ
واَل

Глагол можно узнать по частицам «َْيِن», «سَوف -и по безгласно «قَدْ», «السِّ
му окончанию третьего лица женского рода единственного числа «ْت»

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

فْعَالٌ мн. число فعِْلٌ .1
َ
.глагол — أ

.страд. узнаётся — يُعْرَفُ .2

;знать; узнавать; 2) уметь (1  — عَرفََ يَعْرفُِ

اكنَِةُ .3 نيِثِ الَسَّ
ْ
 третьего лица تْ безгласное окончание — تاَءُ الَتَّأ

женского рода единственного числа.

نيِثًا
ْ
نَّثَ يؤَُنثُِّ تأَ

َ
.грам. ставить в женском роде — أ



чАсти речи 67

Схема

 

§ 1. ПРИЗНАК ГЛАГОЛОВ ПРОШЕДШЕГО И НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЁН

1) Глагольная частица «ْقَد» — «уже; может быть; иногда» перед 
глаголом прошедшего времени указывает на то, что действие 
уже завершилось или близко к завершению, например:

ُ يسَْمَعُ  ِ واَللَّ َ اللَّ
ادِلكَُ فِي زوَجِْهَا وتَشَْتَكِ إلِ َ

ُ
ولَْ الَّتِ ت ُ قَ دْ سَمِعَ اللَّ ﴿ قَ

َ سَمِيعٌ بَصِيٌر ﴾ اوُركَُمَا إنَِّ اللَّ َ
َ

ت
«Аллах уже услышал слова женщины, которая вступила с то-
бой в пререкания относительно своего мужа и пожаловалась 
Аллаху. Аллах слышал ваш спор. Поистине, Аллах Слышащий, 
Видящий» (Сура «Препирательство», 1 аят).

Уже настала молитва لاةُ قَدْ قَامَتِ الصَّ
Самолёт уже прибыл ائرَِةُ قَدْ وصََلتَْ الطَّ
Дверь школы уже открыта مَدْرسََةِ

ْ
قَدْ فُتِحَ باَبُ ال

Ты уже пропустил важные 
уроки

ةٌ قَدْ فَاتَتكَْ دُرُوسٌ مُهِمَّ
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Вносит в действие оттенок сомнения и неуверенности, если стоит пе-
ред глаголом настоящего времени, например:

Возможно, что директор 
вернётся завтра

ً مُدِيرُ غَدا
ْ
قَدْ يَعُودُ ال

Может быть, сегодня будет 
дождь

َوْمَ مَطَرُ الْ
ْ
لُ ال قَدْ يَنْزِ

Также, в зависимости от контекста, частица «ْقَد» перед глаголом на-
стоящего времени приобретает смысл «изредка, иногда»:

Иногда и лентяй добива-
ется успеха

قَدْ يَنجَْحُ الكَسْلَانُ

Исключение составляют Коран и хадисы, когда речь идёт о дей-
ствии Всевышнего, например:

الِفُونَ  ينَ يَُ ِ
َّ

حْذَرِ ال يَ
ْ
ل لُونَ مِنكُمْ لوِاَذاً فَ ينَ يَتَسَلَّ ِ

َّ
ُ ال مُ اللَّ دْ يَعْلَ ﴿ قَ

لِمٌ ﴾
َ
هُمْ عَذَابٌ أ وْ يُصِيبَ

َ
ةٌ أ تْنَ هُمْ فِ ن تُصِيبَ

َ
مْرهِِ أ

َ
عَنْ أ

«Аллах знает тех из вас, которые уходят украдкой под при-
крытием. Пусть же остерегаются те, которые противятся Его 
воле, как бы их не постигло искушение или не постигли их му-
чительные страдания» (Сура «Свет», 63 аят).

§ 2–3. ДВА ПРИЗНАКА ГЛАГОЛА НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ

2) Частицы «يِن -которая используется для обозначения близ ,«السِّ
кого будущего времени и

:для далёкого будущего времени, например — «سَوفَْ» (3
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ا ﴾ غْفِرُ لكََ رَبِّ إنَِّهُ كَنَ بِ حَفِيًّ سْتَ
َ
يْكَ سَأ الَ سَلَامٌ عَلَ ﴿ قَ

Он сказал: «Мир тебе! Я буду просить моего Господа простить те-
бя. Воистину, Он снисходителен ко мне» (Сура «Марьям», 47 аят). 

غَفُورُ الرَّحِيمُ ﴾
ْ
غْفِرُ لَكُمْ رَبِّ إنَِّهُ هُوَ ال سْتَ

َ
الَ سَوفَْ أ ﴿ قَ

Он сказал: «Я попрошу моего Господа простить вас, ведь Он 
Прощающий, Милосердный» (Сура «Юсуф», 98 аят).

Он скоро напишет سَيَكْتُبُ

Он побьёт его بُهُ سَوفَْ يضَِْ

Обе приставки приходят только перед глаголами настоящего 
времени и никакого самостоятельного значения не имеют.

В отличие от формы настоящего времени, выражающей иногда бу-
дущее действие, связанное своим началом с настоящим, глагол с при-
ставкой будущего времени подчёркивает независимость своего дей-
ствия от настоящего.

В современном литературном языке частица отрицания ل «не» ис-
пользуется только между приставкой будущего времени َْسَوف и самой 
глагольной формой настоящего времени. Перед приставкой частица 
-не» не употребляется. В кораническом арабском языке это не допу» ل
скается и связка 

َ
لنَْ заменяется на سَوفَْ ل

Он не пойдет  يذَْهَبُ
َ

سَوفَْ ل لنَْ يذَْهَبَ

Они не будут кушать كُلوُنَ
ْ
 يأَ

َ
سَوفَْ ل كُلوُا

ْ
لنَْ يأَ

Также признаками глагола настоящего времени являются 10 ча-
стиц сослагательного и 18 частиц усечённого наклонений, кото-
рые мы изучим в главе № 5.
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§ 4. ПРИЗНАК ГЛАГОЛА ПРОШЕДШЕГО ВРЕМЕНИ

5) и принятие безгласного окончания третьего лица женского 
рода единственного числа «ْت», например:

 يَْطِمَنَّكُمْ 
َ

مْلُ ادخُْلُوا مَسَاكِنَكُمْ ل هَا النَّ يُّ
َ
ةٌ يَا أ الَتْ نَمْلَ ﴿ قَ

 يشَْعُرُونَ ﴾
َ

ودُهُ وهَُمْ ل يْمَانُ وجَُنُ سُلَ
«Муравьиха сказала: "О муравьи! Войдите в свои жилища, что-
бы Сулейман (Соломон) и его воины не погубили вас, даже не 
почувствовав этого"» (Сура «Муравей», 18 аят).

تَْ وَإذِاَ  الُ سُيرِّ بَ ِ
ْ
مْسُ كُوِّرتَْ وَإذِاَ النُّجُومُ انكَدَرتَْ وَإذِاَ الج ﴿ إذِاَ الشَّ

لَتْ ﴾ عِشَارُ عُطِّ
ْ
ال

«Когда солнце будет скручено, когда падут звёзды, когда горы 
сдвинутся с мест, когда верблюдицы на десятом месяце беремен-
ности останутся без присмотра…» (Сура «Скручивание», 1–4 аят).

[Также внешними признаками глагола прошедшего времени яв-
ляются 12 слитных личных местоимений].

ЧАСТЬ V. ВНЕШНИЕ ПРИЗНАКИ ЧАСТИЦЫ

 دَلِلُ الفِعْلِ
َ

 يَصْلُحُ مَعَهُ دَلِلُ الِسْمِ ولَ
َ

واَلـحَرفُْ مَا ل

Частица не принимает признаков, свойственных имени и глаголу.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

-частица. Это слово, ко [служебная] — حُرُوفٌ мн. число حَرفٌْ (1
торое не является ни именем, ни глаголом.
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;то, что; то, которое — مَا (2

;не; нет — لَ (3

;быть годным, подходящим — يصَْلُحُ صَلَحَ (4

;с, вместе с, при — مَعَ (5

.признак; 2) показатель, знак, индекс (1  — دَلِلٌ (6
.(إلى куда) указывать; 2) указывать путь, направлять (1  — دَلَّ

Например:

в في

на
عََ

о, об عَنْ

из مِنْ

§ 1. ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ ПРИХОДЯТ ТОЛЬКО ПЕРЕД  
ИМЕНАМИ

Предлоги родительного падежа, например:

مَاءِ رِزقُْكُمْ ومََا تُوعَدُونَ ﴾ ﴿ وَفِ السَّ
«На небе находится ваш удел и то, что вам обещано» (Сура «Рас-
сеивающие», 22 аят).
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§ 2. ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ ПРИХОДЯТ ТОЛЬКО ПЕРЕД  
ГЛАГОЛАМИ

Частицы, ставящие глагол настоящего времени в усечённое накло-
нение, например:

ا  َّمَّ ريِ بَل ل
ْ
ن ذكِ ا بَلْ هُمْ فِي شَكٍّ مِّ رُ مِن بَيْنِنَ

ْ
يْهِ الِّك نزلَِ عَلَ

ُ
أ
َ
 ﴿ أ

وا عَذَابِ ﴾ يَذُوقُ
«Неужели среди нас Напоминание ниспослано только ему од-
ному?» О нет! Они сомневаются в Моём Напоминании (Кора-
не). О нет! Они ещё не вкусили мучений» (Сура «Сад», 8 аят).

§ 3. ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ ПРИХОДЯТ КАК ПЕРЕД ИМЕНАМИ, 
ТАК И ПЕРЕД ГЛАГОЛАМИ

Вопросительные частицы (ْهَل) и (
َ
:например ,(أ

رِ  مَْ
ْ
غْضَاءَ فِي ال َ عَدَاوةََ واَلْ

ْ
عَ بَيْنَكُمُ ال ن يُوقِ

َ
يْطَانُ أ مَا يُريِدُ الشَّ  ﴿ إنَِّ

هُونَ ﴾ نتَ نتُم مُّ
َ
لَاةِ فَهَلْ أ ِ وعََنِ الصَّ رِ اللَّ ْ

كُمْ عَن ذكِ سِِ ويََصُدَّ
مَيْ

ْ
واَل

«Воистину, сатана при помощи опьяняющих напитков и азарт-
ных игр хочет посеять между вами вражду и ненависть и от-
вратить вас от поминания Аллаха и намаза. Неужели вы не 
прекратите?» (Сура «Трапеза», 91 аят).

مْ جَاهِلُونَ ﴾ نتُ
َ
خِيهِ إذِْ أ

َ
يُوسُفَ وأَ م بِ تُ

ْ
ا فَعَل الَ هَلْ عَلِمْتُم مَّ ﴿ قَ

«Он сказал: «Поняли ли вы, как вы поступили с Юсуфом (Иоси-
фом) и его братом, когда были невежественны?» (Сура «Юсуф», 
89 аят).

اهَا ﴾ مَاءُ بَنَ مِ السَّ
َ
قًا أ

ْ
شَدُّ خَل

َ
مْ أ نتُ

َ
أ
َ
﴿ أ

«Вас ли труднее создать или небо? Он воздвиг его» (Сура «Вы-
рывающие», 27 аят).
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الَ بَلَ  مَْ تُؤمِْن قَ ولَ
َ
الَ أ مَوتَْ قَ

ْ
ْيِ ال رنِِ كَيْفَ تُ

َ
الَ إبِْراَهِيمُ ربَِّ أ ﴿ وَإذِْ قَ

بِ ﴾
ْ
ل طْمَئَِّ قَ َ ولََكِن لِّ

«Вот сказал Ибрахим: «Господи! Покажи мне, как Ты оживля-
ешь покойников». Он сказал: «Разве ты не веруешь?» Он ска-
зал: «Конечно! Но я хочу, чтобы моё сердце успокоилось…» 
(Сура «Корова», 260 аят).

УПРАЖНЕНИЯ

1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2) Вставьте пропущенные слова.

فَالِسْمُ  لمَِعْنً  جَاءَ  وحََرفٌْ   ... وَ  اسِْمٌ  ثَلَاثَةٌ  قْسَامُهُ 
َ
وأَ وضَْعِ 

ْ
ال بِ  ... بُ  مُركََّ

ْ
الَ  ... هُوَ  كَلَامُ 

ْ
الَ

وَفِ  وَ...  وعََنْ   
َ

وَإلِ مِنْ  وهََِ   ,... حُرُوفِ  وَ  مِ 
َّ

واَللا لِفِ 
َ ْ
الَ ودَخُُولِ   ... وَ  بالفَْضِ  يُعْرفَُ 

قَدْ  بِ يُعْرفَُ  فِعْلُ 
ْ
واَل  ... وَ  اءُ  َ

ْ
واَل واَوُ 

ْ
الَ وهََِ  قَسَمِ 

ْ
الَ وحَُرُوفِ  وَ...  كَفُ 

ْ
واَل اءُ  َ

ْ
واَل وَربَُّ 

فِعْلِ
ْ
الَ دَلِلُ   

َ
ولَ  ... دَلِلُ  مَعَهُ  يَصْلُحُ   

َ
ل مَا   ... وَ  ةِ  اكِنَ الَسَّ نِيثِ 

ْ
أ الََّ وتََاءِ   ... وَ  يِن  واَلسِّ

3) Дайте перевод арабских слов.

كَلَامُ
ْ
.……………………………………… الَ

بُ مُرَكَّ
ْ
……………………..…………………………………………………………الَ

وضَْعِ
ْ
.……………………………………… ………………………………………باِل
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……….………………………………………الفَْضُ………………………………………

قَسَمِ
ْ
.………………………………………حُرُوفُ الَ

اكِنَةُ نِيثِ الَسَّ
ْ
.……………………………………………………………………………وَتاَءُ الََّأ

فِعْلِ
ْ
.………………………………………دَلِلُ الَ

Является ли речью (ُكَلَام
ْ
 с точки зрения науки синтаксис кивок (الَ

головой, подмигивание и письмо?

4) Составьте пять полнозначных предложений.

5) Является ли речью (ُكَلَام
ْ
:с точки зрения науки синтаксис стих (الَ

جَرَاذِلُ الوَابِ ضُحً

تدََرْبََتْ تدََرْبَُا

مُفَرْفِرٌ تُنَحْنِحًا

بُرِ فَحَا وطائرُ البُْ

Перевод:
Варкалось. Хливкие шорьки
Пырялись по наве.
И хрюкотали зелюки,
Как мюмзики в мове 32.

32 Льюис Кэрролл, Алиса в стране чудес, стих «Бармаглот» в переводе Дины Орловской.

Это стихотворение из повести-сказки "Алиса в Зазеркалье" имеется в переводе 
и на арабском языке. Оно было переведено с английского языка на арабский Wael 
Al-Mahdi (وائل المهدي) в 2010 году. (Из материала Википедии).
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6) Перечислите внешние признаки имени и приведите десять 
примеров.

7) Найдите имена в следующем тексте:

ِ ربَِّ العَالمَِيَن بِسْمِ الِله الرَّحْنِ الرَّحِيمِ الـحَمْدُ لِلَّ

عَصِْ إنَِّ النِسَْانَ لَفِ خُسٍْ
ْ
مُنْكَرِ واَل

ْ
فَحْشَاء ِوال

ْ
لاةََ تَنْهَ عَنِ ال إنَِّ الصَّ

هِ خَبِيراً  بِ
ْ

وَإلَِـهُكُمْ إلٌِ واَحِدٌ الرَّحْنُ فَاسْأل

 ُ
َ

ايَ ومََـمَاتِ لله ربَِّ العالمَِيَن لَ شَيِكَ ل لْ إنَِّ صَلاتَِ وَنسُُكِ ومََـحْيَ قُ
وَّلُ المسْلِميَن

َ
نَا أ

َ
مرتُ وأَ

ُ
وَبِذَلكَِ أ

8) Перечислите внешние признаки глагола и приведите десять 
примеров из Корана и Сунны.

9) Перечислите внешние признаки частицы и приведите десять 
примеров из Корана и Сунны.

10) Являются ли буквы алфавита частицами со смысловым значе-
нием?

11) Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджурру-
мии» и подготовтесь к диктанту по нему.
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ГЛАВА № 1  
СИНТАКСИС ФЛЕКСИЙ

Правильно назвать — значит правильно понять и хорошо запомнить

باَبُ الإعْرَابِ

يْهَا  ةِ عَلَ اخِلَ عَواَمِلِ الَدَّ
ْ
مِ لِخْتِلَافِ الَ كَِ

ْ
واَخِرِ الَ

َ
عِْراَبُ هُوَ تَغْيِيُر أ

ْ
الَ

وْ تَقْدِيراً
َ
لَفْظًا أ

Синтаксис флексий — это явное (выговоренное) или скрытое изме-
нение окончаний слов по причине влияния на них разных действую-
щих факторов.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

بوَْابٌ множ. число باَبٌ .1
َ
 .образн فتح  ~ الكلام ;дверь, вход,; ворота (1 — أ

начать разговор; ِفَتَحَ ~ الـمُناَقَشَة образн. открывать прения, дис-
куссию; …فَتَحَ  ~ اً جَدِيداً فِى образн. открывать новые возможности 
(в чём-л.); ِـ  ~ الـمَفْتوُح

ْ
 ,политика открытых дверей; 2) глава سِياَسَةُ ال

раздел, статья; 3) род, сорт, разновидность; ِوَاحِدٌ فِى ~ ـه единствен-
ный в своём роде; 4) грам. глагольная форма, порода.

-синтаксис флексий, концепция управления окон — الَِْعْرَابُ .2
чаниями слов. Часто используется как синоним к терминам: 
عَمَل и النَّحْوُ

ْ
.ال
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Флексия — это изменение именных форм по падежным окончаниям, 
либо изменение глагола настоящего времени по наклонениям. Араб-
ские лингвисты не делают различий между склонением имени и на-
клонением глагола из-за практически полного совпадения окончаний.

Термин возводится к масдару от глагола IV породы ْعْرَبَ عَن
َ
-в зна أ

чении «сделал ясным, очевидным [смысл слова внутри предложения 
благодаря чёткому и правильному произношению его финальных огла-
совок]; говорил ясно, по-арабски».

В следующем стихе для лёгкости запоминания собраны все смыс-
ловые оттенки слова ُعِْرَاب

ْ
:الَ

غَةِ اعْقِلَا ةُ العِْراَبِ فِي اللُّ ٌ ومََعْرفَِ انٌ وحَُسْنٌ واَنْتِقَالٌ تَغَيرُّ بَيَ

«Поразмышляйте над языковым значением слова ُعِْرَاب
ْ

-это вы — الَ
разительность, красота, перемещение (кочевание), изменение и зна-
ние науки синтаксис».

Можно сказать, что термин означает: «выразительно и красиво 
излагать свои мысли на арабском языке, строго следуя правилам его 
синтаксиса; чётко варьировать окончания слов внутри предложения 
со знанием дела, как настоящий араб» или коротко: «красивая и пра-
вильная арабизация окончаний слов».

عِْرَابُ
ْ

-это краеугольная доктрина классического арабского язы — الَ
кознания.

مُعْربَُ
ْ
 слово с изменяемым («кочующим») окончанием. Основная — ال

масса именных форм и глагол настоящего времени почти всегда ُمُعْرَب
ْ
.ال

-слово с неизменяемым окончанием. За ним закреп — المَْبنُِّْ .3
лена единая огласовка или знак «сукун», не зависящие от дей-
ствующих факторов. Все частицы, глагол прошедшего време-
ни, глагол в форме приказа всегда имеют «застывшие» окон-
чания.
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.«личное местоимение «он — هُوَ .4

.изменение, смена; замена — التَّغْييُر .5

وَاخِرُ множ. число الآخِرُ .6
َ
.последний, конечный; конец — الأ

-слово. Полнозвучная единица язы — الكَمِ множ. число الَكَْمَِةُ .7
ка, служащая для названия отдельного понятия.

.изменение, чередование, варьирование — الِخْتلَِفُ .8

 действующий грамматический — العَوَامِلُ множ. число العَامِلُ .9
фактор. Различают два вида факторов:

а. ِعْنَوي َـ -смысловой фактор, не имеющий звуково — العَامِلُ الـم
го выражения в фразе;

b. ُّالعَامِلُ اللَّفْظِي — действующий фактор, имеющий звуковое 
выражение.

Фактор может быть именем, глаголом и частицей. Управляемое им 
слово — только именем или глаголом настоящего времени. Глагол про-
шедшего времени и частица управлению не подлежат, так как имеют 
неизменяемые окончания, то есть за ними закреплена единая огла-
совка или сукун, которые не меняются из-за воздействия управляю-
щих факторов.

.العَامِلُ الـمَعْنَويِ сильнее, чем العَامِلُ اللَّفْظِيُّ
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عِْرَابُ
ْ

عَمَل,это отпечаток — (синтаксис флексий) الَ
ْ
-который остав ال

ляет ُالعَامِل (действующий грамматический фактор) в конце управляе-
мого слова ُالـمَعْمُول.

اخِلُ .10 .входящий — الَدَّ

-выговоренное, фактическое, выраженное морфо — الـلَّــفْظُ .11
логически.

Термин «ُاللَّفْظ» («выговоренное [слово]») — это масдар (имя дей-
ствия) в значении имени поддейственного (причастия страдательного 
залога) «ُفُوظ

ْ
-Например: мы использу .(«буквально «выговоренное) «الـمَل

ем слово «ُق
ْ
 «الـمَخْلوُقُ» вкладывая в него смысл слова ,(«творение») «الـخَل

(«сотворённый»).

.подразумеваемое — الـــتَّقْدِيرُ .12
ً رُ تَقْدِيرا رَ يُقَدِّ .предлагать, думать, строить догадки, подразумевать — قَدَّ

رُ .13 .невозможность изменения окончания слова — الــتَّعَذُّ

رًا رُ تَعَذُّ رَ يَتَعَذَّ -быть трудным, затруднительным; быть невозмож — تَعَذَّ
ным (для кого ع).

Все падежные окончания отпадают, если перед последней слабой 
коренной буквой имеется огласовка «фатха» — َاَ …ى…

 ,ي трудность произнесения. В именах с окончанием — الــثّقَِلُ .14
перед которой пришла буква с огласовкой «касра», винитель-
ный падеж сохраняет своё окончание, именительный и роди-
тельный падежи после отпадения падежных окончаний совпа-
дают по форме.
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.замещение — الـمُنَاسَبَةُ .15

 -происходить из одного и того же рода; 2) под (1  — ناَسَبَ يُنَاسِبُ مُنَاسَبَةً
ходить, соответствовать; 3) родниться (вступая в брак)

Падежные окончания слова исчезают, когда к ним присоединяет-
ся окончание слитного местоимения первого лица ي

Схема
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ЧАСТЬ I. ЯВНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ

فَلَقِ ﴾
ْ
عُوذُ بِربَِّ ال

َ
لْ أ ﴿ قُ

«Скажи: «Прибегаю к защите Господа рассвета» (Сура «Рассвет», 
1 аят).

Пришёл учитель جَاءَ الـمُدَرِّسُ

Я спросил учителя تُ الـمُدَرَّسَ
ْ
ل
َ
سَأ

Я сказал учителю: «Здрав-
ствуйте!»

سَلَّمْتُ عََ الـمُدَرِّسِ

Не ходи туда! ل تذَْهَبْ إل هُنَاك

ЧАСТЬ II. СКРЫТОЕ ИЗМЕНЕНИЕ

§ 1. НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИЗМЕНЕНИЯ ОКОНЧАНИЯ ر الَّعَذُّ

Все падежные окончания отпадают, если перед последней слабой 
коренной буквой имеется огласовка «фатха» — ا ...ى...  например:

قِيَن ﴾ مُتَّ
ْ
ِّل  ريَْبَ فِيهِ هُدًى ل

َ
كِتَابُ ل

ْ
﴿ ذلَكَِ ال

«Это Писание, в котором нет сомнения — верное руководство 
для богобоязненных» (Сура «Корова», 2 аят).

مُفْلِحُونَ ﴾
ْ
كَ هُمُ ال ِ

َ
ول

ُ
هِمْ وأَ ن رَّبِّ كَ عََ هُدًى مِّ ِ

َ
ول

ُ
﴿ أ

«Они следуют верному руководству от их Господа, и они явля-
ются преуспевшими» (Сура «Корова», 5 аят).
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َجَرَ ﴾ عَصَاكَ الْ ا اضْبِ بِّ نَ
ْ
﴿ وَإذِِ اسْتَسْقَ مُوسَ لِقَومِْهِ فَقُل

«Вот Муса попросил питья для своего народа, и Мы сказали: 
«Ударь своим посохом по камню» (Сура «Корова», 60 аят).

Он сейчас в больнице مُسْتشَْفَ
ْ
هُوَ النَ فِي ال

Эта книга принадлежит Исе,  
а та книга — Мусе

هذا الكِتاَبُ لعِيسَ
وذََلكَِ الكِتاَبُ لمُِوسَ

Этот врач из Англии ا تََّ
ْ
بِيبُ مِن إِنكَْل هذا الطَّ

Юноша убил гадюку палкой فْعَ باِلعَصَا
َ
قَتَلَ الفَتَـى ال

Раненые выписались из больницы مُسْتشَْفَ
ْ
خَرَجَ الـجَرْحَ مِنَ ال

Ни за что не забуду! نسَْ
َ
لنَْ أ

§ 2. ТРУДНОСТЬ ПРОИЗНОШЕНИЯ ُالثِّقَل

В именах с окончанием ي, перед которой пришла буква с огласов-
кой «касра», винительный падеж сохраняет своё окончание, имени-
тельный и родительный падежи после отпадения падежных оконча-
ний совпадают по форме, например:

Судья спросил у адвоката 
о преступнике

لَ القَاضِي الـمُحَامَِ عَنْ الـجَانِ
َ
سَأ

Я знаю судью Мекки ةَ عْرفُِ قَاضِيَ مَكَّ
َ
أ
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Судья пошёл к адвокату ذَهَبَ قَاضٍ
 )أصله: قَاضِيٌ < قَاضِيُنْ < قَاضِيْن(

 مُـحَامٍ
َ

إلَ
) )أصله: مُـحَامٌِ < مُـحَامِيُنْ < مُـحَامِيْنْ

Я адвокат ناَ مُـحَامٍ
َ
أ

Идёт ) يـَمْشِ )أصله: يـَمْشُِ

§ 3. ЗАМЕЩЁНИЕ ИЗ-ЗА ПРИСОЕДИНЕНИЯ МЕСТОИМЁННОГО 

ОКОНЧАНИЯ ي К ИМЕНИ ُالـمُنَاسَبَة

Падежные окончания слова исчезают («затираются»), когда к нему 
присоединяется окончание слитного местоимения первого лица ـى …

اهُمْ سًِّا  ا رَزقَْنَ لَاةَ ويَُنفِقُوا مِمَّ ينَ آمَنُوا يُقِيمُوا الصَّ ِ
َّ

ادِيَ ال عِبَ ﴿ قُل لِّ
ةً ﴾ وعََلَانِيَ

«Скажи тем из Моих рабов, которые уверовали, чтобы они со-
вершали намаз и расходовали явно и тайно из того, чем Мы 
их наделили» (Сура «Ибрагим», 31 аят).

وِاَلِدَيَّ ولَمَِن دخََلَ بَيْتَِ مُؤمِْنًا ﴾ ﴿رَّبِّ اغْفِرْ لِي ولَ
«Господи! Прости меня, и моих родителей и тех, кто вошёл 
в мой дом верующим» (Сура «Нух», 28 аят).
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Мой дед пригласил в гости 
моего учителя с друзьями

سْتَاذِي مَعَ زُمَلَائِ
ُ
ي أ دَعَ جَدِّ

Мой друг взял мою книгу 
из моего портфеля

خَذَ صَدِيقِ كِتاَبِ مِنْ حَقِيبتَِ
َ
أ

ЧАСТЬ III. ЧЕТЫРЕ ВИДА ИЗМЕНЕНИЯ  
ОКОНЧАНИЙ СЛОВ

ربَْعَةٌ رفَْعٌ ونََصْبٌ وخََفْضٌ وجََزمٌْ
َ
قْسَامُهُ أ

َ
وأَ

 ► Четыре вида изменения окончаний слов:

1) именительный падеж имени (или изъявительное наклонение 
глагола) — ٌرَفْع,

2) винительный падеж (или сослагательное наклонение глаго-
ла) — ٌنصَْب,

3) родительный падеж имени — ٌخَفْض,

4) усечённое наклонение глагола — ٌجَزْم.

فْعَالِ 
َ ْ
 جَزمَْ فِيهَا ولَِل

َ
رَّفْعُ واَلنَّصْبُ واَلـخَفْضُ ولَ سْمَاءِ مِنْ ذلَكَِ الَ

َ ْ
فَلِل

 خَفْضَ فيها
َ

رَّفْعُ واَلنَّصْبُ واَلـجَزمُْ ولَ مِنْ ذلَكَِ الَ

Имена могут быть оформлены только именительным ( ُالرَفْع), вини-
тельным (ُالنَّصْب) и родительным падежами ( ُّالـجَر). В усечённом наклоне-
нии ( ُالـجَزْم) (без гласного окончания, с «сукуном») они прийти не могут.
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А глаголам присуще только окончания изъявительного ( ُالرَفْع), со-
слагательного (ُالنَّصْب) и усечённого наклонений ( ُالـجَزْم), признаков ро-
дительного падежа в конце они никогда не принимают.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«союз «и — وَ (1

قسْامٌ мн. число قِسْمٌ (2
َ
.доля, часть — أ

رْبَعَةٌ (3
َ
.четыре — أ

§ 1. ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИЛИ СТАТУС КОРОЛЯ

فْعُ  соответствует именительному падежу для именных форм — الَرَّ
или изъявительному наклонению для глагольных.

Языковое значение — «поднятие, поднимание (в контексте данного 
учебника, повышение статуса слова внутри предложения); возведение». 
Буквально термин можно перевести как высокостатусный падеж, воз-
вышенное состояние. Принадлежит главным членам — подлежащему 
и сказуемому, как в именном, так и в глагольном предложениях и яв-
ляются «президентами» и «премьерами» внутри них.

§ 2. ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИЛИ СТАТУС РАБОЧЕГО

َّصْبُ  соответствует винительному падежу для именных форм — النْ
или сослагательному наклонению для глагольных.

Перевод слова َُّصْب   ;обозначает «1) установка; водружение النْ
2) назначение; 3) (что-либо) устанавливаемое, воздвигаемое». Также  
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родственным ему является слово 1 ٌنصََب) тяжёлый труд; тягость; 2) утом-
ление; 3) страдание.

Принадлежит различным дополнениям, которые играют второсте-
пенные роли внутри предложений.

§ 3. РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИЛИ НИЗКИЙ СТАТУС

-соответствует только родительному падежу для имен — الـخَفْضُ
ных форм и переводится как «1) снижение, понижение (положения сло-
ва); 2) опускание (статуса слова в предложении)».

Принадлежит различным зависимым от предлога или сопряжён-
ным с другими словами членам предложения.

Термины: ُـجَزْم
ْ
ـخَفْضُ ال

ْ
فْعُ الَنَّصْبُ ال  плод изысканий — النَّحْوُ العراب الَرَّ

средневековых учёных-арабистов. Чистокровные арабы не знали о них, 
точнее, слышали и понимали только языковое значение этих слов. Рас-
сказывают, что одного бедуина спросили:

ـلَسْطِيَن؟ فِ تَـجُرُّ 
َ
أ

«Ты сможешь потащить волоком Палестину?» (в языковом значении).
«Ты ставишь слово Палестина в родительный падеж?» (в термино-

логическом смысле).
Он сильно удивился и ответил:

إنِِّ إذِاً لَقَوِّيٌّ
«О, значит я силён!» 33

Также Всевышний Аллах сказал:

 
َ

عَتْ وَإلِ مَاءِ كَيْفَ رفُِ  السَّ
َ

بِِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ وَإلِ
ْ

 ال
َ

فَلَا يَنظُرُونَ إلِ
َ
أ

رضِْ كَيْفَ سُطِحَتْ
َ ْ
 ال

َ
الِ كَيْفَ نُصِبَتْ وَإلِ بَ ِ

ْ
الج

33 Ар-Рагиб аль-Исфаханий (ум. 1108 г.), «Уроки литераторов и диалоги поэтов».
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Неужели они не видят, как созданы верблюды, как вознесе-
но небо, как водружены (установлены, воткнуты как колья) го-
ры, как распростерта земля? (Сура «Покрывающее», 17–20 аяты).

§ 4. УСЕЧЕННОЕ НАКЛОНЕНИЕ

-соответствует лишь усечённому наклонению для глаголь — الـجَزْمُ
ных форм. Переводится как «усечение, отрезание».

 ► Ремарка

Падеж в арабском языке является многочленной категорией и объ-
единяет три противопоставленных рядов форм:  ُفْعُ النَّصْب  ,الـجَرُّ иالرَّ
каждая из которых имеет разветвлённую систему функций и зна-
чений.

Также «следует заметить, что перевод падежей  ُفْعُ النَّصْب  الـجَرُّ и الرَّ
весьма условный, так как родительный и винительный падежи араб-
ского языка включают такие имена, которые при переводе могут сто-
ять в каком-либо из оставшихся трёх падежей русского языка:

) يِن )الـجَرُّ كِّ ـحَبلَْ باِلسِّ
ْ
قَطَعَ زَيدٌْ ال Зейд отрезал верёвку ножом 

(творительный падеж)

) رَاسَةِ )الـجَرُّ تكََلَّمْناَ عَنْ الَدِّ Мы говорили об учёбе (пред-
ложный падеж)

) دٍ )الـجَرُّ قُلْ لمُِحَمَّ Скажи Мухаммаду (дательный 
падеж)

مُسْتَعْمِرِينَ )الَنَّصْبُ(
ْ
عْبُ الَ قَاوَمَ الَشَّ Народ боролся с колонизатора-

ми (творительный падеж)». 

(«Краткое изложение грамматики арабского языка», Хайбуллин И. Н.)

Запоминанию концепции управления окончаниями слов помога-
ет образное представление того, что согласно одному из мнений грам-
матистов самой «тяжёлой» и энергозатратной огласовкой считается 
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«дамма», поэтому её «несут» на себе малочисленные главные члены 
предложения. Самая легкая, «фатха», «лежит» на многочисленных  
второстепенных частях предложения. «Касра» принадлежит остав-
шимся «зависимым» от предлога родительного падежа или первой ча-
сти изафетной связки именам.

Глагол настоящего времени назван ُُـضَارِع -похожим» из-за сход» الـــم
ства с именем. Если он стоит на месте подразумеваемого имени-под-
лежащего, то он будет оформлен «именительным» падежом. Если он 
стоит на месте подразумеваемого масдара-дополнения, то он будет 
идти в «винительном» падеже. Глагол настоящего времени, ограничен-
ный запретом, отрицанием или условием, будет стоять в усечённом на-
клонении.

.«…разъяснительный союз «что касается …, то — فَـ (1

سْـمَاءٌ мн. число اسِْمٌ (2
َ
.имя — أ

فْعَالٌ мн. число فِعْلٌ (3
َ
.глагол — أ

Схема

 

ابِ   َ ْ ِ
ْ َ مُ ا َ ْ  أَ

 ٌ ْ ٌ  رَ ْ َ   ٌ ْ َ مٌْ   َ  
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2. Вставьте пропущенные слова.

قسَْامُهُ
َ
وْ تَقْدِيرًا وَأ

َ
اخِلةَِ عَليَهَْا ..... أ كَِمِ لِخْتِلَافِ ..... الَدَّ

ْ
وَاخِرِ الَ

َ
عِْرَابُ هُوَ تغيير أ

ْ
 الَ

 جَزْمَ
َ

فْعُ وَالنَّصْبُ وَ....., وَل سْمَاءِ مِنْ ذَلكَِ الَرَّ
َ ْ
رْبَعَةٌ رَفْعٌ وَ....., وخََفْضٌ وجََزْمٌ فَلِل

َ
 أ

 ..... فيها
َ

زَْمُ وَل
ْ
فْعَالِ مِنْ ذَلكَِ ....., وَالنَّصْبُ وَالج

َ ْ
فِيهَا وَلِل

3. Дайте перевод арабских слов.

………....……………………………… الَِْعْرَابُ

………..……………………………… لِخْتلَِفِ

……..………....………………………… تَقْدِيرًا

…….………………………………… الـــنَّصْبُ

………...……………………………… الـْــجَزمُْ

…………...…………………………… الـــثّقَِلُ

4. Чем явное (выговоренное) изменение окончаний отличается 
от скрытого?

5. Приведите 10 примеров из Корана для скрытого изменения 
окончаний по причине العذر
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6. Приведите 10 примеров из Корана для скрытого изменения 
окончаний по причине الـــثقل

7. Приведите 10 примеров из Корана для скрытого изменения 
окончаний по причине الـــمناسبة

8. Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».
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ГЛАВА № 2  
ПРИЗНАКИ ИЗМЕНЕНИЯ  

ОКОНЧАНИЯ СЛОВ

ЧАСТЬ I.  
ЧЕТЫРЕ ПРИЗНАКА ИМЕНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА 

ИМЕНИ (ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ  
ГЛАГОЛА)

Non sunt entia multiplicanda praeter necessitatem34

ونُْ لِفُ واَلنُّ
َ ْ
ةُ والواَوُ واَل مَّ ربَْعُ عَلَامَاتٍ الضَّ

َ
للِرَّفْعِ أ

Четыре признака, по которым распознается именительный падеж 
имени или изъявительное наклонение глагола: «дамма», буквы: «уау», 
«алиф» и «нун».

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«предлог родительного падежа «для, у — لـِــ ...

فْعُ   соответствует именительному падежу для именных форм  — الَرَّ
или изъявительному наклонению для глагольных.

34 "Не нужно множить сущности без необходимости".
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رْبَعٌ (1
َ
-четыре. Род числительного от трёх до десяти противо — أ

положен роду исчисляемого.

-знак, метка; 2) признак; 3) зна (عَلَمَاتٌ — мн. число 1  عَلَمَةٌ (2
чок; 5) отметка, балл.

ةُ  (3 مَّ -прижимание к себе; обнимание; 2) собрание, объ (1  — الضَّ
единение; ٍزهُُور ~ букет; 3)  грам. огласовка «дамма», которая 
отображается как запятая над буквой и обозначает звук «у». 
Для произнесения этого звука необходимо прижать, соеди-
нить губы друг к другу. Соответствующая ей буква удлинения —  
.(уау) و 

Схема

تٍ  َ َ َ  ُ َ رْ
َ
ِ أ ْ ِ  

 ُ  ا

َاوُ  ُ  ا ِ
َ ْ ْنُ  ا  ا
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مُفْردَِ 
ْ
ربَْعَةِ مَواَضِعَ فِـي الَِسْمِ الَ

َ
ةُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِرَّفْعِ فِي أ مَّ ا الَضَّ مَّ

َ
أ فَ

ِي لَـمْ 
َّ

مُضَارعِِ الَ
ْ
فِعْلِ الَ

ْ
الِـمِ واَل مُؤَنَّثِ الَسَّ

ْ
كْسِيـرِ وجََـمْعِ الَ وجََـمْعِ الََّ

ءٌ صِلْ بِآخِرهِِ شَْ يَتَّ

Огласовка «дамма» обозначает ( ُالرَفْع), то есть именительный па-
деж или изъявительное наклонение глагола в четырёх случаях:

1) единственное число имени;

2) ломаное множественное число;

3) правильное множественное число женского рода;

4) глагол настоящего времени, который пришёл без личного 
окончания.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

ا ... فـ ... (1 مَّ
َ
…Что касается …, то — أ

ةُ (2 مَّ  грам. огласовка «дамма», который отображается как — الضَّ
запятая над буквой и обозначает звук «у». Для произнесения 
этого звука необходимо прижать, соединить губы друг к другу. 
Соответствующая ей буква удлинения — و (уау).

.место, положение; 2) предмет (чего-л) ( 1 — مَوَاضِعُ мн. число مَوضِْعٌ (3

.единственное число имени — الَِسْمُ الَمُْفْرَدُ (4

.отдельный; единственный — الَمُْفْرَد

.разбитое (ломаное) множественное число — جَـمْعِ الَتَّكْسِيرِ (5

.разбивание, разламывание; 2) преломление (лучей) (1  — الََّكْسِير
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الـِمُ (6 -правильное множественное число жен — جَـمْع الَمُْؤَنَّثِ الَسَّ
ского рода.

الِـم -грам. правиль فعل ~ ;целый; 2) здоровый, нормальный (1  — الَسَّ
ный глагол; 3) безопасный, благополучный; ـا ~ в сохранности, бла-
гополучно.

.глагол настоящего времени — الفِْعْلِ الَمُْضَارعِ (7

ِي (8 .«относительное местоимение «который — الََّ

.соединился — اتَِّصَلَ (9

.последний, конечный; 2) мн. число — конец (1  — آخِر (10

ءٌ (11 .вещь, нечто — شَْ

§ 1. ОГЛАСОВКА «ДАММА» — ГЛАВНЫЙ ПРИЗНАК

1) Имя в единственном числе, например:

الَ مُوسَ لِقَومِْهِ ﴾ ﴿ وَإذِْ قَ
«Вот сказал Муса своему народу» (Сура «Корова», 54 аят).

الَ إبِْراَهِيمُ ﴾ ﴿ وَإذِْ قَ
«Вот сказал Ибрахим» (Сура «Корова», 126 аят).

 Это линейка هذِهِ مِسْطَرَةٌ 
 Девочка большая الِنتُْ كَبِيَرةٌ 
 Котёл грязный القِدْرُ وسَِخَةٌ 
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2) Ломаное множественное число, например:

﴿ ومََسَاكِنُ تَرضَْونَْهَا ﴾
«и жилища, которые вы облюбовали» (Сура «Покаяние», 24 аят).

صْحَابُ مُوسَ إنَِّا لمَُدْركَُونَ
َ
الَ أ َمْعَانِ قَ ا تَراَءَى الجْ لَمَّ فَ

«Когда два сборища увидели друг друга, сподвижники Мусы 
(Моисея) сказали: «Нас непременно настигнут» (Сура «Поэты», 
61 аят).

عْلَامِ ﴾
َ ْ
حْرِ كَل َ َواَرِ فِي الْ هِ الجْ ﴿ ومَِنْ آيَاتِ

«Среди Его знамений плывущие по морю корабли, подобные 
горам» (Сура «Совет», 32 аят).

 Они старшеклассники بٌ كِبَارٌ 
َّ

هُمْ طُلا

 Те дети — сыновья учёных بْنَاءُ العُلمََاءِ 
َ
دُ أ

َ
وْل

َ
ِكَ ال

َ
ول

ُ
أ

3) Правильное множественное число женского рода, например:

مُؤمِْنَاتُ ﴾
ْ
بُِّ إذِاَ جَاءَكَ ال هَا النَّ يُّ

َ
﴿ يَا أ

«О Пророк! Если к тебе придут верующие женщины» (Сура  
«Испытуемая», 12 аят).

ُ مِنْ 
َّ

َ يَْعَل ل قِ اللَّ لَهُنَّ ومََن يَتَّ ن يَضَعْنَ حَْ
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
الِ أ حَْ

َ ْ
تُ ال

َ
ول

ُ
﴿ وأَ

مْرهِِ يسُْاً  ﴾
َ
أ

«Для беременных срок установлен до тех пор, пока они не раз-
решатся от бремени. Тому, кто боится Аллаха, Он облегчает 
дела» (Сура «Развод», 4 аят).
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Эти девчата одноклассницы 
Марьям

هؤلء الَنَاتُ زَمِيلَاتُ مَرْيَمَ 

 Мусульманки из США الـمُسْلِمَاتُ مِنَ الوِلياَتِ الـمتَّحِدَةِ 

 Врачи новички بِيبَاتُ جُدُدٌ  الطَّ

4) Глагол настоящего времени, который пришёл без личного окон-
чания, например:

سْتَقيِمٍ ﴾ اطٍ مُّ لَمِ وَيَهْدِي مَن يشََاءُ إلَِى صَِ ُ يدَْعُوا إلَِى دَارِ السَّ ﴿ وَاللَّ
«Аллах призывает к Обители мира и благополучия и настав-
ляет на прямой путь тех, кого пожелает» (Сура «Юнус», 25 аят).

ِي يُوسَْوسُِ فِي صُدُورِ النَّاسِ ﴾
َّ

﴿ ال
«Который наущает в груди людей» (Сура «Люди», 5 аят).

Мы пьём чай ايَ نشََْبُ الشَّ

Что ты кушаешь, брат мой? خِ
َ
كُلُ ياَ أ

ْ
مَاذَا تأَ

Я вернусь послезавтра رجِْعُ بَعْدَ غَدٍ
َ
سَأ

§ 2. БУКВА «УАУ»

الِـمِ رِ الَسَّ واَوُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِرَّفْعِ فِي مَوضِْعَيْنِ فِي جَـمْعِ الـمُذكََّ
ْ
ا الَ مَّ

َ
 وأَ

خُوكَ وحََـمُوكِ وفَُوكَ وذَُو مَالٍ
َ
بُوكَ وأَ

َ
سْـمَاءِ الـخَمْسَةِ وهََِ أ

َ ْ
 وَفِ الَ
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Что касается буквы «уау», то она обозначает (ُالرَفْع) именительный 
падеж в двух случаях:

1) правильное множественное число мужского рода и

2) в пяти именах: ٍخُوكَ  وحََُوكِ  وَفوُكَ  وَذُو مَال
َ
بوُكَ  وَأ

َ
أ

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

ا ... فَـ ... (1 َمَّ
…Что касается .., то — أ

 место, положение; 2) предмет (1  — مَوَاضِعُ мн. число مَوضِْعٌ (2
(чего-л).

الـِم (3 رِ الَسَّ правильное множественное число муж — جَـمْع الَمُْذَكَّ
ского рода. Образуется при помощи окончания (َون…) в имени-
тельном падеже (ُالرَفْع), в косвенном падеже используется окон-
чание (َين…). Например:

الـمُهَنْدِسُ الـمُهَنْدِسُونَ الـمُهَنْدِسِيَن
Инженер Инженеры (имен. 

падеж, множ. 
число)

Инженеры (кос-
венный падеж, 
множ. число)

الـِم (5  ,целый; 2) здоровый, нормальный; 3) безопасный (1  — الَسَّ
благополучный;

سْـمَاءُ الَـخَمْسَةُ (6
َ
.пять (двухсложных) имён — الَْأ
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УСЛОВИЯ ДЛЯ СКЛОНЕНИЯ ДВУХСЛОЖНЫХ ПЯТИ ИМЁН

Особенностью пяти имён является то, что их третья коренная бук-
ва — слабая, поэтому она для лёгкости произношения исчезла и нача-
ла выражаться в обычных падежных окончаниях при помощи огласо-
вок. Например:

خٍ
َ
 أ

َ
بٍ إلِ

َ
خاً ومَِنْ أ

َ
باً وأَ

َ
يْتُ أ

َ
خٌ ورأَ

َ
بٌ وذَلَكَِ أ

َ
هَذَا أ

Слабые буквы َلفٌِ  وَاوٌ  يا
َ
-указывающие на падеж, появляются толь ,أ

ко в результате:

1) идафы (сопряжённости) или воздействия слитных местоиме-
ний, кроме личного местоимения первого лица ед. числа ي.

2) Причём первая часть изафетной связки (ُمُضَاف
ْ
 всегда должна (ال

быть в единственном числе

3) и не выражаться уменьшительно-ласкательной формой.

4) для имени ذُو обязательно указание на смысл «обладания, вла-
дения чем-либо».

 ► Буква «уау», обозначающая именительный падеж

1) Правильное множественное число мужского рода, например:

يْنِ ﴾ 
نكُمْ عِشُْونَ صَابِرُونَ يَغْلِبُوا مِائَتَ ﴿ إنِ يَكُن مِّ

«Если будет среди вас двадцать терпеливых, то они одолеют 
две сотни» (Сура «Трофеи», 65 аят).

مُؤمِْنُونَ ﴾
ْ
ذٍ يَفْرحَُ ال ﴿ ويََومَْئِ

«В тот день верующие возрадуются» (Сура «Римляне», 4 аят).
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Инженеры ушли на завод مَصْنَعِ
ْ
ذَهَبَ الـمُهَندِْسُونَ إل ال

Крестьяне вернулись с поля حُونَ من القَْلِ
َّ

رجََعَ الفَلا
Пришли учителя и сели جَاءَ الـمُدَرِّسُونُ وجََلسَُوا

2) В пяти именах, ٍخُوكَ  وحََُوكِ  وَفوُكَ  وذَُو مَال
َ
بوُكَ  وَأ

َ
:например ,أ

بَانَا لَفِ 
َ
ةٌ إنَِّ أ ْنُ عُصْبَ ا ونََ ا مِنَّ بِينَ

َ
 أ

َ
حَبُّ إلِ

َ
خُوهُ أ

َ
ُوسُفُ وأَ الوُا لَ ﴿ إذِْ قَ

بِيٍن ﴾ ضَلَالٍ مُّ
«Вот они сказали: «Отец любит Юсуфа (Иосифа) и его брата 
больше, чем нас, хотя нас целая группа. Воистину, наш отец 
пребывает в очевидном заблуждении» (Сура «Юсуф», 8 аят).

ِ مِن  نَ اللَّ ا كَنَ يُغْنِ عَنْهُم مِّ بُوهُم مَّ
َ
مَرهَُمْ أ

َ
ا دخََلُوا مِنْ حَيْثُ أ مََّ ﴿ ولَ

اهُ  مْنَ ِّمَا عَلَّ مٍ ل
ْ
و عِل ُ  حَاجَةً فِي نَفْسِ يَعْقُوبَ قَضَاهَا وَإنَِّهُ لَ

َّ
ءٍ إلِ شَْ

 يَعْلَمُونَ ﴾
َ

ثََ النَّاسِ ل
ْ
ك

َ
ولََكِنَّ أ

«Они вошли так, как им велел отец. Он ничем не мог помочь 
им вопреки воле Аллаха, но таким было желание души Якуба, 
которое он удовлетворил. Воистину, он обладал знанием, ПО-
СКОЛЬКУ Мы научили его, но большая часть людей не знает 
этого» (Сура «Юсуф», 68 аят).

Это твой (ж. р.) свёкор (или любой близ-
кий родственник мужа, кроме отца  
и сыновей).

Также есть слабое мнение, что допуска-
ется обозначение словом حَم всех мужчин 
родственников жены.

هذا حَـمُوكِ

Это твой рот وَهذا فوُكَ
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§ 3. БУКВА «АЛИФ»

ةً سْـمَاءِ خَاصَّ
َ ْ
ةِ الَ لِفُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِرَّفْعِ فِـي تَثْنِيَ

َ ْ
ا الَ مَّ

َ
وأَ

Буква «алиф» [занимает в местоимении конечную позицию] и обо-
значает ( ُالرَفْع) именительный падеж лишь в двойственном числе имён.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

ا ... فَـ ... (1 مَّ
َ
…Что касается .., то — أ

سْـمَاءِ (2
َ
-Двойственное число имени. В арабском язы — تثَنْيَِةُ الَْأ

ке есть единственное, двойственное и множественное число. 
Двойственное число указывает на два предмета, два лица дея-
теля, два явления, две совокупности и т. д.

3) 
-особый, особенный; специальный; 2) частный, лич (1  — خَاصٌّ

ный, собственный  الـحياة الـ~ـة личная жизнь;  ~ السكرتيــر الـ  
личный секретарь;  الـملكيّة الـ~ـة частная собственность; 3) 
касающийся (чего – ِبـ)  ّعرف هذا الـ  و العام  узнали об этом все; 
.белый хлеб  عيش ~

Например:

ا عَشْةََ عَيْنًا ﴾ هُ اثْنَتَ انفَجَرتَْ مِنْ ﴿ فَ
«Из него забили двенадцать ключей, и все люди узнали, где им 
надлежит пить» (Сура «Корова», 60 аят).

ِ يَومَْ خَلَقَ  ا عَشََ شَهْراً فِي كِتَابِ اللَّ ِ اثْنَ هُورِ عِندَ اللَّ ةَ الشُّ إنَِّ عِدَّ
ربَْعَةٌ حُرُمٌ

َ
رضَْ مِنْهَا أ

َ ْ
مَاواَتِ واَل السَّ
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«Воистину, число месяцев у Аллаха двенадцать. Так было запи-
сано в Писании в тот день, когда Аллах сотворил небеса и зем-
лю. Четыре месяца из них запретные» (Сура «Покаяние», 36 аят).

جَرُ يسَْجُدَانِ ﴾ جْمُ واَلشَّ ﴿ واَلنَّ
«Травы и деревья совершают поклоны» (Сура «Милостивый»,  
6 аят).

У меня две сестры خْتاَنِ
ُ
لِـي أ

У велосипеда два колеса رَّاجَةِ عَجَلتَاَنِ للَّ

Два больших супермаркета الـمَتجَْرَانِ كبيران

§ 4. БУКВА «НУН»

هِ ضَمِيُر  مُضَارعِِ إذِاَ اتَِّصَلَ بِ
ْ
فِعْلِ الَ

ْ
ا الَنُّونُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِرَّفْعِ فِي الَ مَّ

َ
وأَ

ةِ مُخَاطَبَ
ْ
ةِ الَ ثَ مُؤَنَّ

ْ
وْ ضَمِيُر الَ

َ
وْ ضَمِيُر جَـمْعٍ أ

َ
ةٍ أ تَثْنِيَ

Буква «нун» обозначает изъявительное наклонение ( ُفْع  глагола (الرَّ
настоящего времени, если к нему присоединено личное местоимение 
двойственного числа, множественного числа или личное окончание 
женского рода второго лица единственного числа.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

ا ... فَـ ...  (1 مَّ
َ
…Что касается .., то —  أ

-совесть; 2) ум, тайная мысль, помысел; 3) грам. ме (1  — ضَمِيٌر (2
стоимение; ّإشارى ~ указательное местоимение; شخصّى ~ личное 
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местоимение; عئد ~ возвратное местоимение; مـجرور ~ притя-
жательное местоимение (в род. п.); موصول ~ относительное ме-
стоимение.

Например:

 ﴾ِ مْرِ اللَّ
َ
تَعْجَبِيَن مِنْ أ

َ
الوُا أ ﴿ قَ

«Они сказали: «Неужели ты удивляешься повелению Аллаха?» 
(Сура «Худ», 73 аят).

بَانِ ﴾ ءِ رَبِّكُمَا تُكَذِّ
َ

يِّ آل
َ
بِأ ﴿ فَ

«Какую же из милостей вашего Господа вы считаете ложью?» 
(Сура «Милостивый», 13 аят).

فْواَجًا ﴾
َ
ِ أ اسَ يَدْخُلُونَ فِي دِينِ اللَّ يْتَ النَّ

َ
﴿ وَرأَ

«Когда ты увидишь, как люди толпами обращаются в религию 
Аллаха» (Сура «Помощь», 2 аят).

Они сидят в парке يـَجْلِسُونَ فـي الـحَدِيقَةِ

Они двое пьют بَانِ القَهْوَةَ يشََْ

Вы кушаете котлеты كُلوُنَ الكُفْتَةَ
ْ
تأَ

Вы двое идёте на рынок وقِ تذَْهَبَانِ إِل السُّ

Ты (ж. р.) подметаешь ком-
нату каждый день?

تكَْنسُِيَن الغُرْفَةَ كَُّ يوَْمٍ
َ
أ
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Найдите слова, оформленные именительным падежом (изъ-
явительным наклонением):

الَت:  قَ وعَْدَ؟ 
ْ
تَعِدُ ؟ قالَ: مَالكَ واَل تُعْطِي ولََ  مَالكََ  لِرجَُلٍ:  يّةٌ  عْرَبِ

َ
أ الَتْ  قَ

بِه  ويَُرخَْ  فُوسُ  النُّ رهِِ 
ْ
بِذكِ وتََطِيبُ  المَلُ  فِيهِ  ويَنْتَشُِ  صَُ  َ الْ هِ  بِ يَنْفَسِحُ 

الُ الله  قُ عِيَ
ْ
لَ

ْ
وفَاءُ … ال

ْ
مَدحُْ وال

ْ
هِ ال مَودََّاتُ ويُرْبَحُ بِ

ْ
هِ ال عَيْشُ وتَُكْتَسَبُ بِ

ْ
ال

دَرهُُمْ عََ العُقُوبةِ … قَ
َ
عَفُوِ أ

ْ
ولْ النَّاس بال

َ
الِِ … أ نْفَعَهُم لِعِيَ

َ
هُمْ لله أ حَبُّ

َ
أ  فَ

تهُونُ   … الخِْواِنُ  تُعْرفَُ  الشدَائِد  عِنْدَ   … الشّيْطان  ائِلُ  حَبَ النِّساءُ 
 … يْفِ  الضَّ راَمُ 

ْ
إكِ القِرىَ   … بَ 

ْ
قَل

ْ
ال تُظْلِمُ  طََايا 

ْ
ال  … بْ  بالصَّ الَلايََا 

امَة  قِيَ
ْ
مُ ظلُمَاتٌ يَومَْ ال

ْ
ل يََر كَفَاعلِه … الظُّ

ْ
اعِ إلي ال الدَّ

عْواَنُكَ إذاَ 
َ
كْوىَ … إخْواَنُكَ هُمْ أ قِحُهَا النَّجْوىَ وتُنتِجُهَا الشَّ

ْ
ةُ تُل فِتْنَ

ْ
ال

اءِ … اتُ مَِكُّ الصْدِقَ ائِبَ سَاتُكَ إذِاَ عَضّكَ الزَّمَانُ … النَّ
ُ
كَربُْ وأَ

ْ
 بِكَ ال

 اشْتدَّ
ْهِ  ِي إذا تشَْكُو إلَ

َّ
فَلاحََ … أخُوكَ ال

ْ
يَْرَ ويََرجُْو لكََ ال

ْ
أبُوكَ يَتَمَنَّ لكََ ال

يشُْكِيكَ … وَإذِاَ تَدْعُوهُ عِنْدَ الكَربِْ يُيِبُك

2. Вставьте в пустую строчку слово из разряда пяти имён:

جِبْهُ ج( … كَنَ صديقا لي
َ
أ  ا( إذاَ دعََكَ … فَ

هُ لكََ … رسَْلَ
َ
مْسِ د( هذا الكتابُ أ

َ
ب( لَقَدْ كنَ مَعِ… بال

3. Найдите в словаре формы единственного числа следующих 
имён:
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زُ  ابِ
راَطِيسُ ، مََ الٌ ، سُيُوفٌ ، صَهَاريِجٌ ، حَدَائِقُ ، بسََاتِيُن ، قَ جِال ، أفْيَ

 ، جُدْراَنٌ   ، مَاءُ  عُلَ مَقَاعِدُ،   ، اءُ  شُفََ  ، طُرقٌُ   ، اءُ  ،أطِبَّ قُمُصٌ   ، أحْذِيَةٌ   ،
مُورٌ ، بِلادٌَ ، أقْطَارٌ ، تفاحَات

ُ
عٌ ، أ ذُ ،آنسَِاتٌ ، ركَُّ ابِيك ، أبْواَبٌ ، نَواَفِ شَبَ

4. «Верните» нижеприведённые слова в форму единственного 
числа:

 ، دِيقَانِ  الصَّ  ، الهَادِيَانِ   ، المجتَهدانِ   ، خواَنِ 
َ
ال  ، انِ  الواَلَِ  ، عَالمَِانِ 

ْ
ال

 ، الِجدَاراَنِ   ، القُطْراَنِ   ، فَانِ  الشيِ  ، ابَانِ  الكِتَ  ، اتَانِ  الفَتَ  ، انِ  قَتَ الَديِ
 ، فَانِ  يْ السَّ  ، عَذْرَواَنِ 

ْ
ال  ، الـمَقْعَدَانِ   ، الفَارسَِانِ   ، المْراَنِ   ، انِ  الطِبيبَ

الـمَجِدَان

5. Вставьте в предложение подходящий по смыслу глагол настоя-
щего времени:

نْتِ يا زيَْنَبُ... واَجِبَكِ
َ
ه( أ هْرِ    أ( الولد... في النَّ

ُنْدِيّ 
ْ
اتَان... الج و( الفَتَ  ب(الباءُ ... ع أبناءهم  

مْ أيها الرجال... أوطانكم  نْتُ
َ
ز( أ  ج( أنتما أيها الغُلامََان... ببطء 

ح( أنْتِ يا سُعَادُ ... بالكُرةَِ د( هؤلءَِ الرجال... في القل  

6. Составьте полнозначные предложения, используя следующие 
глаголы:

 ، يسَْبَحُون   ، تسَِيُرونَ   ، ثّانِ  ْدِّ تُ  ، ْصُدَانِ  تَ  ، تَزْرعَُونَ   ، تَؤدََّينَ  انِ،  عَبَ
ْ
تَل

انِ ، تَرضَْيْنَ دُمُونَ ، تُنْشِئَ ْ تَ
7. Найдите признаки именительного падежа в нижеприведён-

ных предложениях:
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جَاعَةُ  اهِدَةُ ، الشَّ هُمُ الشَّ سِنَتُ
ْ
ل
َ
ةُ ، وأَ واَعِيَ

ْ
هُمْ الـمَصْونَةُ عِنْدَهُمْ ، وآَذنَُهُمُ ال مُلُوكِ عَيْبَتُ

ْ
ابُ ال كُتَّ

ثِ  حَدُّ وَبِالَّ عْمَةِ ،  إظِْهَارِ النِّ بِ كْرُ شُكْراَنِ:  ادِهِ ، الشُّ يشََاءُ مِنْ عِبَ لمَِنْ  يَضَعُهَا الله،  غَريِزةٌَ 
َومِ الخِر يِنَ يُؤمِْنُونَ بِالله واَلْ

َّ
قُونَ هُمُ ال غُ مِنْ ثَانيِهِما ، المُتَّ بْلَ

َ
وَّلهُُمَا أ

َ
ِّلسَانِ ، وأَ ال بِ

ЧАСТЬ II.  
ПЯТЬ ПРИЗНАКОВ ВИНИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕ-
НИ (СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ ГЛАГОЛА)

اءُ وحََذْفُ النُّونِ كَسْةَُ واَلَ
ْ
لِفُ واَل

َ ْ
فَتْحَةُ واَل

ْ
ولَلِنَّصْبِ خَْسُ عَلَامَاتٍ ال

Пять признаков, по которым распознается (ُالنَّصْب) винительный 
падеж имени и сослагательное наклонение глагола: огласовка «фатха», 
буква «алиф», касра, буква «йа» и отбрасывание конечной буквы «нун».

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«предлог родительного падежа «для, у — لـِ (1

 соответствует винительному падежу для именных — النَّصْبُ (2
форм или сослагательному наклонению для глагольных.

Принадлежит различным дополнениям, которые играют второсте-
пенные роли внутри предложений.

-пять. Род числительного от трёх до десяти противо — خَـمْسٌ (3
положен роду исчисляемого.

.знак, метка; 2) признак (1  — عَلَمَاتٌ мн. число عَلَمَةٌ (4

.опущение, исключение, удаление; вычеркивание — حَذْفُ (5



108 ГлАвА № 2 ПризнАки изменения окончАния слов

Схема

تٍ  َ َ َ  ُ ْ َ  ِ ْ ِ  

فُ  ْ نِ ا َ  

 ُ َ ْ َ ْ  ا

ءُ  َ ةُ  ا َ ْ َ ْ ُ  ا ِ
َ ْ  ا

§ 1. ОГЛАСОВКА «ФАТХА» — ГЛАВНЫЙ ПРИЗНАК

مُفْردَِ 
ْ
سِْمِ ال

ْ
فَتْحَةُ فَتَكُونُ عَلَامةً للِنَّصْبِ فِي ثَلَاثَةِ مَواَضِعَ فِي ال

ْ
ا ال مَّ

َ
أ فَ

صِلْ  مَْ يَتَّ هِ نَاصِبٌ ولَ يْ مُضَارعِِ إذِاَ دخََلَ عَلَ
ْ
فِعْلِ ال

ْ
كْسِيِر واَل عِ الَّ وجََْ

ءٌ بِآخِرهِِ شَْ
Что касается огласовки «фатха», то она обозначает (ُالنَّصْب) вини-

тельный падеж или сослагательное наклонение глагола в трёх случаях:

1) Имя в единственном числе, например:

مْ  نتُ
َ
عِجْلَ مِن بَعْدِهِ وأَ

ْ
ذْتُمُ ال َ ةً ثُمَّ اتَّ ْلَ ربَْعِيَن لَ

َ
﴿ وَإذِْ واَعَدْنَا مُوسَ أ

ظَالمُِونَ ﴾
«Вот Мы определили Мусе сорок дней, а после его ухода вы 
стали поклоняться тельцу, будучи беззаконниками» (Сура «Ко-
рова», 51 аят).
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َ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ ﴾ قُوا اللَّ ﴿ واَتَّ
«и бойтесь Аллаха, быть может, вы окажетесь преуспевшими» 
(Сура «Корова», 189 аят).

Сломал ручку
ً كَسَْتُ قَلمَا

Видел женщину ةً
َ
يتُْ اِمْرَأ

َ
رَأ

Взял ложку عَقَةً
ْ
خَذْتُ مِل

َ
أ

2) Ломаное множественное число, например:

يَامَ مِنكُمْ ﴾
َ ْ
نكِحُوا ال

َ
﴿ وأَ

«Сочетайте браком тех из вас, кто холост» (сура «Свет», 32 аят).

حَابِ ﴾ هَا جَامِدَةً وهََِ تَمُرُّ مَرَّ السَّ سَبُ ْ الَ تَ بَ ِ
ْ
﴿ وتََرىَ الج

«И ты увидишь, что горы, которые ты считал неподвижными, 
придут в движение, словно облака» (Сура «Муравей», 88 аят).

مَ كَثِيرةًَ ﴾ ُ مَغَانِ ﴿ وعََدَكُمُ اللَّ
«Аллах обещал вам многочисленные трофеи» (Сура «Победа»,  
20 аят).

Я видел торговцев ارَ رأيتُ الُّجَّ Коммер-
сант богат

الَّاجِرُ غن

Ты видел муж-
чин?

هل رأيتَ الرِّجَالَ Мужчина 
невысокий

الرَّجُلُ قصيٌر

Она встречала 
женщин

قَابلَتَْ النِّسَاءَ Женщина 
умна

ةُ ذكيةٌ
َ
الـمَرْأ

Ты учила уроки رُوسَ ذاكَرْتِ الدُّ Урок лёг-
кий

رسُْ سهلٌ الدَّ
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3) Глагол настоящего времени, не имеющий слитного личного 
местоимения в конце, перед которым пришла частица, ставящая 
глагол в (ُالنَّصْب) сослагательное наклонение, например:

قْوىَ مِنكُمْ ﴾ ُ الَّ
ُ

 دِمَاؤهَُا ولََكِن يَنَال
َ

ُومُهَا ولَ َ لُ الَ اللَّ ﴿ لَن يَنَ
«Ни мясо, ни кровь их не доходят до Аллаха. До Него доходит 
лишь ваша богобоязненность» (Сура «Хадж», 37 аят).

Я хочу сказать тебе кое-что قُولَ لكََ شَيئًْا
َ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
أ

Он может сесть здесь نْ يـَجْلِسَ هُنَا
َ
يـُمْكِنُهُ أ

Прошу у тебя войти в комнату نْ تدَْخُلَ الغُرْفَةَ
َ
رجُْو أ

َ
أ

Мы вышли, чтобы попить воды خَرجَْنَا لِنشََْبَ الـمَاءَ

§ 2. БУКВА «АЛИФ»

ـخَمْسَةِ نَـحْوَ
ْ
سْـمَاءِ ال

َ ْ
لِفُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِنَّصْبِ فِي ال

َ ْ
ا ال مَّ

َ
وأَ

Буква «алиф», (которая является «дочерью» огласовки «фатхи»), 
обозначает (ُالنَّصْب) винительный падеж пяти имён.

Например:

Я видел отца твоего, брата и т. д.

هَ ذلَكَِ شْبَ
َ
خَاكَ ومََا أ

َ
بَاكَ أ

َ
يْتُ أ

َ
رأَ

بَانَا مَا نَبْغِ ﴾
َ
الوُا يَا أ ﴿ قَ

«Они сказали: «Отец наш! Что ещё можно пожелать» (Сура 
«Юсуф», 65 аят).
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ن كَنَ ذاَ مَالٍ وَبَنِيَن ﴾
َ
﴿ أ

«даже если он будет богат и будет иметь сыновей» (Сура «Пе-
ро», 14 аят).

§ 3. ОГЛАСОВКА «КАСРА»

الِـمِ مُؤَنَّثِ السَّ
ْ
كَسْةَُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِنَّصْبِ فِـي جَـمْعِ ال

ْ
ا ال مَّ

َ
وأَ

Что касается огласовки «касра», то она обозначает винительный 
падеж (ُالنَّصْب) множественного числа женского рода.

Например:

لُمَاتِ واَلنُّورَ ﴾ رضَْ وجََعَلَ الظُّ
َ ْ
مَاواَتِ واَل ِي خَلَقَ السَّ

َّ
ِ ال َمْدُ لِلَّ ﴿ الْ

«Хвала Аллаху, Который сотворил небеса и землю и установил 
мраки и свет» (Сура «Скот», 1 аят).

لَهُنَّ ﴾ يْهِنَّ حَتَّ يَضَعْنَ حَْ نفِقُوا عَلَ
َ
أ لٍ فَ تِ حَْ

َ
ول

ُ
﴿ وَإنِ كُنَّ أ

«Если они беременны, то содержите их, пока они не разрешат-
ся от бремени» (Сура «Развод», 6 аят).

Аллах сотворил небеса مَاوَاتِ خَلقََ الُله السَّ

Мальчик вымыл машины يَّارَاتِ ُ السَّ
َ

غَسَلَ الوَلد

§ 4. БУКВА «ЙА»

ةِ واَلـجَمْعِ ثْنِيَ اءُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِنَّصبِ فِي الَّ َ
ْ

ا ال مَّ
َ
وأَ

Буква «йа» обозначает винительный (ُالنَّصْب) падеж двойственного 
и множественного числа имён.
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Например:

ا مُسْلِمَيْنِ لكََ ﴾ نَ
ْ
ا واَجْعَل نَ ﴿ رَبَّ

«Господь наш! Сделай нас покорившимися Тебе» (Сура «Корова»,  
128 аят).

يْنِ ﴾
ْهِمُ اثْنَ ا إلَِ نَ

ْ
رسَْل

َ
﴿ إذِْ أ

«Когда Мы отправили к ним двух посланников» (сура «Ясин»,  
14 аят).

 
َ

ا فَهَلْ إلِ وبِنَ
ذُنُ ا بِ

اعْتَفَْنَ يْنِ فَ ا اثْنَتَ نَ يْتَ حْيَ
َ
يْنِ وأَ ا اثْنَتَ نَ مَتَّ

َ
ا أ نَ الوُا رَبَّ ﴿ قَ

ن سَبِيلٍ ﴾ خُرُوجٍ مِّ
«Они скажут: «Господь наш! По Твоей воле дважды мы были 
мертвы, и дважды Ты оживил нас. Мы признались в своих гре-
хах. Нет ли пути к выходу?» (Сура «Прощающий», 11 аят).

Мой отец зарезал двух кур بـِي دَجَاجَتَيـْنِ
َ
ذَبحََ أ

Я знаю два языка عْرفُِ لغَُتَيـْنِ
َ
أ

§ 5. ОТБРАСЫВАНИЕ БУКВЫ «НУН»

ـي  ِ
ْ

فْعَالِ الـخَمْسَةِ ال
َ ْ
ا حَذْفُ النُّونِ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِنَّصْبِ فِـي ال مَّ

َ
وأَ

اتِ النُّونِ ثَبَ رفَْعُهَا بِ
Отбрасывание буквы «нун» — признак сослагательного (ُالنَّصْب) на-

клонения в пяти глаголах, изъявительное наклонение которых выра-
жается наличием буквы «нун» в конце, например:

مْ تَعْلَمُونَ ن تَصُومُوا خَيْرٌ لَّكُمْ إنِ كُنتُ
َ
وأَ

«Но вам лучше поститься, если бы вы только знали!» (Сура  
«Корова», 184 аят).
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وْ 
َ
ن تَكُونَا مَلَكَيْنِ أ

َ
 أ

َّ
جَرةَِ إلِ كُمَا عَنْ هَذِهِ الشَّ الَ مَا نَهَاكُمَا رَبُّ ﴿ وقََ

ينَ ﴾ اَلِدِ
ْ
تَكُونَا مِنَ ال

«Он сказал им: «Ваш Господь запретил вам это дерево только 
для того, чтобы вы не стали ангелами или бессмертными» (Сура  
«Преграды», 20 аят).

Они могут сесть перед учите-
лем

مَامَ الـمُدَرِّسِ
َ
نْ يـَجْلِسُوا أ

َ
يـُمْكِنُهُمْ أ

Вы (вдвоём) не ходите к ва-
шим друзьям сегодня

 تذَْهَباَ إل زُمَلَاءِكُمَا الَوْمَ
َ

ل

Прошу тебя (ж. р.) подмести 
свою (ж. р.) комнату

نْ تكَْنسُِ غُرْفَتَكِ
َ
رجُْو أ

َ
أ

УПРАЖНЕНИЯ

1. Составьте полнозначные предложения таким образом, чтобы 
нижеприведённые слова были оформлены винительным па-
дежом:

القل ، الزهرة ، الطلاب ، الكرة ، الديقة ، النهر ، الكتاب ، البستان ، القلم ، 
الفرس ، الغلمان ، العَذَارىَ ، العصا ، الهُدَى ، يشب ، يَرضى ، يَرتَْج ، تسافر
2. Вставьте в пустую строчку подходящее слово:

زمْ ...فإن الهذرَ عَيْبٌ. .
ْ
 )أ( إنَّ  يَعْطِفون ع أبنائهم     )ز( ال

طع ... لنه يهذبك ويثقفك     )ح( احْفَظْ... عن الكم في الناس.
َ
 )ب( أ
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تْكَ     )ط( إن الرَّجُلَ... هو الي يؤدي واجبه.  )ج( احْتَمِْ ... لنها رَبَّ
وْردََهُ المهالك .

َ
طَاعَ ... أ

َ
ْضُهََا     )ى( مَنْ أ نْ تَ

َ
 )د( ذاَكِر ... قَبْلَ أ

هْلِهِ .
َ
دُمُ وطََنَكَ     )ك( اعْمَلْ... ولَوَ في غَيْرِ أ ْ إنَّكَ بهذا تَ دِّ ... فَ

َ
 )ه(أ

حْسِنْ ... يَرضَْ عَنْكَ الله
َ
جل     )ل( أ

َ
ُبَ لَ يُؤخّر ال )و( كُنْ... فإنّ الجْ

3. Образуйте множественное число для следующих слов:

ام ، ذكري. بة ، الـحمَّ العاقلة ، فاطمة ، سُعْدَي ، الـمُدرِّسَة ، الـمهذَّ

Составьте полнозначные предложения таким образом, чтобы ни-
жеприведённые слова были оформлены винительным падежом:

امَات ،  َمَّ العاقلات ، الفاطمات ، سُعْدَيات ، الـمُدَرِّسَاتُ ، اللهَواَت ، الْ
ريََات

ْ
ذكِ

4. Вставьте слово в два предложения, в первом случае оно дол-
жно быть оформлено именительным падежом, а во втором — 
винительным:

مِر ، النهر ، الفيل ، الـحديقة ،  واَة ، النَّ الكتاب ، القرطاس ، القلَم ، الدَّ
 الـجمل ، البساتين ، الـمغانم ، الداب ، يظهر ، الصداقات ، العفيفات ،
 ، العَلم   ، أخوك   ، الباءُ   ، الـمعلمون   ، الساتذة   ، الخِوان   ، الوالدات 
قُون ، رَّاع ، الـمُتَّ  الـمروءة ، الصديقان ، أبوك ، الصدقاء ، الـمؤمنون ، الزُّ

تقومان ، يلعبان
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ЧАСТЬ III.  
ТРИ ПРИЗНАКА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА ИМЕНИ

فَتْحَةُ
ْ
اءُ واَل َ

ْ
كَسْةَُ واَل

ْ
خَفْضِ ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ ال

ْ
لِ ولَ

Три признака, по которым распознаётся родительный падеж (ُالـخَفْض): 
касра, буква «йа» и «фатха».

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«предлог родительного падежа «для, у — لـِ (1

 соответствует только родительному падежу для — الـْخَفْضُ (2
именных форм и переводится как «1) снижение, понижение 
(положения слова внутри предложения); 2) опускание (стату-
са слова в предложении)».

Принадлежит различным зависимым, «подневольным» словам.

-три. Род числительного от трёх до десяти противопо — ثلََثٌ (3
ложен роду исчисляемого.

.знак, метка; 2) признак (1  — عَلَمَاتٌ мн. число عَلَمَةٌ (4

Схема

تٍ  َ َ َ ثُ  َ َ  ِ ْ َ ْ ِ  

ءُ  َ ْ  ا

ةُ  َ ْ َ ْ  ا

 ُ َ ْ َ ْ  ا
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§ 1. ОГЛАСОВКА «КАСРА» — ГЛАВНЫЙ ПРИЗНАК

مُفْردَِ 
ْ
سِْمِ ال

ْ
خَفْضِ فِي ثَلَاثَةِ مَواَضِعَ فِي ال

ْ
كَسْةَُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِ

ْ
ا ال مَّ

َ
أ فَ

الِـمِ مُؤَنَّثِ السَّ
ْ
مُنْصَفِِ وَفِ جَـمْعِ ال

ْ
كْسِيِر ال عِ الَّ مُنْصَفِِ وجََْ

ْ
ال

Огласовка «касра» обозначает родительный (ُالـخَفْض) падеж трёхпа-
дежного имени в единственном числе, трёхпадежного ломаного мно-
жественного числа и множественного числа женского рода, например:

مُفْلِحُونَ ﴾
ْ
كَ هُمُ ال ِ

َ
ول

ُ
هِمْ وأَ ن رَّبِّ كَ عََ هُدًى مِّ ِ

َ
ول

ُ
﴿ أ

«Они следуют верному руководству от их Господа, и они явля-
ются преуспевшими» (Сура «Корова», 5 аят).

رَبُونَ ﴾ قْ
َ ْ
انِ واَل واَلِدَ

ْ
ا تَركََ ال مَّ ِّلرِّجَالِ نَصِيبٌ مِّ ﴿ ل

«Мужчинам принадлежит доля из того, что оставили родите-
ли и ближайшие родственники» (Сура «Женщина», 7 аят).

Я прошёл рядом с беременными حْـمَالِ
َ
تِ ال

َ
ول

ُ
مَرَرتُْ بأِ

Я видел его в комнате директора يْتُهُ في غُرْفَةِ الـمُدِيرِ
َ
رَأ

§ 2. БУКВА «ЙА»

سْـمَاءِ 
َ ْ
خَفْضِ فِي ثَلَاثَةِ مَواَضِعَ فِي ال

ْ
اءُ: فَتَكُونُ عَلَامَةً للِ َ

ْ
ا ال مَّ

َ
وأَ

ـجَمْعِ
ْ
ةِ واَل ثْنِيَ ـخَمْسَةِ وَفِ الَّ

ْ
ال

Что касается буквы «йа», (которая является «дочерью» огласовки 
«касра»), то она обозначает родительный падеж (ُالفَْض) пяти имён, двой-
ственного и множественного числа имён, например:
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خِيهِ مِن قَبْلُ ﴾
َ
مِنتُكُمْ عََ أ

َ
 كَمَا أ

َّ
هِ إلِ يْ الَ هَلْ آمَنُكُمْ عَلَ ﴿ قَ

«Он сказал: «Неужели я доверю его вам так, как доверил пре-
жде его брата?», (Сура «Юсуф», 64 аят).

بِيكُمْ ﴾
َ
 أ

َ
﴿ ارجِْعُوا إلِ

«Возвращайтесь к отцу!» (Сура «Юсуф», 81 аят).

قُرْبَ 
ْ
ال وَبِذِي  إحِْسَانًا  يْنِ  واَلِدَ

ْ
وَبِال ا  شَيْئً هِ  بِ تشُْكُِوا   

َ
ولَ  َ اللَّ دُوا  واَعْبُ  ﴿

َنبِ 
ْ
احِبِ بِالج ُنُبِ واَلصَّ

ْ
َارِ الج

ْ
قُرْبَ واَلج

ْ
َارِ ذِي ال

ْ
مَسَاكِيِن واَلج

ْ
تَامَ واَل َ واَلْ

يْمَانُكُمْ 
َ
بِيلِ ومََا مَلَكَتْ أ واَبْنِ السَّ

«Поклоняйтесь Аллаху и не приобщайте к Нему сотоварищей. 
Делайте добро родителям, родственникам, сиротам, беднякам, 
соседям из числа ваших родственников и соседям, которые 
не являются вашими родственниками, находящимся рядом 
спутникам, странникам и невольникам, которыми овладели 
ваши десницы» (Сура «Женщины», 36 аят).

От богатого свёкра твоему 
отцу и брату

خِيكَ
َ
بيِكَ وَ أ

َ
مِنْ حَـمِيهِ ذِي الـمَالِ إل ِأ

Башир, чья эта красивая 
двухцветная ручка?

لـمن هَذَا القَلمَُ الجمَِيلُ ذُو اللَّوْنَيْنِ ياَ بشَِيُر

ا ﴾ مْضَِ حُقُبً
َ
وْ أ

َ
نِ أ حْريَْ َ غَ مَْمَعَ الْ بْلُ

َ
بْرحَُ حَتَّ أ

َ
 أ

َ
اهُ ل الَ مُوسَ لِفَتَ ﴿ وَإذِْ قَ

«Вот Муса сказал своему слуге: «Я не остановлюсь, пока не 
дойду до места слияния двух морей или пока не потрачу на 
путешествие долгие годы» (Сура «Пещера», 60 аят).

Я купил его за два риала ـْنِ
َ

يتُْهُ برِِيَال اِشْتََ
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إطِْعَامُ سِتِّيَن مِسْكِينًا ﴾ طِعْ فَ َّمْ يسَْتَ ﴿ فَمَن ل
«А кто не способен на это, тому надлежит накормить шестьде-
сят бедняков» (Сура «Препирающаяся», 4 аят).

Я сказал учителям مُدَرِّسِيـنَ
ْ
تُ للِ

ْ
قُل

Ищу инженеров بـْحَثُ عَنِ الـمُهَندِْسِيـنَ
َ
أ

§ 3. ОГЛАСОВКА «ФАТХА»

 يَنْصَفُِ
َ

ِي ل
َّ

سِْمِ ال
ْ

خَفْضِ فِي ال
ْ
فَتْحَةُ فَتَكُونُ عَلَامَةً للِ

ْ
ا ال مَّ

َ
وأَ

Что касается огласовки «фатха», то она обозначает родительный 
падеж (ُالـخَفْض) в двухпадежных именах, например:

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.родительный падеж — الـجَرُّ или الـخَفْض (1

ДВУХПАДЕЖНОЕ (БЕЗТАНВИННОЕ) ИМЯ

ِي لَ يَنصَْفُِ (2 -с точки зрения арабистов-востокове — الْسِْمُ الَّ
дов это имя без стандартного полного трёхпадежного склоне-
ния, то есть в нём различают только два падежа: именитель-
ный и винительный.

Арабские грамматисты считают, что подобные имена в неопре-
делённом состоянии не принимают нунации (танвин может появить-
ся только при необходимости для «гладкости» слога, например: слова 
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غْلَالً
َ
 ,в Коране). Наличие родительного падежа не отрицается سَلَاسَلًا وَ أ

однако его признаком становится огласовка «фатха».
Имена становятся двухпадежным или безтанвинными, если содер-

жат в себе две причины (точнее, два изъяна) из девяти, или одну из них, 
которая имеет двойную силу. Одна причина связана с внешней звуко-
вой оболочкой слова, а вторая — с её смыслом.

Для лёгкости запоминания причин двухпадежности обычно ис-
пользуется вспомогательная связка:

ةٌ وعَُجْمَةٌ ثُـمَّ جَـمْعٌ نِيثٌ ومََعْرفَِ
ْ
عَدْلٌ ووصَْفٌ وتََأ

عْلٍ لِفٌ وَوَزنُْ فِ
َ
لِهَا أ ثُـمَّ تَركِْيبٌ واَلنُّونُ الزاَئِدَةُ مِنْ قَبْ

образованные из прилагательных путём изменения (де — عَدْلٌ .1
формации) их основной формы по модели ُفُعَل, например:

خَرُ هُبَلُ قُزَحُ عُمَرَ زُفَر 
ُ
;زحَُلُ أ

فْعَلُ прилагательное модели — وَوصَْفٌ .2
َ
حْـمَرُ :например ,أ

َ
;أ

نِيثٌ .3
ْ
-имена собственные женского рода как имеющие окон — وَتأَ

чание الاء الـمَرْبُوطَة, так и не имеющие, например: ُزَينَْبَ، فاَطِمَة;

حَةَ، سُفْياَنُ :имя собственное, например — وَمَعْرِفَةٌ .4
ْ
;طَل

;إبِرَْاهِيمُ، وَاشِنطُْونُ :иностранные слова, например — وعَُجْمَةٌ .5

 «ломаное множественное число с огласовкой «фатха — ثـُمَّ جَـمْعٌ .6
после двух коренных букв и огласовкой «касра» после третье-
го коренного согласного, например: ُمَسَاجِدَ مَفَاتِيح;

имена собственные, состоящие из двух слов, напри — ثـُمَّ ترَْكِيبٌ .7

мер: ُمَوت ;مَعْدَكَربُِ حَضَْ
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لِفٌ .8
َ
 «слова с окончанием «алиф» и «нун — وَالنُّونُ الزَائدَِةُ مِنْ قَبلِْهَا أ

(прилагательные модели ُفَعْلان, у которых женский род обра
зуется по моделиَفَعْل), например:;ُعِمْرَانَ شَبعَْان، كَسْلان

сходство с какой-либо глагольной формой, напри — وَوَزْنُ فِعْلٍ .9

мер: ُر حْـمَدُ، يشَْكُرُ، يزَِيدُ، شَـمَّ
َ
;أ

Одного ломанного множественного числа, а также некоренного 
«алифа» женского рода ( (ُاءи (ى) достаточно, чтобы сделать имя без-
танвинным, например:

نيِثِ
ْ
لفُِ التَّأ

َ
 أ

المَْمْدُودَةُ
نيِثِ

ْ
لفُِ التَّأ

َ
 أ

المَْقْصُورَةُ
 صِيغَةُ مُنتَْهَ

الـْجُمُوعِ

 حَـمْرَاء وَدَعْجَاء
 وحََسنَاء وَبَيضَْاء

 كحْلَء ناَفقَِاء
وعُلَمَاء

 حبلَْ وَقُصْوَي وَدُنْيَا
وَدَعْوى

 مَسَاجِدَ وَمَنَابرَِ
فاضِلَ وَأمَاجِدَ

َ
 وَأ

 وَأماثلَِ وحََوَائضِ
 وَطَوامِثَ مَفَاتيِح

وعََصَافيِـر قَنَاديِل

Например:

َ كَنَ عََ كُِّ  وْ ردُُّوهَا إنَِّ اللَّ
َ
حْسَنَ مِنْهَا أ

َ
أ وا بِ

ةٍ فَحَيُّ حِيَّ تَ م بِ
يتُ ﴿ وَإذِاَ حُيِّ

ءٍ حَسِيبًا ﴾ شَْ
«Когда вас приветствуют, отвечайте ещё лучшим приветстви-
ем или тем же самым. Воистину, Аллах подсчитывает всякую 
вещь» (Сура «Женщины», 86 аят).
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َ

ا إلِ نَ وحَْيْ
َ
بِيِّيَن مِن بَعْدِهِ وأَ  نُوحٍ واَلنَّ

َ
ا إلِ نَ وحَْيْ

َ
ْكَ كَمَا أ ا إلَِ نَ وحَْيْ

َ
﴿ إنَِّا أ

يُّوبَ ويَُونسَُ 
َ
اطِ وعَِيسَ وأَ سْبَ

َ ْ
إبِْراَهِيمَ وَإسِْمَاعِيلَ وَإسِْحَاقَ ويََعْقُوبَ واَل

ا دَاوُودَ زَبُوراً يْمَانَ وآَتَيْنَ وهََاروُنَ وسَُلَ
«Мы внушили откровение Ибрахиму, Исмаилу, Исхаку, Якубу 
и коленам (двенадцати сыновьям Якуба), Исе, Аюбу, Юнусу, Хару-
ну, Сулейману, Дауду же Мы даровали Забур (Псалтирь)» (Сура 
«Женщины», 163 аят).

دُورٍ  َواَبِ وقَُ َاريِبَ وتََمَاثِيلَ وجَِفَانٍ كَلجْ ُ مَا يشََاءُ مِن مَّ
َ

﴿ يَعْمَلُونَ ل
اتٍ اعْمَلُوا آلَ دَاوُودَ شُكْراً ﴾ رَّاسِيَ

«Они создавали прекрасные строения, изваяния, миски, по-
добные водоёмам, и неподвижные котлы. О род Дауда (Давида)! 
Трудитесь в знак благодарности» (Сура «Саба», 13 аят).

Это принадлежит Юсуфу هذا لِوُسُفَ

Это книга Хамзы هذا كِتاَبُ حَـمْزَةَ

Я из Пакистана ناَ مِنْ باَكِسْتَانَ
َ
أ

Он из Египта هُوَ مِنْ مِصَْ

В классе пять письменных 
столов

في الفَصْلِ خَـمْسَةُ مَكَتبَِ

В портфеле семь линеек في الـحَقِيبَةِ سَبعُْ مَسَاطِرَ
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УПРАЖНЕНИЯ

1) Объясните причину двухпадежности имени:

ان ،  رَمُ مِنْ أحْـمَدَ ، بَعْلَبَك ، ريََّ
ْ
نَبُ ، مُضَُ ، يُوسُفُ ، إبراهيمُ ، أك زيَْ

ا ان ، عَشُوراَء ، دُنْيَ مَغَالق ، حَسَّ
2) Вставьте двухпадежное имя в пустую графу, и назовите при-

чину его двухпадежности:

اةُ ... فَتَ
ْ
ه( هذه ال رْ ... مَعَ أخِيكَ   أ( سَافِ

و( ... يَظْهَرُ بَعْدَ المطرِ . ب( ... خَيْرٌ مِنْ ...  
قْتُ عليه. ز( مَرَرتُْ بِـمِسْكِيٍن ... فَتَصَدَّ رةٌَ مِنْ ...   ج( كنَتْ عِنْدَ ... زاَئِ

 د( مَسْجِد عَمْروٍ أقْدَمُ مَا بِـمِصَْ من ... ح( الحِْسَانُ إلـي الـمُسِءِ ... إلـي الّنجاةَ

ЧАСТЬ IV.  
ДВА ПРИЗНАКА УСЕЧЁННОГО НАКЛОНЕНИЯ

كُونُ واَلـحَذْفُ انِ السُّ جَزمِْ عَلَامَتَ
ْ
لِ ولَ

Два признака, по которым распознаётся усечённое наклонение гла-
гола (ُالـجَزْم): знак «сукун» и отбрасывание конечной буквы.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.«предлог родительного падежа «для, у — لـِ (1

-соответствует лишь усечённому наклонению для гла — الـجَزمُْ (2
гольных форм.
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Переводится как «усечение, отрезание».

.знак, метка; 2) признак (1  — عَلَمَاتٌ мн. число عَلَمَةٌ (3

.опущение, исключение, удаление; вычеркивание — حَذْفُ (4

Схема

نِ  َ َ َ َ مِْ  َ ْ ِ  

نُ  ُ فُ  ا ْ َ ْ  ا

§ 1. ЗНАК «СУКУН» — ГЛАВНЫЙ ПРИЗНАК

خِرِ
ْ

حِيحِ ال مُضَارعِِ الصَّ
ْ
فِعْلِ ال

ْ
جَزمِْ فِي ال

ْ
كُونُ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِ ا السُّ مَّ

َ
أ فَ

Знак «сукун» является [главным] признаком усечённого наклоне-
ния (ُالـجَزْم) для глагола, у которого последняя буква сильная, например:

حَدٌ ﴾
َ
ُ كُفُواً أ

َّ
مَْ يَكُن ل ْ ولَ

َ
مَْ يُولد ﴿ لمَْ يَلِْ ولَ

«Он не родил и не был рождён, и нет никого, равного Ему» (Су-
ра «Искренность», 3–4 аят).

Ничего не сделал لـم يَفْعَلْ شَيئًْا

Я ещё не понял فْهَمْ
َ
ا أ أنا لمََّ
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§ 2. ОТБРАСЫВАНИЕ ПОСЛЕДНЕЙ БУКВЫ

خِرِ وفَِـي 
ْ

مُعْتَلِّ ال
ْ
مُضَارعِِ ال

ْ
فِعْلِ ال

ْ
جَزمِْ فِـي ال

ْ
ا الـحَذفُْ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِ مَّ

َ
وأَ

اتِ النُّونِ ثَبَ ـي رفَْعُهَا بِ ِ
ْ

ـخَمْسَةِ ال
ْ
فْعَالِ ال

َ ْ
ال

Что касается отбрасывания последней буквы, то это [второстепен-
ный] признак усечённого наклонения глагола (ُالـجَزْم) настоящего вре-
мени, последняя буква которого слабая, а также в пяти глаголах, изъ-
явительное наклонение которых обозначается наличием буквы «нун», 
например:

مُهْتَدِي ﴾
ْ
ُ فَهُوَ ال ﴿ مَن يَهْدِ اللَّ

«Кого Аллах наставляет на прямой путь, тот идёт прямым пу-
тём» (Сура «Преграды», 178 аят).

لَاةَ وآَتَ  امَ الصَّ قَ
َ
خِرِ وأَ

ْ
َومِْ ال ِ واَلْ ِ مَنْ آمَنَ باِللَّ رُ مَسَاجِدَ اللَّ مَا يَعْمُ ﴿ إنَِّ

دِينَ ﴾ مُهْتَ
ْ
ن يَكُونُوا مِنَ ال

َ
كَ أ ِ

َ
ول

ُ
َ فَعَسَ أ َّ اللَّ

مَْ يَْشَ إلِ الزَّكَةَ ولَ
«Только тот оживляет мечети Аллаха, кто уверовал в Аллаха 
и в Последний день, кто совершает намаз, выплачивает закат 
и не боится никого, кроме Аллаха. Возможно, они окажутся на 
верном пути» (Сура «Покаяние», 18 аят).

هِ ﴾ مَا حِسَابُهُ عِندَ رَبِّ إنَِّ هِ فَ ُ بِ
َ

 بُرهَْانَ ل
َ

هًَا آخَرَ ل ِ إلِ ﴿ ومََن يَدعُْ مَعَ اللَّ
«У того, кто молится наряду с Аллахом другим богам, нет в поль-
зу этого никакого довода. Его счёт хранится у его Господа»  
(Сура «Верующие», 117 аят).

Не бежал لـَمْ يـَجْرِ

Не ходила لـَمْ تـَمْشِ
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هَا وَإنِ  ةٌ يَفْرحَُوا بِ ةٌ تسَُؤهُْمْ وَإنِ تُصِبْكُمْ سَيِّئَ ﴿ إنِ تَمْسَسْكُمْ حَسَنَ
 يَضُُّكُمْ كَيْدُهُمْ شَيْئًا ﴾

َ
قُوا ل تَصْبُِوا وتََتَّ

«Если с вами случается доброе, это огорчает их; если же вас по-
стигает несчастье, они радуются. Но если вы будете терпели-
вы и богобоязненны, то их козни не причинят вам никакого 
вреда» (Сура «Семейство Имрана», 120 аят).

ْزَنِ ﴾  تَ
َ

افِي ولَ َ
َ

 ت
َ

َمِّ ولَ قِيهِ فِي الْ
ْ
ل
َ
أ هِ فَ يْ إذِاَ خِفْتِ عَلَ ﴿ فَ

«Когда же станешь опасаться за него, то брось его в реку. Не 
бойся и не печалься» (Сура «Рассказы», 7 аят).

لُوبُكُمَا ﴾ ِ فَقَدْ صَغَتْ قُ َ اللَّ
وبَا إلِ ﴿ إنِ تَتُ

«Если вы обе раскаетесь перед Аллахом, то ведь ваши сердца 
уже уклонились в сторону» (Сура «Запрещение», 4 аят).

Ещё не ушли ا يذَْهَبوُا لمََّ
Ещё не вернулись ا يرَجِْعُوا لمََّ

УПРАЖНЕНИЯ

1. Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2. Вставьте пропущенные слова.

لِفُ واَلنُّونُ
َ ْ
ربَْعُ عَلَامَاتٍ الضمة و… واَل

َ
للِرَّفْعِ أ

اءُ وحََذْفُ النُّونِ لِفُ …، واَلَ
َ ْ
فَتْحَةُ واَل

ْ
ولَلِنَّصْبِ خَـمْسُ عَلَامَاتٍ ال

فَتْحَةُ
ْ
اءُ واَل َ

ْ
خَفْضِ ثَلَاثُ عَلَامَاتٍ …، واَل

ْ
لِ ولَ
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ـحَذْفُ
ْ
انِ …، واَل جَزمِْ عَلَامَتَ

ْ
لِ ولَ

مُضَارعِِ … 
ْ
فِعْلِ ال

ْ
جَزمِْ فِـي ال

ْ
كُونُ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِ ا السُّ مَّ

َ
أ فَ

خَِرِ وفَِـي 
ْ

مُعْتَلِّ ال
ْ
مُضَارعِِ ال

ْ
جَزمِْ فِي … ال

ْ
ـحَذْفُ فَيَكُونُ عَلَامَةً للِ

ْ
ا ال مَّ

َ
وأَ

اتِ النُّونِ ثَبَ ـي … بِ ِ
ْ

ـخَمْسَةِ ال
ْ
فْعَالِ ال

َ ْ
ال

3. Дайте перевод арабских слов:

…….………………………………… الفِْعْلُ المُْضَارعُِ

فْعَالُ الَْمْسَةُ
َ
……………………………………… الْأ

………...........……………………………… وَالَْذْفُ

حِيحِ الْآخِرِ ………..……………………………… الصَّ

…….…....……………………………… المُْعْتَلِّ الْآخِرِ

4. Когда огласовка «касра» является признаком усечённого 
наклонения глагола настоящего времени?

5. Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».



 127

ГЛАВА № 3  
СЛОВА, ИЗМЕНЯЕМЫЕ ПО ПАДЕЖАМ  

(ОБ ИМЕНИ) ИЛИ НАКЛОНЕНИЯМ  
(О ГЛАГОЛЕ)

Omnia explanare 35

ُرُوفِ سْمٌ يُعْربَُ بِالْ َرَكَتِ وقَِ سْمٌ يُعْربَُ بِالْ سْمَانِ قِ رَبَاتُ قِ مُعْ
ْ
الَ

Окончания у слов могут изменяться при помощи огласовок и букв.

ЧАСТЬ I.  
ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ  

ОГЛАСОВОК

كْسِيِر  مُفْردَُ وجََـمْعُ الََّ
ْ
نْواَعٍ الَِسْمُ الَ

َ
عَةُ أ ربَْ

َ
ِي يُعْربَُ بِالـحَرَكَتِ أ

َّ
الَ فَ

ءٌ صِلْ بِآخِرهِِ شَْ ِي لَـمْ يَتَّ
َّ

مُضَارعُِ الَ
ْ
فِعْلُ الَ

ْ
الِـمُ واَل مُؤَنَّثِ الَسَّ

ْ
وجََـمْعُ الَ

Четыре разновидности слов, окончания которых изменяются при 
помощи огласовок:

35 Всё объяснить
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1) имя в единственном числе;

2) ломаное множественное число;

3) правильное множественное число женского рода;

4) глагол настоящего времени без личного слитного местоимения 
в конце.

§ 1. ИМЯ В ЕДИНСТВЕННОМ ЧИСЛЕ

1) Имя в единственном числе, например:

Сад прекрасен الـحَدِيقَةُ جَـمِيلةٌَ

Вентилятор большой الـمِرْوحََةُ كَبِيـرَةٌ

Метла старая الـمِكْنسََةُ قَدِيـمَةٌ

Я взял яблоко احَ خَذْتُ الُّفَّ
َ
أ

Я выпил виноградный сок (сок 
винограда)

بتُْ عَصِيـرَ العِنَبِ شَِ

§ 2. ЛОМАНОЕ МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО

2) Ломаное множественное число, например:

Сыновья بْنَاءُ
َ
ال

Жёны زْوَاجُ
َ
ال
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Мужчины الرِّجَالُ

Паломники اجُ الـحُجَّ

Бедняки الفُقَرَاءُ

§ 3. ПРАВИЛЬНОЕ МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ЖЕНСКОГО 
РОДА

3) Правильное множественное число женского рода, например:

Я видел студенток الَِاتِ يتُْ الطَّ
َ
رَأ

Ты сломал очки ارَاتِ كَسَْتَ النَّظَّ

§ 4. ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ БЕЗ ЛИЧНОГО  
СЛИТНОГО МЕСТОИМЕНИЯ В КОНЦЕ

4) Глагол настоящего времени без личного слитного местоимения 
в конце, например:

Он может сесть на автобус افِلةََ َـ نْ يرَْكَبَ الـح
َ
يـُمْكِنُهُ أ

Не плюйся в классе ل تَبصُْقْ فـي الفَصْلِ

Я выйду на следующей 
остановке

ةِ القَادِمَةِ نزِْلُ في الـمَحَطَّ
َ
سأ

Мы вернёмся на нашу  
родину

ناَ نرَجِْعُ إل بلََِ
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ةِ وتَُنْصَبُ بِالفَتْحَةِ وتَُـخْفَضُ بِالكَسْةَِ وتَُـجْزَمُ  مَّ وَ كُُّهَا تُرفَْعُ بِالضَّ
كُونِ بالسُّ

Их именительный падеж и изъявительное наклонение ( ُفْع -обо (الرَّ
значаются огласовкой «дамма», винительный падеж и сослагательное 
наклонение (ُالنَّصْب) — огласовкой «фатха», родительный падеж ( ُّالـجَر) — 
огласовкой «касра», а усечённое наклонение ( ُالـجَزْم) — знаком «сукун».

§ ОТКЛОНЕНИЯ ОТ ОБЩЕГО ПРАВИЛА

الِـمُ يُنْصَبُ بِالكَسْةَِ  اءَ جَـمْعُ الـمُؤَنَّثِ السَّ شْيَ
َ
وخََرجََ عَنْ ذلَكَِ ثَلاثَةُ أ

ِى ل يَنْصَفُِ يُـخْفَضُ بِالفَتْحَةِ واَلفِعْلُ الـمـضَارعُِ 
َّ

واَلِسْمُ ال
لّ الخِر يُـجْزَمُ بِـحَذْفِ آخِرهِِ الـمُعْتَ

Исключениям являются:

1) правильное множественное число женского рода, винительный 
падеж (ُالنَّصْب) которого выражается огласовкой «касра», (а не 
огласовкой «фатха» как обычно);

2) двухпадежное имя, родительный падеж ( -которого выра (الـجَرُّ
жается огласовкой «фатха»;

3) глагол настоящего времени, последняя буква которого — сла-
бая буква. В усечённом наклонении (ُالـجَزْم) она отбрасывается.
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ЧАСТЬ II.  
ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ ПРИ ПОМОЩИ БУКВ

الِـمُ  رِ السَّ ثْنِيةُ وجََـمْعُ الـمُذكََّ نْواَعٍ الَّ
َ
عَةُ أ ربَْ

َ
والى يُعْربَُ بِالـحُرُوفِ أ

: يَفْعَلانِ وتََفْعَلانِ ويََفْعَلُونَ  فْعَالُ الـخَمْسَةُ وهََِ
َ
سْـمَاء الـخَمْسَةُ واَل

َ
واَل

وتََفْعَلِيـنَ وتََفْعَلُونَ 

Четыре разновидности слов, окончания которых изменяются при 
помощи букв:

1) двойственное число имени;

2) множественное число мужского рода;

3) пять имён;

4) пять глаголов.

§ 1. ДВОЙСТВЕННОЕ ЧИСЛО ИМЕНИ

اءِ َ
ْ

لِفِ وتَُنْصَبُ وتَُـخْفَضُ بِال
َ ْ
ةُ فَتُفَْعُ بِال ثْنِيَ ا الَّ مَّ

َ
أ فَ

Именительный падеж ( ُفْع -двойственного числа имени обозна (الرَّ
чается буквой «алиф», например:

Две учебные доски в классе بُّورَتاَنِ فِـي الفَصْلِ السَّ
Две книги на столе الكِتَاباَنِ عََ الـمَكْتَبِ

а винительный (ُالنَّصْب) и родительный (  ,«падежи — буквой «йа (الجرَُّ
например:
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Я видел две учебные доски 
в классе

بُّورَتَيـْنِ فـي الفَصْلِ يتُْ السَّ
َ
رَأ

В двух книгах كِتَابَيـْنِ
ْ
فـي ال

§ 2. МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО МУЖСКОГО РОДА

اءِ َ
ْ

الـم فَيُرفَْعُ بِالواَوِ ويَُنْصَبُ ويَُـخْفَضُ بِال ر السَّ ا جَـمْعُ الـمُذكََّ مَّ
َ
وأَ

Именительный падеж ( ُفْع  правильного множественного числа (الرَّ
имени мужского рода обозначается буквой «уау», например:

Пришли крестьяне حُونَ
َّ

جَاءَ الفَلا

Инженеры вернулись из банка مَصْفِِ
ْ
رجََعَ الـمُهَندِْسُونَ مِنَ ال

Учителя на собрании الـمُدَرِّسُونَ فـي اجْتِمَاعٍ

а винительный (ُالنَّصْب) и родительный (  ,«падежи — буквой «йа (الـجَرُّ
например:

Я видел крестьян حِيـنَ
َّ

يتُْ الفَلا
َ
رَأ

Я прошёл рядом с инженерами مَرَرتُْ باِلـمُهَندِْسِيـنَ

Ребёнок прочитал учителям  
Коран

فْلُ الـمُدَرِّسِيـنَ القُرْآنَ سْـمَعَ الطِّ
َ
أ
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§ 3. ПЯТЬ ИМЁН

اءِ َ
ْ

لِفِ وتَُـخْفَضُ بِال
َ
واَوِ وتَُنْصَبُ بِال

ْ
ال سْـمَاء الـخَمْسَةُ فَتُفَْعُ بِ

َ
ا ال مَّ

َ
وأَ

Именительный падеж (ُفْع  ,«пяти имён обозначается буквой «уау (الرَّ
винительный падеж (ُالنَّصْب) — буквой «алиф», а родительный падеж 
( :буквой «йа», например — (الـجَرُّ

قَاوةَِ يَنْعَمُ ـجَهَالَةِ فـي الشَّ
ْ
خُو ال

َ
عِيمِ بَعَقْلِهِ وأَ عَقْلِ يشَْقَ فِـي النَّ

ْ
ذُو ال

Абу Тайиб аль-Мутанабби36 (915–965 гг.) говорил: «Умный стра-
дает в благоденствии, а невежда радуется жизни будучи несчастным».

Её отец вышел со своим братом خِيه
َ
بـُــوهَـا مَعَ أ

َ
خَرَجَ أ

36 Мутанабби (аль-Мутанабби — выдающий себя за пророка). Абу-т-Тайиб Ахмед 
ибн аль-Хусейн (915, Куфа, — 23.9.965, близ Нумании), арабский поэт. Потомок 
южно-арабского племени джуф, М. воспринял бедуинские этические и эстети-
ческие традиции, рос и жил в обстановке социальной неустойчивости и этнопо-
литических раздоров в феодально-раздробленном Халифате. Одарённый и че-
столюбивый, М. с 12 лет стал профессиональным странствующим поэтом. Пре-
подносил оды значительным особам, постепенно добился признания и состо-
ял при дворах эмиров Сирии, Египта и Ирака. Высшего успеха и славы достиг 
в Халебе (948–957) при Сейф ад-Дауле. Убит из мести за сатирические стихи. 
Наследие М. насчитывает свыше 100 од (касыд) и до 200 мелких стихотворений 
и фрагментов. Мятежно-вольнолюбивый дух лирического героя М., с его непо-
мерной гордыней и самоуничижением, контрастной сменой настроений и чув-
ственными лирико-философскими размышлениями, отлитыми в лаконичные 
сентенции и афоризмы, светская направленность поэзии М., его арабско-беду-
инский патриотизм, богатый язык и энергичный слог, новшества в композиции 
касыд, в эпитетах и метафорах — всё это сделало М. популярным поэтом араб-
ского мира. Оказал влияние на персидскую поэзию.
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Я слышал, что твой отец извест-
ный врач

باَكَ طَبِيبٌ شَهِيـرٌ
َ
نَّ أ

َ
سَـمِعْتُ أ

Зайнаб, спроси у своего отц باَكِ ياَ زَينَْبُ
َ
لِـي أ

َ
اِسْأ

Я ищу твоего свёкра بـْحَثُ عَنْ حَـمِيك
َ
أ

§ 4. ПЯТЬ ГЛАГОЛОВ

فْعَالُ الـخَمْسَةُ فَتُفَْعُ بِالنُّونِ وتَُنْصَبُ وتَُـجْزَمُ بِـحَذْفِها
َ
ا ال مَّ

َ
وأَ

Изъявительное наклонение (ُفْع -пяти глаголов обозначается на (الرَّ
личием буквы «нун», а сослагательное (ُالنَّصْب) и усечённое наклонения 
:отбрасыванием буквы «нун», например — (الـجَزْمُ)

Ахмад и Ибрагим каждый 
день ходят в библиотеку

حْـمَدُ وَ إِبـْـــرَاهِيمُ يذَْهَــبَانِ إِلـى
َ
 أ

الـمَكْتَــبَةِ كُــــلَّ يوَْمٍ

Они хотят пойти в общежитие نْ يذَْهَبَا إِل الـمَهْجَعِ
َ
يرُِيدَانِ أ

Не ходите сегодня на рынок وقِ الَوْمَ ل تذَْهَبوُا إِل السُّ

Разве вы не пили кофе? بَا القَهْوَةَ؟ لـَمْ تشََْ
َ
أ
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Схема

تِ  َ َ ْ ُ ْ َ  ا

وفِ  ُ ُ ْ ِ َبُ  ْ ُ  ٌ ْ ِ   ٌ ْ َبُ  ِ ْ تِ  ُ َ َ َ ْ ِ  

 ْ ِ َ َدُ  ُ ا ْ ُ ْ َ ا  

 ُ ْ ـ َ  ِ ِ ْ َ ا  

 ُ ْ ـ َ  ِ َ ُ ْ َ ِ ا َ ا  

 ُ ْ ِ ْ رعُِ  ا َ ُ ْ َ ِي ا َ ْ  ا َ 
 ْ ِ َ  ِ هِ ِ ءٌ  ِ ْ َ

 

 ُ ِ ْ  ا

 ُ ْ ـ َ  ِ َ ُ ـ ِ ا ا  

ء َ ْـ َ
ُ  ا َ ْ َ ـ ا  

لُ  َ ْ َ
ُ ـ ا َ ْ َ
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2. Найдите в тексте признаки именительного, винительного, ро -
дительного падежей, а также окончания усечённого наклоне-
ния:

أصحابه:  ل  فقال  يستعملهم،  قوم  في  العزيز  عبد  بن  عمر  استشار 
عليك بأهل العذر، قال: ومن هم؟ قال: الين إن عدلوا فهو ما رجوت، 

وإن قصوا قال الناس: قد اجتهد عمر

القضاء ول  القضاء، فقال ل: إن ل أحسن  الرشيد رجلًا لوله  أحض 
يـمنع  والشف  شف  لك  خصال:  ثلاث  فيك  الرشيد:  فقال  فقيه،  أنا 
لـم يعجل  العجلة، ومن  يـمنعك من  الدناءة، ولك حلم  صاحبه من 
قل خطؤه، وأنت رجل تشاور في أمرك، ومن شاور كث صوابه، وأما الفقه 

فسينضم إلك من تتفقه به، فول فما وجدوا فيه مطعناً
3. Образуйте двойственное число и вставьте слово в два предлод-

жения таким образом, чтобы в первом случае оно было оформ-
лено именительным падежом, а во втором — родительным:

الدواة، الوالد، الـحديقة، القلم، الكتاب، الل، الـمعهد

4. Образуйте правильное множественное число мужского рода 
и вставьте слово в два предложения таким образом, чтобы 
в первом случае оно было оформлено именительным паде-
жом, а во втором — винительным:

الصالـح، الـمذاكر، الكسل، الـمتق، الراضي، مـحمد
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5. Вставьте глагол в три предложения таким образом, чтобы 
в первом случае он был оформлен «именительным падежом», 
а во втором — «винительным», в третьем — усечённым накло-
нением:

يلعب، يؤدي واجبه، يسأمون، تـحضين، يرجوا الثواب، يسافران

6. Вставьте пропущенные слова.

يُعْربَُ  ِي 
َّ

الَ فَ  … يُعْربَُ  سْمٌ  وقَِ  ,… يُعْربَُ  سْمٌ  قِ سْمَانِ  قِ رَبَاتُ  مُعْ
ْ
الَ

الِـمِ … مُؤَنَّثِ الَسَّ
ْ
كْسِيـر وجََـمْعُ الَ نْواَعٍ … وجََـمْعُ الََّ

َ
عَةُ أ ربَْ

َ
ـحَرَكَتِ أ

ْ
 بِال

وكها ترفع … وتنصب بالفتحة وتـخفض … وتـجزم بالسكون وخرج 
الى  والسم   … ينصب  السالـم  الـمؤنث  جع  أشياء  ثلاثة  ذلك  عن 
لينصف يـخفض بالفتحة والفعل …… يـجزم … آخره والى يعرب 
الـخمسة  والسـماء  السالـم  الـمذكر  وجع  الثنية   … بالـحروف 

والفعال الـخمسة وه ……

… السالـم  … فتفع باللف وتنصب وتـخفض بالاء وأما جع  فأما 
وتنصب  بالواو  فتفع   … وأما  بالاء  ويـخفض  وينصب  بالواو  فيرفع 
وتـجزم  وتنصب  بالنون  فتفع  الـخمسة  و…  بالاء  وتـخفض  اللف 

بـحذفها…

7. Дайте перевод и объясните значение следующих терминов:

………………………………………الفعال المسة

………………………………………السماء الـخمسة
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………………………………………جع الـمؤنث السالـم

………………………………………الـخَفْضُ

……………………………………………………………………………والسم الى لينصف

اكِنَةُ نِيثِ الَسَّ
ْ
………………………………………وَتاَءُ الََّأ

………………………………………بالـحروف

8. Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».
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ГЛАВА № 4  
«СКЛОНЕНИЕ» ГЛАГОЛА 

 НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ

مْرٌ نَـحْوَ ضَبََ ويََضْبُِ واَضْبِْ
َ
فْعَالُ ثَلَاثَةٌ مَاضٍ ومَُضَارعٌِ وأَ

َ ْ
الَ

بَدًا
َ
مْرُ مَـجْزُومٌ أ

َ ْ
بَدًا واَل

َ
خِرِ أ

ْ
مَاضِي مَفْتُوحُ الَ

ْ
ال فَ

Существует три [варианта спряжения] глагола: в прошедшем, на-
стоящем временах, и повелительное наклонение (форма приказа). 

Например:

Он бил ضََبَ
Он бьёт يضَِْبُ

Бей اِضِْبْ

Форма прошедшего времени всегда заканчивается на фатху, а по-
велительное наклонение всегда в усечённом состоянии (ُالـجَزْم).

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

فْعَالٌ мн. число فعِْلٌ (1
َ
-глагол. Это то, что несёт в себе самостоя — أ

тельный смысл, связанный с одним из трёх времён.

.например, наподобие — نـَحْوَ (2
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.прошедшее время — مَاضٍ (3

.настоящее время — مُضَارِعٌ (4

مْرٌ (5
َ
.форма приказа — أ

-слово с изменяемым окончанием. Основная масса имен — المُْعْرَبُ
ных форм и глагол настоящего времени почти всегда ُمُعْرَب

ْ
ال

Схема

لُ  َ ْ َ ْ َ  ا

 ْ
َ
ٌ أ رعٌِ   َ ُ ضٍ   َ  

ولْكَُ  ربَْعِ الََّتِ يَـجْمَعُهَا قَ
َ ْ
واَئِدِ الَ وَّلِِ إحِْدَى الَزَّ

َ
والـمُضَارعُِ مَا كَنَ فِي أ

وْ جَازمٌِ
َ
هِ نَاصِبٌ أ يْ بَدًا حَتَّ يَدْخُلَ عَلَ

َ
وعٌ أ نَيْتُ وهَُوَ مَرفُْ

َ
أ

Глагол настоящего времени всегда начинается с одной из четырёх 
приставок настоящего времени, которые можно собрать [для лучшего 
запоминания] в одном слове: ُْنَيت

َ
.(«перевод: «я догнал, настиг; я понял) أ

Он всегда находится в изъявительном наклонении ( ُفْع -если толь ,(الرَّ
ко перед ним не приходят частицы (назовём их условно «насбаторы» 
и «джазматоры»), которые ставят его либо в сослагательное наклоне-
ние (ُالنَّصْب), либо усечённое наклонение ( ُالـجَزْم).
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СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

 частица (насбатор), которая — النَّوَاصِبُ множ. число النَّاصِبُ (1
ставит глагол настоящего времени в сослагательное наклоне-
ние:

وا  لنَْ يَنصُُْ نَ  لنَْ يَنصُْْ وا  لنَْ تَنصُُْ نَ  لنَْ تَنصُْْ  

ا  لنَْ يَنصَُْ ا  لنَْ تَنصَُْ ا  لنَْ تَنصَُْ ا  لنَْ تَنصَُْ لنَْ نَنصَُْ 

لنَْ يَنصَُْ  لنَْ تَنصَُْ  لنَْ تَنصَُْ  لنَْ تَنصُِْي  نصَُْ 
َ
لنَْ أ

 частица (джазматор), который — الـجَوَازمُِ множ. число الـجَازمُِ (2
ставит глагол настоящего времени в усечённое наклонение:

وا  لـَمْ يَنصُُْ نَ  لـَمْ يَنصُْْ وا  لـَمْ تَنصُُْ نَ  لـَمْ تَنصُْْ  

ا  لـَمْ يَنصَُْ ا  لـَمْ تَنصَُْ ا  لـَمْ تَنصَُْ ا  لـَمْ تَنصَُْ لـَمْ نَنصُْْ 

لـَمْ يَنصُْْ  لـَمْ تَنصُْْ  لـَمْ تَنصُْْ  لـَمْ تَنصُِْي  نصُْْ 
َ
لـَمْ أ

Например:

دُ وَإيَِّاكَ نسَْتَعِيُن ﴾  ﴿ إيَِّاكَ نَعْبُ
«Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим о помо-
щи» (Сура «Открывающая», 5 аят).

فْواَجًا ﴾
َ
ِ أ اسَ يَدْخُلُونَ فِي دِينِ اللَّ يْتَ النَّ

َ
﴿ وَرأَ
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«Когда ты увидишь, как люди толпами обращаются в религию 
Аллаха» (Сура «Победа», 2 аят).

مُ الـجُحُودِ وحََتَّ 
َ

ْ ولَ
َ

مُ ك
َ

ْ ولَ
َ

نْ وَلَنْ وَإذَِنْ وَك
َ
أ  : فَالنَّواَصِبُ عَشَةٌَ وهََِ

وْ
َ
وأَ واَلواَوِ  بِالفَاءِ  واَلـجَواَبُ 

ЧАСТЬ I.  
10 ЧАСТИЦ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕ-
ГО ВРЕМЕНИ В СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 37

§ 1. ЧЕТЫРЕ ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯ-
ЩЕГО ВРЕМЕНИ В СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 

НАПРЯМУЮ

نْ (1
َ
-чтобы», которая используется после глаголов, указываю» — أ

щих на желание, просьбу, повеление, запрет, обязанность и т. д., 
например:

مْ تَعْلَمُونَ ﴾ ن تَصُومُوا خَيْرٌ لَّكُمْ إنِ كُنتُ
َ
﴿ وأَ

«Но вам лучше поститься, если бы вы только знали!» (Сура «Ко-
рова», 184).

نِسَانُ ضَعِيفًا ﴾
ْ

فَ عَنكُمْ وخَُلِقَ ال فِّ ن يَُ
َ
ُ أ ﴿ يُريِدُ اللَّ

«Аллах желает вам облегчения, ведь человек создан слабым» 
(Сура «Женщины», 28 аят).

37 Употребление глагола настоящего времени в сослагательном наклонении (ُصْب
َّ

 (الن
всегда относится к будущему времени.
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 Мы хотим взять этот журнал خُذَ هذِهِ الـمَجَلَّةَ 
ْ
نْ نأَ

َ
نرُِيدُ أ

 Прошу тебя постирать мою белую 
рубашку

بْيَضَ 
َ
نْ تَغْسِلِ قَمِيصَِ ال

َ
رجْو أ

َ
أ

:никогда не…», например» — لَنْ (2

طِيعَ مَعَِ صَبْاً ﴾ الَ إنَِّكَ لَن تسَْتَ ﴿ قَ
«Он сказал: «У тебя не хватит терпения находиться рядом со 
мной» (Сура «Пещера», 67 аят).

ا مُوسَ ﴾ ْنَ يْهِ عَكِفِيَن حَتَّ يَرجِْعَ إلَِ بْحََ عَلَ الوُا لَن نَّ ﴿ قَ
«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса 
(Моисей) не вернётся к нам» (Сура «Таха», 91 аят).

Мы никогда не будем пить 
спиртные напитки

ً بدَا
َ
لنَْ نشََْبَ الـخَمْرَ أ

Я завтра не пойду на рынок
ً وقِ غَدا ذْهَبَ إِلـَى السُّ

َ
لنَْ أ

Я очень устал, поэтому сего-
дня не выйду из дома

خْرُجَ
َ
  إِنِّ مُتعَْبٌ جِدّاً فَلنَْ أ

َيتِْ الَوْمَ
ْ

مِنَ ال

Я никогда не оставлю молитву
ً بدَا

َ
لاة أ ترُْكَ الصَّ

َ
لنَْ أ

:в таком случае, следовательно», например» — إذَِنْ (3
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Я приду к тебе в гости? Зна-
чит, я тебя угощу!

رِمَكَ
ْ
ك

ُ
زُوركَُ؟ إِذَنْ أ

َ
سَأ

Значит, ей Богу, мы постро-
им дом

َيتَْ
ْ

إِذَنْ وَالِله نبَنِْـيَ ال

:чтобы», например» — كَْ (5

ِ حَقٌّ  نَّ وعَْدَ اللَّ
َ
مَ أ عْلَ ْزنََ ولََِ  تَ

َ
هَا ولَ نُ ْ تَقَرَّ عَيْ

َ
هِ ك مِّ

ُ
 أ

َ
ردََدنَْاهُ إلِ ﴿ فَ

 يَعْلَمُونَ ﴾
َ

ثَهَُمْ ل
ْ
ك

َ
ولََكِنَّ أ

«Так Мы вернули его матери, чтобы утешились её глаза, чтобы 
она не печалилась и знала, что обещание Аллаха истинно. Но 
большинство их не ведает этого» (Сура «Рассказ», 13 аят).

بُّ   يُِ
َ

ُ ل مَا آتَاكُمْ وَاللَّ  تَفْرحَُوا بِ
َ

اتَكُمْ ولَ سَواْ عََ مَا فَ
ْ
﴿ لِّكَيْلَا تَأ

الٍ فَخُورٍ ﴾ كَُّ مُْتَ
«Мы поведали об этом для того, чтобы вы не печалились о том, 
что вы упустили, и не радовались тому, что Он вам даровал. 
Аллах не любит всяких надменных бахвалов» (Сура «Железо», 
23 аят).

§ 2. ТРИ ПРЕДЛОГА РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА, КОТОРЫЕ  
СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В СОСЛАГАТЕЛЬ-

НОЕ НАКЛОНЕНИЕ, ПОТОМУ ЧТО ПОСЛЕ НИХ ОБЯЗАТЕЛЬНО 
ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ ЧАСТИЦА ْأن

1) 
:для того, чтобы», например» — لَمُ كَْ

عَالمَِيَن ﴾
ْ
مِرنَْا لِنُسْلِمَ لِربَِّ ال

ُ
هُدَى وأَ

ْ
ِ هُوَ ال لْ إنَِّ هُدَى اللَّ ﴿ قُ
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«Скажи: «Путь Аллаха является единственным верным путём, 
и нам велено покориться Господу миров» (Сура «Скот», 71 аят).

Я вышел, чтобы попить воды شَْبَ الـمَاءَ
َ
خَرجَْتُ لِ

Он вышел, чтобы вымыть лицо هُوَ خَرَجَ لَِغْسِلَ وجَْهَهُ

:не», например» — لَمُ الَُْحُودِ (2

َّمْ  ينَ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ ازدَْادُوا كُفْراً ل ِ
َّ

﴿ إنَِّ ال
هْدِيَهُمْ سَبِيلًا ﴾  لَِ

َ
غْفِرَ لهَُمْ ولَ ُ لَِ يَكُنِ اللَّ

«Воистину, Аллах не простит и не наставит на путь тех, кото-
рые уверовали, затем стали неверующими, затем опять уве-
ровали, затем опять стали неверующими, а затем приумно-
жили своё неверие» (Сура «Женщины», 137 аят).

غْفِرُونَ ﴾ بَهُمْ وهَُمْ يسَْتَ ُ مُعَذِّ نتَ فِيهِمْ ومََا كَنَ اللَّ
َ
بَهُمْ وأَ عَذِّ ُ لُِ ﴿ ومََا كَنَ اللَّ

«Но Аллах не станет подвергать их мучениям, пока ты нахо-
дишься среди них. Аллах не станет подвергать их мучениям, 
пока они молят о прощении» (Сура «Трофеи», 33 аят).

:пока не; для того, чтобы», например» — حَتَّ (3

ا مُوسَ ﴾ ْنَ يْهِ عَكِفِيَن حَتَّ يَرجِْعَ إلَِ بْحََ عَلَ الوُا لَن نَّ ﴿ قَ
«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса 
(Моисей) не вернётся к нам» (Сура «Таха», 91 аят).

Я буду стараться денно нощ-
но для того, чтобы получить 
высший балл

نـْجَحَ بتَِقْدِيرِ
َ
لَْ نَهَارَ حَتَّ أ

َ
جْتَهِدُ ل

َ
 أ

مُـمْتَازٍ
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Подожди, пока я не возьму 
малое омовение

َ
أ توَضََّ

َ
اِنْتَظِرْ حَتَّ أ

Я вышел пораньше, для того 
чтобы не опоздать на встречу

رَ خَّ
َ
تأَ

َ
راً حَتَّ ل أ َيتِْ مُبَكِّ

ْ
 خَرجَْتُ مِنَ ال

مَوعِْدِ
ْ
عَنْ ال

Директор сказал студенту:  
«Я не разрешаю тебе посе-
щать занятия до тех пор,  
пока ты не попросишь про-
щения у учителя»

سْـمَحَ لكََ
َ
الِبِ: لنَْ أ مُدِيرُ للِطَّ

ْ
 قاَلَ ال

مُدَرِّسِ
ْ
 ال

َ
ـحُضُورِ حَتَّ تَعْتَذِرَ إِل

ْ
باِل

§ 3. ТРИ СОЮЗА, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ В СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ, ПОТОМУ ЧТО 
ПОСЛЕ НИХ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПОДРАЗУМЕВАЕТСЯ ЧАСТИЦА ْأن

Фраза ِفَاءِ وَالوَاو
ْ
-ответ при помощи частиц «фа-причин» الـــجَوَابُ باِل

ной» и «уау-совместности» перевёрнута и в своей основе она выгля-
дит таким образом:ِفَاءِ وَالوَاوِ فِي الـجَوَاب

ْ
-частица «фа-причинная» и «уау ال

совместности, пришедшая в ответ». Причём имеется в виду ответ на 
девять возможных вариантов, которые собраны в следующем стихе:

دْ كَمُلَا فُْ قَ هِمْ تَـمَنَّ وَرجُْ كَذَاكَ النَّ مُرْ ودَعُْ واَنْهَ وسََلْ واَعْرضِْ لِـحَضِّ
Прикажи, молись, запрещай, спроси, предложи для побуждения, 
желай, надейся, а также отрицание.
Вот полный список вариантов ответа для лучшего их запоминания

 ответ при помощи «фа», которая обозначает — الـْجَوَابُ باِلفَْاءِ (1
причину, например:
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 تَطْغَواْ فِيهِ فَيَحِلَّ عَلَيْكُمْ 
َ

اتِ مَا رَزقَْنَاكُمْ ولَ بَ ﴿ كُُوا مِن طَيِّ
يْهِ غَضَبِ فَقَدْ هَوىَ ﴾ غَضَبِ ومََن يَْلِلْ عَلَ

«Вкушайте блага, которыми Мы наделили вас, но не престу-
пайте посредством их границы дозволенного, а не то на вас 
падёт Мой гнев. А всякий, на кого падёт Мой гнев, погибнет» 
(Сура «Таха», 81 аят).

فُ  فَّ  يَُ
َ

مُوتُوا ولَ يْهِمْ فَيَ  يُقْضَ عَلَ
َ

مَ ل ينَ كَفَرُوا لهَُمْ نَارُ جَهَنَّ ِ
َّ

﴿ واَل
ْزيِ كَُّ كَفُورٍ ﴾ هَا كَذَلكَِ نَ نْ عَذَابِ عَنْهُم مِّ

«А тем, которые не уверовали, уготован огонь Геенны. С ни-
ми не покончат так, чтобы они могли умереть, и их мучения 
не облегчатся. Так Мы воздаём каждому неверующему» (Сура 
«Творец», 36 аят).

1) Приказ

Обратись ко мне, и я окажу те-
бе свою милость.

كَْ
َ

حْسِنَ إِل
ُ
قبِْلْ فَأ

َ
أ

 2) Мольба

Господи, если ты поможешь 
мне, то я буду творить добрые 
дела.

ً عْمَلَ صَالِـحا
َ
قْنِ فَأ ربَِّ وَفِّ

 3) Запрет

«…но не преступайте посред                          
ством их границы дозволен-
ного, а не то на вас падёт Мой 
гнев».

وَل تَطْغَوْا فِيهِ فَيَحِلَّ عَليَكُْمْ غَضَبِ
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 4) Вопрос

Дома ли Зейд, и я пойду к нему 
(в гости).

هِْ
َ

ذْهَبَ إِل
َ
ارِ فَأ هَلْ زَيدٌْ في الدَّ

 5) Предложение чего-либо

Если ты погостишь у нас, то об-
ретёшь благо.

ا لُ عِندَْناَ فَتُصِيبَ خَيْرً  تَنْزِ
َ

ل
َ
أ

 6) Побуждение

Что же ты не уважишь Зейда, 
а он тебя отблагодарит в ответ?

رَمْتَ زَيدًْا فَيشَْكُرَ
ْ
ك

َ
 أ

َّ
هَلا

 7) Мечта

О, если бы у меня были день-
ги, и я тратил бы их на мило-
стыню!

قَ مِنهُْ تصََدَّ
َ
 فَأ

ً
تَْ لِـي مَال

َ
ل

 8) Надежда

Надеюсь, я повторю задачу 
с учителем, и он поможет мне 
понять её.

لةََ
َ
يخَْ فَيُفْهِمَنِ الـمَسْأ رَاجِعُ الشَّ

ُ
لعََلِّ أ

 9) Отрицание

«…с ними не покончат так, что-
бы они могли умереть».

ل يُقْضَ عَليَهِْمْ فَيَمُوتوُا

-уау», которая указывает на совместность действия, на» — الوَْاوِ (2
пример:
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ينَ جَاهَدُوا مِنكُمْ  ِ
َّ

ُ ال مِ اللَّ ا يَعْلَ مََّ ةَ ولَ َنَّ
ْ
ن تَدْخُلُوا الج

َ
مْ أ مْ حَسِبْتُ

َ
﴿ أ

ابِريِنَ ﴾
مَ الصَّ ويََعْلَ

«Или вы полагали, что войдёте в Рай, пока Аллах не узнал тех 
из вас, кто сражался и теми, кто был терпелив?» (Сура «Семей-
ство Имрана», 142 аят).

1) Приказ

Обратись ко мне, и я окажу  
тебе свою милость

كَْ
َ

حْسِنَ إِل
ُ
قبِْلْ وَأ

َ
أ

2) Мольба

Господи, помоги мне, и я буду 
творить добрые дела.

ً عْمَلَ صَالِا
َ
قْنِ وَأ ربَِّ وَفِّ

3) Запрет

«… но не преступайте посред-
ством их границы дозволен-
ного, а не то на вас падёт Мой 
гнев».

لَّ عَليَكُْمْ غَضَبِ وَل تَطْغَوْا فِيهِ ويَِ

4) Вопрос

Дома ли Зейд, и я пойду к  
нему (в гости)?

هِْ
َ

ذْهَبَ إِل
َ
ارِ وأ هَلْ زَيدٌْ في الدَّ

5) Предложение чего-либо

Погости у нас, и ты обретёшь 
благо.

ا لُ عِندَْناَ وتصُِيبَ خَيْرً  تَنْزِ
َ

ل
َ
أ
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6) Побуждение

Что же ты не уважишь Зейда, 
а он тебя отблагодарит в ответ?

رَمْتَ زَيدًْا ويشَْكُرَ
ْ
ك

َ
 أ

َّ
هَلا

7) Мечта

О, если бы у меня были деньги, 
и я тратил бы их на милосты-
ню!

قَ مِنهُْ تصََدَّ
َ
 وَأ

ً
تَْ لـي مَال

َ
ل

8) Надежда

Надеюсь, повторю задачу 
с учителем, и он поможет мне 
понять её.

لةََ
َ
يخَْ ويُفْهِمَنِ الـمسْأ رَاجِعُ الشَّ

ُ
لعََلِّ أ

9) Отрицание

«…с ними не покончат так, 
чтобы они могли умереть».

ل يُقْضَ عَليَهِْمْ وَيَـمُوتوُا

وْ (3
َ
:кроме как…», например» — أ

وْ يُرسِْلَ 
َ
وْ مِن وَراَءِ حِجَابٍ أ

َ
ا أ  وحَْيً

َّ
ُ إلِ مَهُ اللَّ ن يُكَلِّ

َ
شٍَ أ

﴿ومََا كَنَ لِبَ
هِ مَا يشََاءُ ﴾ إذِنِْ  فَيُوحَِ بِ

ً
رسَُول

«Человек не достоин того, чтобы Аллах разговаривал с ним ина-
че, как посредством откровения или через завесу. Или же Он 
отправляет посланца, который с Его позволения внушает по-
средством откровения то, что Он желает» (Сура «Совет», 51 аят).
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УПРАЖНЕНИЯ

1) Ответьте на вопросы, используя глагол настоящего времени:

______________________________ ما الي يؤخرك عن القرآن؟

______________________________ هل تسافر غدا؟ً

______________________________ كيف تصنع إذا أردت الـمذاكرة؟

______________________________ أي الطعمة تـحب؟

______________________________ أين يسكن خليل؟

______________________________ في أي متنزه تقض يوم العطلة؟

______________________________ من الي ينفق عليك؟

______________________________ كم ساعة تقضيها في الـمذاكرة؟

2) Вставьте в предложение подходящий по смыслу глагол настоя-
щего времени:

لن … عمل الوم إل غدٍ جئت أمس … فلم أجدك
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لن …  المسء من العقاب أحببت علياً لنه …

أنتما … خالداً هانتم هؤلء … الواجب

ل تكونوا ملصين حت … أعمالكم أسع السير ك …  أول العمل

ثابري ع عملك ك … من أراد … نفسه فلا يقص في واجبه

اتركوا اللعب … زرتكما لك … مع إل المتنزه.

أدوا واجباتكم ك … ع رضا الله
 لول أن … عليكم لكفتكم إدمان

العمل

ا  لمََّ
َ
لَـمْ وأَ

َ
ا وأَ مََّ : لَـمْ ولَ ةَ عَشََ وهََِ واَلـجَواَزمُِ ثَـمَانِيَ

عَءِ وَإنِْ ومََا ومََنْ ومََهْمَا وَإذِمَْا وأي  هِْ واَلدُّ
 فِي الَنَّ

َ
عَءِ ولَ مْرِ واَلدُّ

َ ْ
مُ الَ

َ
ولَ

ةً عْرِ خَاصَّ فَمَا وَإذِاً فِـي الَشِّ مَا وكََيْ نَّ وحََيْثُ
َ
يَّانَ وأَ

َ
يْنَ وأَ

َ
ومََتَ وأَ

ЧАСТЬ II.  
18 ЧАСТИЦ, СТАВЯЩИХ ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО 

ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ НАКЛОНЕНИЕ

§ 1. ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ОДИН ГЛАГОЛ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ НАКЛОНЕНИЕ

:не», например» — لَـمْ (1
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حَدٌ ﴾
َ
ُ كُفُواً أ

َّ
مَْ يَكُن ل ْ ولَ

َ
مَْ يُولد ﴿لمَْ يَلِْ ولَ

«Он не родил и не был рождён, и нет никого, равного Ему» (Су-
ра «Искренность», 3–4 аяты).38

Его сегодня не было на уроке َوْمَ رسَْ الْ إِنَّهُ لـَمْ يَضُْْ الدَّ

Я сегодня не ходил на рынок َوْمَ وقِ الْ  السُّ
َ

ذْهَبْ إِل
َ
لـَمْ أ

Я хотел навестить тебя вчера, но 
мой отец не разрешил мне  
выходить

َارحَِةَ وَلكَِنَّ
ْ

زُوركََ ال
َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
  أ

ـخُرُوجِ
ْ
بِ لـَمْ يسَْمَحْ لِي باِل

َ
أ

Что именно ты не понял в уроке? رسِْ؟ ي لـَمْ تَفْهَمْهُ في الدَّ ِ
َّ

مَا ال

Мы вчера не играли в баскетбол مْسِ
َ
لَّةِ أ عَبْ كُرَةَ السَّ

ْ
لـَمْ نلَ

Я два дня ничего не ел لـَمْ آكُلْ شَيئْاً منذ يوَْمَيْنِ

Мы не изучали арабский язык 
у себя на родине

ناَ لـَمْ ندَْرسُْ اللُّغَةَ العَرَبيَِّةَ في بلََِ

Бакалейщик38 не открыл свой  
магазин

نهَُ الُ دُكَّ َقَّ لـَمْ يَفْتَحْ الْ

38 Бакале́я — происходит от тур. бак-ал (гляди и бери, то есть выбирай любое). Перы-
воначально так назывались сухие съестные продукты — сухие фрукты, копчёно-
сти и пр. Название распространилось на схожие товары — чай, сахар, кофе, муй-
ка, крупа, перец, пряности и т. п., а также на бакалейную лавку и магазин, торц-
гующие этими товарами; владелец лавки или магазина — бакалейщик.

http://ru.wikipedia.org/wiki/Турецкий_язык
http://ru.wikipedia.org/wiki/Чай
http://ru.wikipedia.org/wiki/Сахар
http://ru.wikipedia.org/wiki/Кофе
http://ru.wikipedia.org/wiki/Мука
http://ru.wikipedia.org/wiki/Мука
http://ru.wikipedia.org/wiki/Крупа
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=Перец_(пряность)&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/Пряности
http://ru.wikipedia.org/wiki/Лавка
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ا (2 :ещё не», например» — لمََّ

ا يَدْخُلِ  مََّ ا ولَ مْنَ سْلَ
َ
ولوُا أ َّمْ تُؤمِْنُوا ولََكِن قُ ا قُل ل عْراَبُ آمَنَّ

َ ْ
الَتِ ال ﴿ قَ

وبِكُمْ ﴾
لُ يِمَانُ فِي قُ

ْ
ال

«Бедуины сказали: "Мы уверовали". Скажи: "Вы не уверова-
ли. Посему говорите: стали мусульманами. Вера ещё не вошла 
в ваши сердца"» (Сура «Комнаты», 14 аят).

مَرهَُ ﴾
َ
ا يَقْضِ مَا أ  لمََّ

َّ
﴿ كَلا

«Но нет! Он не выполняет того, что Он приказал ему» (Сура 
«Нахмурился», 23 аят).

Учитель ещё не вошёл 
в класс

فَصْلَ
ْ
مُدَرِّسُ ال

ْ
ا يدَْخُلْ ال لمََّ

Мы ещё не выполнили до-
машнего задания, достопо-
чтимый шейх!

يخِْ ا نكَْتبُْ الوَاجِباَتِ ياَ فَضِيلةََ الشَّ لمََّ

لَـمْ (3
َ
:разве не», например» — أ

لمَْ نشَْحَْ لكََ صَدْركََ ﴾
َ
﴿ أ

«Разве Мы не раскрыли твою грудь?» (Сура «Раскрытие», 1 аят).

فِيلِ ﴾
ْ
صْحَابِ ال

َ
أ كَ بِ

رَ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّ لمَْ تَ
َ
﴿ أ

«Разве ты не видел, что сделал твой Господь с владельцами 
слона?» (Сура «Слон», 1 аят).
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Ты сегодня не присутствовал? َوْمَ لـَمْ تـَحْضُْ الْ
َ
أ

А разве вы не ходили вчера 
в школу?

مْسِ
َ
مَدْرسََةِ أ

ْ
 ال

َ
لـَمْ تذَْهَبوُا إِل

َ
أ

ا (4 لمََّ
َ
:разве ещё не», например» — أ

Он до сих пор не доехал? ا يصَِلْ؟ لمََّ
َ
أ

Мама, ты ещё не постирала 
мои рубашки?

مِّ
ُ
ا تَغْسِلِ قُمْصَانِ ياَ أ لمََّ

َ
أ

عَءِ (5 مْرِ وَالدُّ
َ
используется для выражения приказа и моль — لَمُ الَْأ

бы, например:

اكِثُونَ ﴾ الَ إنَِّكُم مَّ كَ قَ ا رَبُّ نَ يْ ﴿ ونََادَواْ يَا مَالكُِ لَِقْضِ عَلَ
«Они воззовут: «О Малик! Пусть твой Господь покончит с на-
ми». Он скажет: «Вы останетесь здесь навечно» (Сура «Украше-
ние», 77 аят).

ن سَعَتِهِ ﴾ ﴿ لُِنفِقْ ذُو سَعَةٍ مِّ
«Пусть обладающий достатком расходует согласно своему до-
статку» (Сура «Развод», 7 аят).

 طَعَامِهِ ﴾
َ

نِسَانُ إلِ
ْ

نظُرِ ال يَ
ْ
ل ﴿ فَ

«Пусть посмотрит человек на своё пропитание!» (Сура «Нахму-
рился», 24 аят).
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Путь каждый студент сядет 
на своё место!

لَِجْلِسْ كُُّ طَالِبٍ في مَكَنهِِ

Давай присядем вместе!
ً لِنَجْلِسْ مَعا

Пусть каждый студент про-
читает и перепишет этот 
урок!

َكْتُبهُْ رسَْ وَلْ  كُُّ طَالبٍ هذا الدَّ
ْ
لَِقْرَأ

Пусть старшеклассники по-
могут младшим ученикам!

لابَ الجدُُدَ لابُ القُدَامَ الطُّ لِيسَُاعِدْ الطُّ

Пойдём в библиотеку и по-
читаем прессу и журналы!

حُفَ  الصُّ
ْ
َقْرَأ  لِنَذْهَبْ إِل المَكْتَبَةِ وَلنْ

تِ
َّ

وَالمجَلا

عَءِ (6  используется для выражения запрещения — لَ فِ الَنَّهِْ وَالدُّ
и мольбы, например:

ا إصِْاً كَمَا  يْنَ مِلْ عَلَ ْ  تَ
َ

ا ولَ نَ نَا رَبَّ
ْ
خْطَأ

َ
وْ أ

َ
ا أ َّسِينَ  تُؤاَخِذْنَا إنِ ن

َ
ا ل نَ ﴿ رَبَّ

هِ واَعْفُ  ا بِ َ
َ

ةَ لن  طَاقَ
َ

ا مَا ل نَ
ْ
ل مِّ َ  تُ

َ
ا ولَ نَ ا رَبَّ لِنَ ينَ مِن قَبْ ِ

َّ
هُ عََ ال تَ

ْ
ل حََ

ريِنَ ﴾ كَفِ
ْ
قَومِْ ال

ْ
نَا فَانصُنَْا عََ ال

َ
نتَ مَولْ

َ
ا أ نَ َا واَرحَْْ

َ
ا واَغْفِرْ لن عَنَّ

«Господь наш! Не наказывай нас, если мы позабыли или ошиб-
лись. Господь наш! Не возлагай на нас бремя, которое Ты возло-
жил на наших предшественников. Господь наш! Не обременяй 
нас тем, что нам не под силу. Будь снисходителен к нам! Прости 
нас и помилуй! Ты наш Покровитель. Помоги же нам одержать 
верх над неверующими людьми» (Сура «Корова», 286 аят).
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َ مَعَنَا ﴾ ْزنَْ إنَِّ اللَّ  تَ
َ

﴿ ل
«Не печалься, ибо Аллах с нами (Сура «Покаяние», 40 аят).

Пусть никто из вас не куша-
ет левой рукой!

مَالِ حَدُكُمْ باِلشِّ
َ
كُلْ أ

ْ
ل يأَ

Въезжать такси на [терри-
торию] университета запре-
щёно!

جْرَةِ
ُ
ل تدَْخُلْ الجاَمِعَةَ سَيَّارَةُ ال

Пусть один не издевается 
над другим!

حَدٍ
َ
حَدٌ مِنْ أ

َ
ل يسَْخَرْ أ

Пусть никто не забудет свой 
загранпаспорт

حَدٌ جَوَازَ سَفَرِهِ
َ
ل ينَسَْ أ

Пусть никто впредь мне  
не говорит, что он забыл 
книгу или тетрадку!

حَدٌ في الـمُـسْتَقْبَلِ إِنِّ نسَِيتُ
َ
 ل يَقُلْ أ

فْتََ وْ الدَّ
َ
الكِتاَبَ أ

§ 2. ЧАСТИЦЫ, КОТОРЫЕ СТАВЯТ ДВА ГЛАГОЛА  
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ В УСЕЧЁННОЕ НАКЛОНЕНИЕ

:если», например» — إنِْ (7

دِيراً ﴾ ُ عََ ذلَكَِ قَ تِ بِآخَريِنَ وكََنَ اللَّ
ْ
اسُ ويََأ هَا النَّ يُّ

َ
 يُذْهِبْكُمْ أ

ْ
 ﴿ إنِ يشََأ

«О люди! Если Он пожелает, то уведёт вас и приведёт других. 
Аллах способен на это» (Сура «Женщины», 133 аят).
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هُوا فَهُوَ خَيْرٌ لَّكُمْ وَإنِ  فَتْحُ وَإنِ تَنتَ
ْ
فْتِحُوا فَقَدْ جَاءَكُمُ ال ﴿ إنِ تسَْتَ

تَعُودُوا نَعُدْ ﴾
«Если вы (неверующие) просили вынести приговор, то приговор 
уже явился к вам. Если вы прекратите, то так будет лучше для 
вас. Но если вы возобновите, то и Мы возобновим (если вы вновь 
станете сражаться против верующих, то Мы вновь нанесём вам по-
ражение)» (Сура «Трофеи», 19 аят).

قْدَامَكُمْ ﴾
َ
َ يَنصُكُْمْ ويَُثَبِّتْ أ وا اللَّ ينَ آمَنُوا إنِ تَنصُُ ِ

َّ
هَا ال يُّ

َ
﴿ يَا أ

«О те, которые уверовали! Если вы поможете Аллаху, то и Он 
поможет вам и утвердит ваши стопы» (Сура «Мухаммад», 7 аят).

 تَغْفِرْ لِي 
َّ

مٌ وَإلِ
ْ
هِ عِل لكََ مَا لَيْسَ لِي بِ

َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
عُوذُ بِكَ أ

َ
الَ ربَِّ إنِِّ أ ﴿ قَ

اَسِيِنَ ﴾
ْ
نَ ال كُن مِّ

َ
وتََرحَْْنِ أ

«Он сказал: «Господи! Я прибегаю к Тебе, дабы не просить о том, 
чего не ведаю. И если Ты не простишь меня и не помилуешь, то 
я окажусь среди потерпевших убыток» (Сура «Худ», 47 аят).

Если мы будем творить бла-
гое, то попадём в Рай

نََّةَ
ْ
إِنْ نَعْمَلْ صَالاً ندَْخُلْ الج

Если ты продашь свою ма-
шину, то я куплю её.

شْتَِهَا
َ
إِنْ تبَِعْ سَيَّارَتكََ أ

Если скажешь правду, то 
спасёшься

قَُّ تَنجُْ
ْ
إِنْ تَقُلِ ال

Если не будешь стараться, 
то провалишь [экзамены].

تَْهِدْ ترَسَْبْ
َ

 ت
َّ

إِل
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:чтобы бы ни», например» — مَا (8

قْوىَ  إنَِّ خَيْرَ الزَّادِ الَّ ُ وتََزَوَّدُوا فَ مْهُ اللَّ  ﴿ ومََا تَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ يَعْلَ
ابِ ﴾ َ

ْ
ل

َ ْ
ولِ ال

ُ
قُونِ يَا أ واَتَّ

«Что бы вы ни сделали доброго, Аллах знает об этом. Берите 
с собой припасы, но лучшим припасом является богобоязнен-
ность. Бойтесь же Меня, о обладающие разумом!» (Сура «Корова»,  
197 аят).

Что бы ты ни съел, то и я съем كُلْ آكُلْ
ْ
مَا تأَ

:кто бы ни», например» — مَنْ (9

 
َ

هِ ولَ زَ بِ
كِتَابِ مَن يَعْمَلْ سُوءًا يُْ

ْ
هْلِ ال

َ
مَانِِّ أ

َ
 أ

َ
مَانِيِّكُمْ ولَ

َ
أ سَ بِ

يْ ﴿ لَّ
 نَصِيراً ﴾

َ
ا ولَ ِ ولًَِّ ُ مِن دُونِ اللَّ

َ
دْ ل يَِ

«Этого не достичь посредством ваших мечтаний или мечта-
ний людей Писания. Кто творит зло, тот получит за него воз-
даяние и не найдёт для себя вместо Аллаха ни покровителя, 
ни помощника» (Сура «Женщины», 123 аят).

﴿ فَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَيْراً يَرهَُ ﴾
«Тот, кто сделал добро весом в мельчайшую частицу, увидит 
его» (Сура «Сотрясение», 7 аят).

Кто пропустит занятия 
больше двух недель, тот 
будет исключён

سْبُوعَيْنِ يُفْصَلْ
ُ
ثََ مِنْ أ

ْ
ك

َ
مَنْ يغَِبْ أ

Кто получит высший бал, 
тот возьмёт премию

مَنْ يَنجَْحْ بتَِقْدِيرِ مُـمْتَازٍ يـَحْصُلْ عََ جَائزَِةٍ
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:что бы ни», «как бы ни», например» — مَهْمَا (10

ْنُ لكََ بِمُؤمِْنِيَن ﴾ هَا فَمَا نَ ا بِ
هِ مِنْ آيَةٍ لِّتَسْحَرنََ ا بِ

نَ تِ
ْ
الوُا مَهْمَا تَأ ﴿ وقََ

«Они сказали: «Какие бы знамения ты ни показывал, чтобы 
околдовать нас ими, мы не поверим тебе» (Сура «Преграды»,  
132 аят).

Что бы ты ни говорил, мы пове-
рим тебе

قكَْ مَهْمَا تَقُلْ نصَُدِّ

Как бы злодеи не пытались 
скрыть истину, она всё равно 
проявляется

 الـمُبطِْلوُنَ طَمْسَ
ْ

 مَهْمَا يَُاوِل
القَِيقَةِ تَظْهَرْ

:когда бы ни», например» — إذِمَْا (11

Когда бы ты ни встал, 
я встану

قُمْ
َ
إِذْمَا تَقُمْ أ

يّ (12
َ
:какой», например» — أ

ُسْنَ ﴾ سْمَاءُ الْ
َ ْ
هُ ال لَ ا تَدْعُوا فَ يًّا مَّ

َ
نَ أ وِ ادعُْوا الرَّحَْ

َ
َ أ لِ ادعُْوا اللَّ ﴿ قُ

«Скажи: «Призывайте Аллаха или призывайте Милостивого! 
Как бы вы ни призывали Его, у Него самые прекрасные име-
на» (Сура «Перенёс ночью», 110 аят).

Какой словарь найдём 
в книжном магазине, тот 
и купим

يَّ مُعْجَمٍ نـَجِدْ في الـمَكْتَبَةِ نشَْتَِهِ
َ
أ

Какой пустой класс найдём, 
там и сядем

يَّ فَصْلٍ نـَجِدْ خَالِاً نـَجْلِسْ فِيهِ
َ
أ
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:когда…», «когда бы ни», например» — مَتَ (13

Я уеду, когда ты уедешь سَافِرْ
ُ
مَتَ تسَُافِرْ أ

Когда ты придёшь, мы (то-
же) придём

تِ
ْ
تِ نأَ

ْ
مَتَ تأَ

يْنَ (14
َ
:где бы ни», например» — أ

دَةٍ وَإنِ  شَيَّ مْ فِي بُرُوجٍ مُّ وَْ كُنتُ مَوتُْ ولَ
ْ
مُ ال مَا تَكُونُوا يُدْركِكُّ يْنَ

َ
﴿ أ

﴾ ِ ةٌ يَقُولوُا هَذِهِ مِنْ عِندِ اللَّ تُصِبْهُمْ حَسَنَ
«Смерть настигнет вас, где бы вы ни находились, даже если вы 
будете в возведённых башнях. Если их постигает добро, они 
говорят: «Это — от Аллаха» (Сура «Женщина», 78 аят).

يَّانَ (15
َ
:если», «когда бы ни», например» — أ

Аллах поможет тебе, если 
ты будешь покорен Ему

يَّانَ تطُِعْ الله يعُِنكَْ
َ
أ

16) 
نَّ
َ
:где бы ни», «как бы ни», «когда бы ни», например» — أ

Учёного будут уважать,  
где бы он ни находился

مْ نَّ يـَجْلِسْ العَالِـمُ يـُحْتََ
َ
أ

:где бы ни», «когда бы ни», например» — حَيثُْمَا (17

Когда ты будешь постоянен, 
то преуспеешь

حَيثُْمَا تسَْتَقِمْ تُفْلِحْ
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:как бы ни», например» — كَيفَْمَا (18

Какой народ, такой правитель ةُ يكَُنْ الوُلةُ مَّ
ُ
كَيفَْمَا تكَُنْ ال

Как ты будешь делать,  
так и я сделаю

فْعَلْ
َ
كَيفَْمَا تَفْعَلْ أ

19) 
ً :только в стихах при необходимости, например — إذِا

Если тебя настигнет нищета, 
веди себя красиво

لْ إِذَا تصُِبكَْ خَصَاصَةٌ فَتَجَمَّ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2) Вставьте пропущенные слова.

مَفْتُوحُ  مَاضِي 
ْ
ال فَ و…  ويََضْبُِ  ضَبََ  وَ  ْ نَ مْرٌ 

َ
وأَ ومَُضَارعٌِ   … ثَلَاثَةٌ  فْعَالُ 

َ ْ
الَ

الََّتِ  ربَْعِ 
َ ْ
الَ واَئِدِ  الَزَّ وَّلِِ إحِْدَى 

َ
أ مَا كَنَ فِي   … بَدًا و 

َ
أ مْرُ مزوم 

َ ْ
بَدًا واَل

َ
أ خِرِ 

ْ
الَ

وْ جَازمٌِ فالنواصب 
َ
هِ … أ يْ بَدًا حَتَّ يَدْخُلَ عَلَ

َ
وعٌ أ ولْكَُ … وهَُوَ مَرفُْ مَعُهَا قَ يَْ

ةَ عَشََ وهََِ …… َواَزمُِ ثَمَانِيَ عَشَةٌَ وهََِ …… واَلجْ

3) Дайте перевод арабских слов.

مَاضِي
ْ
.……………………………………… ال
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رْبَعِ
َ ْ
وَائدِِ الَ .……………………………………… الزَّ

.……………………………………… جَازِمٌ

خِرِ
ْ

.……………………………………… مَفْتوُحُ الَ

.……………………………………… مَرْفوُعٌ

ةٌ .……………………………………… النواصب عَشََ

مْرُ
َ ْ
.……………………………………… ال

4) Приведите десять примеров глагола настоящего времени.

5) Приведите десять примеров глагола прошедшего времени.

6) Приведите десять примеров глагола в форме приказа.

7) Найдите в нижеприведённом тексте глаголы настоящего вре-
мени в изьявительном, сослагательном и усечённом наклоне-
ниях:

من يزرع الـخير يـحصد الـخير … ل تتوان في واجبك … إياك أن تشب 
وأنت تعب … كثة الضحك تـميت القلب … من يعرض عن الله يعرض 
لـم يعرف حق الناس عليه  … من  تفز  العمل  تثابر ع  إن   … الله عنه 
يذهب  … حيثما  رزقاً  تسع تد  أينما   … الناس حقه عليهم  يعرف  لـم 
كيفما   … المزاح  يكث  أن  المروءة  بذي  يمل  ل   … الناس  يتمه  العالم 
تكونوا يول عليكم … إن تدخر المال ينفعك … إن تكن مهملًا تسوء 

حالك … مهما تبطن تظهره اليام … ل تكن مهذاراً فتشق

8) Вставьте подходящие частицы или имена в сложноподчинён-
ные предложения:
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… تـُخِف تظهره أفعالكَُ … تـحض يـحض أبوك

… تذهب أذهب معك … تصاحب أصحابه

… تلعب تندم … تذاكر فيه ينفعك

9) Вставьте «джазматоры» в сложноподчинённые предложения:

ُ
/ أقـرأ

ُ
مَهْما تقرأ

مَنْ يتوبُ إل الله/ يتوبُ عليه الله

مَنْ يشُْكُِ بالله/ يدخلُ النارَ

مَنْ ينجحُ بتِقَْدِيرِ مُمْتاَزٍ / يـَحْصلُ ع جَائزَِةٍ

مَتَ تعود/ أعود

مَنْ ل يرَحَمُ/ ل يرُحَمُ

ّ زوركُم إن شاء الله
َ
يْنَما تكونونَ أ أ

مَنْ    يغيبُ أكثَ من أسبوعين/ يُفْصَلُ

10) Вставьте подходящий глагол настоящего времени в сложно-
подчинённое предложение и проставьте все огласовки:

أينما تس … إن تذنب …

كيفما يكن الـمرء … إن يسقط الزجاج …
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من يزرن … مهما تفعلوا …

أيان يكن العالـم … أي إنسان تصاحبه …

أن يذهب العلم … إن تضع الـملح في الـماء …

11) Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджурру-
мии».
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СКЛОНЕНИЕ ИМЁН

ГЛАВА № 5  
ИМЕНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ

 
ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
هُ واَل اعِلُ ِي لَـمْ يسَُمَّ فَ

َّ
مَفْعُولُ الَ

ْ
فَاعِلُ واَل

ْ
عَةٌ وهََِ الَ مَرفُْوعَتُ سَبْ

ْ
الَ

عَةُ  ربَْ
َ
مَرفُْوعِ وهَُوَ أ

ْ
عُ للِ ابِ خَواَتُهَا واَلَّ

َ
خَواَتُهَا وخََبَُ إنَِّ وأَ

َ
وخََبَهُُ واَسْمُ كَنَ وأَ

دَلُ َ وكِْيدُ واَلْ عَطْفُ واَلَّ
ْ
عْتُ واَل اءَ الَنَّ شْيَ

َ
أ

Имя приходит в именительном падеже ( ُفْع :в семи случаях (الرَّ

1) подлежащее глагольного предложения в действительном за-
логе — ُفَاعِل

ْ
;الَ

2) подлежащее глагольного предложения в страдательном зало-
ге — ُُِي لـَمْ يسَُمَّ فَاعِله

َّ
مَفْعُولُ الَ

ْ
;ال

3) подлежащее именного предложения, [перед которым нет пред-
лога винительного падежа (ُالنَّصْب)]  — 

ُ
مُبتَْدَأ

ْ
;ال

4) сказуемое именного предложения, [в котором нет глагольной 
связки] — َُالـخَب;
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5) подлежащее глагола бытия «َكَن» и его сестёр —خَوَاتُهَا
َ
;وَاسْمُ كَنَ وَأ

6) сказуемое предлога (ُالنَّصْب) винительного падежа « -и его се « إنَّ
стёр — خَوَاتُهَا

َ
;خَبَُ إنَِّ وَأ

7) все имена, согласуемые в грамматической форме с именами 
в именительном падеже — ِمَرْفوُع

ْ
.الَّابعُِ للِ

 ► Согласуемые имена подразделяются на:

 I. описывающие имена — ُالَنَّعْت;
 II. соединительные — ُعَطْف

ْ
;ال

 III. усилительные — ُالَّوْكِيد;
 IV. заменительные — َُدَل ;الْ

Основной функцией именительного («высокостатусного») падежа 
является обозначение подлежащего, как в именном, так и в глаголь-
ном предложениях

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

فْعُ) имя или глагол в состоянии — الَمَْرْفوُعَتُ мн. число الَمَْرْفوُعَ (1  .(الرَّ
В данном отрезке текста подразумевается имя в именитель-
ном падеже.

.семь — سَبعَْةٌ (2

-в этом контексте личное местоимение «она» возраща — هَِ (3
ется на имена, оформленные именительным падежом, так как 
множественное число неодушевленных вещей в арабском язы-
ке рассматривается как единственное число женского рода.
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 делающий; 2) действующий; 3) юр. активный (1 .1  — الَفَْاعِلُ (4
(об избирательном праве); 2. 1) мн. ٌَفَعَلة работник; рабочий; 
исполнитель; 2) виновник (происшествия); 3) грам. причастие 
действительного залога в морфологии или подлежащее гла-
гольного предложения в действительном залоге в синтаксисе.

5) 
ُ
مُنتَْهَ ;начало, начинание (1  — المُْبتَْدَأ

ْ
 … إل ال

ْ
ثَ عَنْ شَءٍ مِنَ ال -рас حَدَّ

сказать о чём-л. от начала до конца, рассказать полностью;  
2) грам. подлежащее (именного предложения).

 ,новость ~ جَدِيدٌ .известие, весть; сообщение; тж (1  — الـخَبَُ (6
слух; مُثِيٌر ~ сенсация; مبالغ فيه ~ перен. утка; وكلة الخبار Агенство 
печати «Новости»; الخبار летописи, анналы; 2) грам. сказуемое 
(именного предложения).

-опора. Отправной точкой рассуждения арабских грам — السْنَادُ (7
матистов на тему «минимальной грамматики» служит поня-
тие ُالسْناَد «опора». Общее представление об «опирании» и «под-
держивании» слов одного другим с неизменным постоянством 
проходит через филологическую традицию арабов. Ибн Манзур 
в своём словаре «Язык арабов» приводит высказывание одно-
го из основоположников арабской грамматики аль-Халиля:

«Речь — опора (ٌسَنَد) и точка опоры (ِْه
َ

-Опора и точка опо .(الـمُسْنَدُ إلِ
ры — например: если сказать: «Абдулла праведный мужчина»; в дан-
ном случае «Абдулла» — опора, а «праведный мужчина» — точка опо-
ры» [Ибн Манзур, статья с-н-д].

Положение о необходимости ُالسْنَاد «опора» является норматив-
ным положением арабской грамматики, которое воспроизводится по-
чти в любом сочинении.
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 глагол бытия является глаголом неполной семантики — كَنَ (8
-так как он не обозначает действия и выражает толь ,39 (فِعْلٌ ناَقِصٌ)
ко отношение ко времени.

 ;описание; качество; 2) эпитет; 3) грам. определение (1  — نَعْتٌ (9
имя прилагательное; ّال ~ القيق  подлинное имя прилагательное 
(напр. ٌالرجلُ كريم человек благороден); ال ~ السببّى причинное имя 
прилагательное (выражаемое согласуемым именным предло-
жением, напр. ُالرَّجلُ الكَريمُ أبوُه человек, отец которого благороден; 
.(رأيت الرجلَ الكريمَ ابوُهُ, تعجبت من الرجلِ الكريمِ ابوُهُ

-давать определение, описывать, квалифи — نَعَتَ يَنعْتُ نَعْتًا
цировать.

عَطْفُ соединение. Имя действия (масдар) — العَْطْفُ (10
ْ
 приходит ال

в значении имени поддейственного ُالـمَعْطُوف.

 (уверение, заверение; утверждение, усиление; 2 (1  — التَّوْكيِدُ (11
лингв. эмфаза 40.

دَ يؤَُكّدُِ توَْكيِدًا  ,подкреплять, подтверждать; уверять — وَكَّ
заверять.

َدَلُ (12  ~ الصابون ;вещь даваемая взамен, замена; заменитель (1  — الْ
заменитель мыла; 2) эквивалент; 3) денежное возмещение; 
сумма; أكل ~ плата за стол; الغتاب ~ жалование за службу в от-
далённых местностях; العليم ~ плата за обучение; ~ اسم ال грам. 
заменяемое приложение.
ً

линять о птицах ~ ريشه ;менять, заменять — بدََلَ يَبدُْلُ بدَْل

39 Не путать (!) этот термин с аналогичным термином морфологии, который ука-
зывает на слабый недостаточный глагол.

40 Эмфаза (греч. Εμφάζη — указание, выявление) — эмоционально-экспрессивное 
выделение части высказывания посредством интонации, повторения, порядка 
слов и т. п. ("Я это вам говорю"). Большой Энциклопедический словарь. 2000.
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ЧАСТЬ I. 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

В ДЕЙСТВИТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ

هُ عْلُ هُ فِ مَذكُْورُ قَبْلَ
ْ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
فَاعِلُ هُوَ السم الَ

ْ
الَ

رٍ : ظَاهِرٍ ومَُضْمَ سْمَيْنِ وهَُوَ عََ قِ

Действующее лицо глагола ُفَاعِل
ْ
 то есть, подлежащее глагольного) الَ

предложения в действительном залоге) ставится в именительный па-
деж (ُفْع  ,и бывает выражено либо явным именем (существительным (الرَّ
причастием или прилагательным и т. п.), либо слитным личным ме-
стоимением.

Схема

 ـ
ُ
أ َ َ  

 ٌ َ ْ ُ   ٌ ِ َ  

ولْكَِ اهِرُ نَـحْوَ قَ فَالظَّ

§ 1. ПОДЛЕЖАЩЕЕ, ВЫРАЖЕНОЕ ЯВНЫМ ИМЕНЕМ

В качестве примера явного имени в роли подлежащего можно при-
вести следующие предложения:
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Зейд встал قاَمَ زَيدٌْ

Зейд встаёт يَقُومُ زَيدٌْ

Оба Зейда встали يدَْانِ قاَمَ الزَّ

Оба Зейда встают يدَْانِ يَقُومُ الزَّ

Зейды встали يدُْونَ قاَمَ الزَّ

Зейды встают يدُْونَ يَقُومُ الزَّ

Мужчины встали قاَمَ الَرِّجَالُ

Мужчины встают يَقُومُ الَرِّجَالُ

Хинд встала قاَمَتْ هِندٌْ

Хинд встаёт هِندُْ
ْ
تَقُومُ الَ

Обе Хинд встали هِندَْانِ
ْ
قاَمَتْ ال

Обе Хинд встают هِندَْانِ
ْ
تَقُومُ ال

Хинды встали هِندَْاتُ
ْ
قاَمَتْ ال

Хинды встают هِندَْاتُ
ْ
تَقُومُ ال

Индийцы встали هُنُودُ
ْ
قاَمَتْ الَ
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Индийцы встают هُنُودُ
ْ
تَقُومُ الَ

Твой брат встал خُوكَ
َ
قاَمَ أ

Твой брат встаёт خُوكَ
َ
يَقُومُ أ

Мой слуга встал قاَمَ غُلَامِ

Мой слуга встаёт يَقُومُ غُلَامِ

И т. п. شْبَهَ ذَلكِ
َ
وَمَا أ

ُ يَا عِيسَ ﴾ الَ اللَّ ﴿ إذِْ قَ
«Сказал Аллах: «О Иса (Иисус)!» (Сура «Семейство Имрана», 55 аят).

يْهِمَا ﴾ َُّ عَلَ نْعَمَ الله
َ
ونَ أ افُ ينَ يََ ِ

َّ
الَ رجَُلَانِ مِنَ ال ﴿ قَ

«Двое богобоязненных мужчин, которым Аллах оказал ми-
лость, сказали» (Сура «Трапеза», 23 аят).

مُؤمِْنُونَ ﴾
ْ
ذٍ يَفْرحَُ ال ﴿ ويََومَْئِ

«В тот день верующие возрадуются» (Сура «Римляне», 4 аят).

ولْكَِ ا عَشََ نَـحْوَ قَ رُ اثِْنَ مُضْمَ
ْ
واَل

§ 2. МЕСТОИМЁННОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ

[Подлежащих глагольного предложения в действительном залоге], 
выраженных слитным местоимением, всего двенадцать:
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Я побил بتُْ ضََ

Мы побили بنَْا ضََ

Ты побил بتَْ ضََ

Ты побила بتِْ ضََ

Вы двое побили بتُْمَا ضََ

Вы побили بتُْمْ ضََ

Вы (ж. р.) побили بتَُّْ ضََ

Он побил ضََبَ

Она побила بَتْ ضََ

Они двое побили بَا ضََ

Они побили بُوا ضََ

Они (ж. р.) побили بنَْ ضََ
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Вставьте слова в два глагольных предложения, причём в перп-
вом случае необходимо использовать глагол прошедшего вре-
мени, во втором — настоящего:

أبوك، صديقك، الجار، الـمخلصون، ابن، الستاذ، الشجرة، الربيع، 
الـحصان

2. Ответьте глагольными предложениями на следующие вопросы:

______________________________ مت تسافر؟

______________________________ أين يذهب صاحبك؟

______________________________ هل حض أخوك؟

______________________________ كيف وجدت الكتاب؟

______________________________ ماذا تصنع؟

______________________________ مت ألقاك؟

______________________________ أيان تقض فصل الصيف؟

______________________________ ما الي تدرسه؟

4. Составьте глагольные предложения, использовав следующие 
глаголы:

عَ، الـمجتهد، الـمخلص، الزهر، النيل، الاجر يْنَ
َ
نَـجَحَ، فاز، فاض، أ
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ЧАСТЬ II. 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ ГЛАГОЛЬНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

В СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ

هُ اعِلُ رْ مَعَهُ فَ ِي لَـمْ يُذكَْ
َّ

وهَُوَ الَِسْمُ الـمَرفُْوعُ ال

Подлежащее глагольного предложения в страдательном залоге — 
это имя в именительном падеже ( ُفْع  вместе с которым не упомянут ,(الرَّ
действователь.

 
ً
ُ وكَُسَِ مَا قَبْلَ آخِرهِِ وَإنِْ كَنَ مُـضَـارعِ

ُ
وَّل

َ
إنِْ كَنَ الفِعْلُ مَاضِياً ضُمَّ أ فَ

تِحَ مَا قَبْلَ آخِرهِِ ُ وفَُ
ُ

وَّل
َ
ضُمَّ أ

Глагол прошедшего времени ставится в страдательный залог за-
меной огласовки «фатха» его первого коренного на огласовку «дамма», 
а второй коренной на «касру», например:

وا نصُُِ نَ نصُِْ تـُمْ نصُِْ نصُِتُنَّ

ا نصَُِ تاَ نصَُِ تـُمَـا نصُِْ نصُِتـُمَا ناَ نصُِْ

نصَُِ نصَُِتْ نصُِْتَ نصُِتِ نصُِْتُ

Страдательный залог глагола настоящего времени образуется из 
действительного приставками настоящего времени, огласованными 
«даммой» (во всех породах без исключения) и «фатхой» у второго ко-
ренного (тоже во всех породах), например:



ГлАвА № 5 именительный ПАдеж 177

ونَ يُنصَُْ نَ يُنصَْْ ونَ تُنصَُْ نَ تُنصَْْ

انِ يُنصََْ انِ تُنصََْ انِ تُنصََْ انِ تُنصََْ نُنصَُْ

يُنصَُْ تُنصَُْ تُنصَُْ ينَ تُنصَِْ نصَُْ
ُ
أ

ولْكَِ اهِرُ نَـحْوَ قَ رٍ فَالظَّ سْمَيْنِ ظَاهِرٍ ومَُضْمَ وهَُوَ عََ قِ
§ 1. ПОДЛЕЖАЩЕЕ, ВЫРАЖЕНОЕ ЯВНЫМ ИМЕНЕМ

[Подлежащее глагольного предложения в страдательном залоге] 
бывает выражено либо явным именем [существительным, причастием 
или прилагательным], либо слитным личным местоимением.

Что касается явного имени, то в качестве примера можно приве-
сти следующие предложения:

Зейд был побит ضُِبَ زَيدٌْ

Зейд побиваем يضَُْبُ زَيدٌْ

Амру был оказан почёт رِمَ عَمْرٌو
ْ
ك

ُ
أ

Амру оказывают почёт يكُْرَمُ عَمْرٌو
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مَلَائِكَةُ 
ْ
غَمَامِ واَل

ْ
نَ ال ُ فِي ظُلَلٍ مِّ هُمُ اللَّ تِيَ

ْ
ن يَأ

َ
 أ

َّ
﴿ هَلْ يَنظُرُونَ إلِ

مْرُ ﴾
َ ْ
وقَُضَِ ال

«Неужели они ожидают чего-либо иного, кроме как того, что 
Аллах явится к ним, осенённый облаками, вместе с ангелами, 
и все будет решено?» (Сура «Корова», 210 аят).

قْدَامِ ﴾
َ ْ
مُجْرمُِونَ بسِِيمَاهُمْ فَيُؤخَْذُ بِالنَّواَصِ واَل

ْ
﴿ يُعْرفَُ ال

«Грешников будут узнавать по их признакам, а затем хватать 
за хохлы и стопы» (Сура «Милостивый», 41 аят).

ولْكَِ ا عَشََ نَـحْوَ قَ رُ اثِْنَ مُضْمَ
ْ
واَل

§ 2. МЕСТОИМЁННОЕ ПОДЛЕЖАЩЕЕ

[Подлежащих глагольного предложения в страдательном залоге], 
выраженных слитным местоимением, всего двенадцать:

Местоимённые подлежащие глагольного предложения в страда-
тельном залоге

Я был побит بتُْ ضُِ

Мы были побиты بنَْا ضُِ

Ты был побит بتَْ ضُِ

Ты была побита بتِْ ضُِ
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Вы двое были побиты بتُْمَا ضُِ

Вы были побиты بتُْمْ ضُِ

Вы (ж. р.) были побиты بتُْـنَّ ضُِ

Он был побит ضُِبَ

Она была побита بَتْ ضُِ

Они оба были побиты بَا ضُِ

Они были побиты بُوا ضُِ

Они (ж. р.) были побиты ضُبنَْ

ЧАСТЬ III, IV.  
ПОДЛЕЖАЩЕЕ И СКАЗУЕМОЕ

ةِ فْظِيَّ عَواَمِلِ الَلَّ
ْ
عَاريِ عَنْ الَ

ْ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
 هو الَِسْمُ الَ

ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
الَ

Подлежащее — имя в именительном падеже ( ُفْع  не зависящее от ,(الرَّ
словесных (то есть имеющих звуковое выражение) действующих фак-
торов.

ْهِ دُ إلَِ مُسْنَ
ْ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
ـخَبَُ هُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
واَل
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Сказуемое — имя в именительном падеже, которое «опирается» на 
подлежащее, например:

Зейд стоит زَيدٌْ قَائمٌِ

Два Зейда стоят يدَْانِ قَائمَِانِ الزَّ

Зейды стоят يدُْونَ قَائمُِونَ الزَّ

رٌ سْمَانِ ظَاهِرٌ ومَُضْمَ  قِ
ُ
دَأ تَ والـمُبْ

Подлежащее бывает выражено либо явным именем (существитель-
ным, причастием или прилагательным), либо местоимением.

ا عَشََ وهََِ رُ اثِْنَ رهُُ والـمُضْمَ
ْ
مَ ذكِ اهِرُ مَا تَقَدَّ فَالظَّ

Подлежащее, выраженное явным именем, уже было упомянуто, 
а местоимённых подлежащих всего двенадцать:

Я ناَ
َ
أ

Мы نـَحْنُ

Ты نتَْ
َ
أ

Ты (ж. р.) نتِْ
َ
أ
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Вы двое نْتُمَا
َ
أ

Вы نْتُمْ
َ
أ

Вы (ж. р.) نْتُـنَّ
َ
أ

Он هُوَ

Она هَِ

Они двое هُمَا

Они هُمْ

Они (ж. р.) هُنَّ

ولْكَِ نَـحْوَ قَ
Например:

Я стою (стоящий) ناَ قَائمٌِ
َ
أ

Мы стоим (стоящие) نـَحْنُ قَائمُِونَ

هَ ذلكَِ شْبَ
َ
ومََا أ

И т. п.
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Схема

 ـ
ُ
أ َ َ  

 ٌ َ ْ ُ   ٌ ِ َ  

سْمَانِ: مُفْردٌَ وغََيْرُ مُفْردٍَ واَلـخَبَُ قِ

Сказуемое бывает двух видов: 1) состоящее из одного слова;  
2) состоящее из нескольких слов.

نَـحْوَ: الـمُفْردَُ  فَ
Пример сказуемого, выраженного одним словом:

Зейд стоит (стоящий) زَيدٌْ قَائمٌِ

اءَ: شْيَ
َ
ربَْعَةُ أ

َ
وغََيْرُ الـمُفْردَِ أ

Сказуемое, состоящее из нескольких слов, делится на четыре раз-
новидности:

 مَعَ خَبَهِِ 
ُ
دَأ تَ اعِلِهِ واَلـمُبْ رفُْ واَلفِعْلُ مَعَ فَ الـجَارُّ واَلـمَجْرُورُ واَلظَّ

ولْكَِ نَـحْوَ قَ
1) предлог родительного падежа с управляемым им именем — 

;الـجَارُّ وَالـمَجْرُورُ

2) обстоятельственное подобие предложение, указывающее на 
время и место действия — ُْرف ;الظَّ
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3) сказуемое в виде глагольного предложения — ِالفِعْلُ مَعَ فَاعِلِه;

4) сказуемое в виде именного предложения — ِِمَعَ خَبَه 
ُ
-напри ,الـمُبتَْدَأ

мер:

Зейд в доме ارِ زَيدٌْ فِى الدَّ

Зейд у тебя زَيدٌْ عِندَْكَ

Зейд, отец которого 
встал

بوُهُ
َ
زَيدٌْ قاَمَ أ

Зейд, служанка которо-
го уходит

زَيدٌْ جَارِيَتُهُ ذَاهِبَةٌ

Схема

ُ ـ َ  

 ُ ْ َ  ٍ َ ْ ُ دٌ   َ ْ ُ  

فُْ  ر  ا َ ورُ ـوَا ا ُ ْ َ  

 ـ
ُ
أ َ َ ْ ُ  َ هِ َ َ َ   ُ ْ ِ َ  ا َ  ِ ِ ِ َ  
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УПРАЖНЕНИЯ

1. Найдите подлежащее и сказуемое в следующих предложение-
ях и определите их тип:

الـمجتهد يفوز بغايته

السائقان يشتدان في السير

النخلة تؤتي أكلها ك عم مرة

الـمؤمنات يسُبحن الله

كتابك نظيف

هذا القلم من خشب

الصوف يؤخذ من الغنم والوبر من الـجمال والحذية تصنع من جل الـماعز وغيره

القدر ع النار

النيل يسق أرض مص

أنت أعرف بما ينفعك

أبوك الي ينفق عليك أمك أحق الناس ببك

العصفور يغرد فوق الشجرة

البق يعقب الـمطر

الـمسكين من حرم نفسه وهو واجد

صديق أبوه عنده

زيد عنده حصان

أخ ل سيارة
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2. Расскажите нам про эти слова, используя для этого подобие 
предложения, усложнённое предлогом родительного падежа:

العصفور، الـخوخ، السكندرية، القاهرة، الكتاب، الكرس، نـهر النيل

3. Подберите подходящее по смыслу подлежащее:

في القفص، عند جبل الـمقطم، من الشب، ع شاطيء الحر، من 
الصوف في القِمَطْرِ، في الجهة الغربية من القاهرة

4. Найдите в аятах подлежащее и сказуемое:

مَامِ 11
ْ
ك

َ ْ
خْلُ ذاَتُ ال اكِهَةٌ واَلنَّ نَامِ 10 فِيهَا فَ

َ ْ
رضَْ وضََعَهَا لِل

َ ْ
…واَل  

انُ 12     عَصْفِ واَلرَّيَْ
ْ
َبُّ ذُو ال واَلْ  

ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ ОДНОВРЕМЕННО И НА 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ, И НА СКАЗУЕМОЕ

خَواَتُهَا
َ
نْتُ وأَ خَواَتُهَا وظََنَ

َ
خَواَتُهَا وَإنَِّ وأَ

َ
اءَ كَنَ وأَ شْيَ

َ
وهََِ ثَلَاثَةُ أ

 ► Их [этих факторов] три:

1) глагол бытия «َكَن» и его сёстры;

2) предлоги винительного падежа (ُالنَّصْب);

3) вдвойне переходной глагол «ُْظَنَنت» и его сёстры.
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СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

-то есть глаголом непол ,فِعْلٌ ناَقِصٌ глагол бытия является — كَنَ (1
ной семантики. Используя его и имя, невозможно составить 
полнозначное предложение. Но глагол бытия и его сестёр мож-
но «внедрить» в именное предложение, изменив или конкре-
тизировав его временные характеристики.

خْتٌ (2
ُ
خَواَتٌ мн. число أ

َ
.сестра — أ

ЧАСТЬ V. 
ГЛАГОЛ БЫТИЯ « َكَن» И ЕГО СЁСТРЫ

وهََِ ـخَبََ 
ْ
ال وَتَنْصِبُ  الَِسْمَ  تَرفَْعُ  هَا  إِنَّ

فَ خَوَاتُهَا 
َ
وأَ كَنَ  ا  مَّ

َ
أ فَ

Глагол бытия «َكَن» и его сестры ставят подлежащее (именного пред-
ложения) в именительный падеж ( ُفْع  а сказуемое — в винительный ,(الرَّ
.(النَّصْبُ )

 ► а) восемь действующих факторов, влияющих на подлежащее и ска-
зуемое без всяких условий:

Был كَنَ

Вошёл в вечер, стал вече-
ром (кем-л. чем-л.)

مْسَ
َ
أ

Вошёл в утро, стал утром 
(кем-л. чем-л.)

صْبَحَ
َ
أ
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Вошёл в утро (после восхода 
солнца), стал утром (кем-л. 
чем-л.)

ضْحَ
َ
أ

Вошёл в полдень, стал 
в полдень (кем-л. чем-л.)

ظَلَّ

Ночевал, стал ночью (кем-л. 
чем-л.)

باَتَ

Стал, превратился (в кого-л, 
во что-л)

صَارَ

Не есть, не являться ليَسَْ

 ► б) четыре действующих фактора, перед которыми обязательно 
должна присутствовать частица отрицания

Не прекращал وَمَا زَالَ

Не прерывался وَمَا اِنْفَكَّ

Не прекращал وَمَا فَتِئَ

Не прекращал وَمَا برَِحَ

Действующий фактор, перед которым обязательно должна присут-
ствовать частица имени действия ما
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Не прекращал وَمَا دَامَ

صْبِحْ 
َ
حَ ويَُصْبِحُ وأَ صْبَ

َ
ومََا تَصََّفَ مِنْهَا نَـحْوَ كَنَ ويََكُونُ وكَُنْ وأَ

تَقُولُ

Эти глаголы спрягаются по временам, например:

Зейд стоял كَنَ زَيدٌْ قَائمًِا

Амр не смотрящий وَليَسَْ عَمْرٌو شَاخِصًا

и тому подобное. شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَمَا أ

ِ عَلَيْكُمْ  عْمَتَ اللَّ وا واَذكُْرُوا نِ  تَفَرَّقُ
َ

يعًا ولَ ِ جَِ بْلِ اللَّ ﴿ واَعْتَصِمُوا بَِ
مْ  نِعْمَتِهِ إخِْواَنًا وكَُنتُ م بِ

حْتُ صْبَ
َ
أ وبِكُمْ فَ

لُ لَّفَ بَيْنَ قُ
َ
أ عْدَاءً فَ

َ
مْ أ إذِْ كُنتُ

نْهَا ﴾ نقَذَكُم مِّ
َ
أ ارِ فَ نَ النَّ عََ شَفَا حُفْرةٍَ مِّ

«Крепко держитесь за вервь Аллаха все вместе и не распадай-
тесь. Помните о милости, которую Аллах оказал вам, когда вы 
были врагами, а Он сплотил ваши сердца, и по Его милости вы 
стали братьями. Вы были на краю Огненной пропасти, и Он 
спас вас от неё» (Сура «Семейство Имрана», 103 аят).

يْلِ  ِ آنَاءَ اللَّ مَةٌ يَتْلُونَ آيَاتِ اللَّ ائِ ةٌ قَ مَّ
ُ
ابِ أ كِتَ

ْ
هْلِ ال

َ
نْ أ ﴿ لَيْسُوا سَواَءً مِّ

وهَُمْ يسَْجُدُونَ ﴾
«Не все они одинаковы. Среди людей Писания есть праведные 
люди, которые читают аяты Аллаха по ночам, падая ниц» (Сура  
«Семейство Имрана», 113 аят).
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ُ غَفُوراً رَّحِيمًا ﴾ ةً وَكَنَ اللَّ نْهُ ومََغْفِرةًَ وَرحََْ ﴿ دَرجََاتٍ مِّ
«Ступеням от Него, прощению и милости. Аллах Прощающий, 
Милосердный» (Сура «Женщины», 96 аят).

لِفِيَن ﴾  يَزاَلوُنَ مُْتَ
َ

ةً واَحِدَةً ولَ مَّ
ُ
اسَ أ َعَلَ النَّ كَ لجَ وَْ شَاءَ رَبُّ ﴿ ولَ

«Если бы твой Господь захотел, то Он сделал бы человечество 
единой общиной верующих. Однако они не перестают всту-
пать в противоречия» (Сура «Худ», 118 аят).

ا مُوسَ ﴾ ْنَ يْهِ عَكِفِيَن حَتَّ يَرجِْعَ إلَِ بْحََ عَلَ الوُا لَن نَّ ﴿ قَ
«Они сказали: «Мы не перестанем поклоняться ему, пока Муса 
(Моисей) не вернётся к нам» (Сура «Таха», 91 аят).

نثَ ظَلَّ وجَْهُهُ مُسْودًَّا وهَُوَ كَظِيمٌ ﴾
ُ ْ
حَدُهُم بِال

َ
َ أ ﴿ وَإذِاَ بشُِّ

«Когда кому-либо из них сообщают весть о девочке, лицо его 
чернеет, и он сдерживает свой гнев» (Сура «Пчела», 58 аят).

УПРАЖНЕНИЯ

1) Переведите следующие предложения:

__________________________ كَنَ عُمَرُ شُجَاعً

قُطْنُ ثوَْبًا
ْ
__________________________ صَارَ ال

ِنتُْ باَكِيَةً
ْ

_________________________ ظَلَّتْ ال

فْلُ باَكِيًا _______________________ مَا انْفَكَّ الطِّ

مِيذُ ناَئمًِا
ْ
مْسَ الِّل

َ
________________________ أ

___________________ عَبَدَ إِبرْاهِيمُ رَبَّهُ مَا دَامَ حَيًّا
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______________________ باَتَ الرَّجُلُ ضَابطًِا

______________________ مَا زَالَ عُثمَْانُ قَوِيًّا

________________________ ليَسَْ عُمَرُ جَبَاناً

____________________ مَا برَِحَ يوُسُفُ حَزِناً

ُ مَرِيضًا
َ

وَلد
ْ
ضْحَ ال

َ
_____________________ أ

بوُ بكَْرٍ خَلِيفَةً
َ
____________________ مَا فَتِئَ أ

2) Вставьте подходящий глагол группы َكَن:

سَدُ لكَِنَّهُ _____________ قَوِيًّا
َ ْ
ضَعُفَ ال

دٌ ﴿صَلّ الُله عَليَهِْ وسََلَّمَ﴾ قُرَيشِْيًّا __________ مُمََّ

جُ مَاءً
ْ
__________________________ الثَّل

مْسُ حَْرَاءَ ______________________ الشَّ
ً مِينا

َ
ابُ أ كَذَّ

ْ
_______________________ ال

مَاءُ مُظْلِمَةً ______________________ السَّ

حَْدُ طَالًِا
َ
________________________ أ

3) Переведите предложения на арабский язык:

Умар был халифом

________________________________________

Лёд превратился в воду

________________________________________
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Утром воздух стал прохладным

________________________________________

Картина не человек

________________________________________

Не перестал Васий быть быстрым

________________________________________

Ч АСТ Ь V I. 
ГЛ А Г ОЛ О П ОД О Б Н Ы Е П Р Е Д Л О Г И В И Н И Т Е Л Ь Н О Г О  

П А Д Е ЖА «
— «إِنَّ  «П О И СТ И Н Е» И Е Г О С Ё СТ Р Ы

نَّ ولََكِنَّ 
َ
بَََ وهََِ إنَِّ وأَ

ْ
هَا تَنْصِبُ السْمَ وتََرفَْعُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
ا إنَِّ وأَ مَّ

َ
وأَ

ْتَ ولََعَلَّ نَّ ولََ
َ
وكََأ

Глаголоподобные предлоги винительного падежа « -поисти» — «إنَِّ
не» и его сёстры: ّتَْ وَلعََل

َ
نَّ وَل

َ
نَّ وَلكَِنَّ وَكَأ

َ
-ставят подлежащее в винитель وَأ

ный падеж (ُالنَّصْب), а сказуемое в именительный падеж (ُفْع :например ,(الرَّ

Действительно, Зейд стоит 
(стоящий)

إِنَّ زَيدًْا قَائمٌِ

О, если бы Амр был смотря-
щим!

تَْ عَمْرًا شَاخِصٌ
َ

وَل

И т. п. شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَمَا أ
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وكِْيدِ نَّ للِتَّ
َ
ومََعْنَ إنَِّ وأَ

Частицы « نَّ
َ
:используются для усиления утверждения, например «إنَِّ وأ

 هُمْ يَْزنَُونَ ﴾
َ

يْهِمْ ولَ  خَوفٌْ عَلَ
َ

ِ ل اءَ اللَّ ولَِْ
َ
 إنَِّ أ

َ
ل

َ
﴿ أ

«Воистину, близкие к Аллаху не познают страха и не будут 
опечалены» (Сура «Юнус», 62 аят).

 وجََحِيمًا ﴾
ً

نكَال
َ
ا أ يْنَ َ ﴿ إنَِّ لدَ

«Воистину, есть у Нас оковы и Ад» (Сура «Закутавшийся», 12 аят).

مُ إنَِّكَ  ُ يَعْلَ ِ واَللَّ الوُا نشَْهَدُ إنَِّكَ لرَسَُولُ اللَّ قُونَ قَ افِ مُنَ
ْ
﴿ إذِاَ جَاءَكَ ال

قِيَن لَكَذِبُونَ ﴾ افِ مُنَ
ْ
ُ يشَْهَدُ إنَِّ ال ُ واَللَّ

ُ
لرَسَُول

«Когда лицемеры приходят к тебе, они говорят: «Свидетель-
ствуем, что ты Посланник Аллаха». Аллах знает, что ты Его 
Посланник, и Аллах свидетельствует, что лицемеры являются 
лжецами» (Сура «Лицемеры», 1 аят).

يْهِمْ إنَِّ فِي ذلَكَِ  ابَ يُتْلَ عَلَ كِتَ
ْ
يْكَ ال ا عَلَ َ

ْ
نزَلن

َ
نَّا أ

َ
مَْ يَكْفِهِمْ أ ولَ

َ
﴿ أ

رىَ لِقَومٍْ يُؤمِْنُونَ ﴾
ْ
ةً وذَكِ رَحََْ ل

«Неужели им недостаточно того, что Мы ниспослали тебе Пи-
сание, которое им читается? Воистину, в этом милость и напо-
минание для верующих людей» (Сура «Паук», 51 аят).

 
ْ

ِ مَا لمَْ يُنَزِّل م باِللَّ تُ
ْ
شْكَ

َ
نَّكُمْ أ

َ
ونَ أ افُ َ

َ
 ت

َ
مْ ولَ تُ

ْ
شْكَ

َ
خَافُ مَا أ

َ
﴿ وكََيْفَ أ

مْ تَعْلَمُونَ ﴾ مْنِ إنِ كُنتُ
َ ْ
 بِال

حَقُّ
َ
فَريِقَيْنِ أ

ْ
يُّ ال

َ
أ طَانًا فَ

ْ
هِ عَلَيْكُمْ سُل بِ

«Как я могу бояться тех, кого вы приобщаете в сотоварищи, ес-
ли вы не боитесь приобщать в сотоварищи к Аллаху тех, о ком 
Он не ниспослал вам никакого доказательства? Какая же из 
двух групп имеет больше оснований чувствовать себя в без-
опасности, если вы только знаете?» (Сура «Скот», 81 аят).
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دِيرٌ ﴾ ءٍ قَ نَّهُ عََ كُِّ شَْ
َ
مَوتَْ وأَ

ْ
نَّهُ يُْيِ ال

َ
َقُّ وأَ َ هُوَ الْ نَّ اللَّ

َ
أ ﴿ ذلَكَِ بِ

«Это происходит, потому что Аллах является Истиной, ожив-
ляет мёртвых и способен на всякую вещь» (Сура «Хадж», 6 аят).

ولََكِنَّ لِلِاسْتِدْراَكِ
,для уточнения — لَكِنَّ

للِتَّشْبِيهِ نَّ 
َ
وكََأ

نَّ
َ
,для сравнения — كَأ

مَنِّ للِتَّ ْتَ  ولََ
,для выражения пожелания и несбыточный мечты — لَتَْ

عِ وقَُّ جَِ واَلَّ .для выражения надежды и ожидания — لَعَلَّولََعَلَّ للِتَّ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Введите подходящую частицу из сестёр: إنَّ

بٌ
ْ
ئبَْ كَ ____________ الِّ

خِ!
َ
__________ وَلِداً كَنَ أ

داً رسَُولُ الِله عْرفُِ _______ مُمََّ
َ
أ
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سْتَاذَ مُتسََامِحٌ
ُ ْ
مْتِحانَ صَعْبٌ _______ ال

ْ
عْرفُِ _______ ال

َ
أ

_______ الَله رَبِّ

خُوكَ مُتَْهِدٌ _________ صَدِيقَهُ كَسْلانُ
َ
أ

2) Переведите следующие два предложения и укажите на смыс-
ловую разницу между ними:

َيتَْ قَصٌَ
ْ

نَّ ال
َ
كَأ

___________________________________________

 فَاهِمٌ
ً
نَّ مُبَارَك

َ
كَأ

___________________________________________

3) Переведите следующие предложения и определите, чем выра-
жены в них сказуемые при предлогах-сёстрах َِّإن:

داً صَدِيقِ إنَّ مُمََّ

___________________________________________

مَدْرسََةِ
ْ
داً فِي ال إنَّ مُـحَمَّ

___________________________________________

داً يكَْتُبُ إنَّ مُـحَمَّ

___________________________________________
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خْتُكِ
ُ
نَّ فَاطِمَةَ أ

َ
كَأ

___________________________________________

مَسْجِدِ
ْ
نَّ فَاطِمَةَ فِي ال

َ
كَأ

___________________________________________
ُ
نَّ فاَطِمَةَ تَقْرَأ

َ
كَأ

___________________________________________

كِتاَبَ مُفِيدٌ
ْ
لعََلَّ ال

___________________________________________
كِتاَبَ فِي الرَّفِّ

ْ
لعََلَّ ال

___________________________________________

كِتاَبَ يفُِيدُ
ْ
لعََلَّ ال

___________________________________________

باَبَ دَائمٌِ تَْ الشَّ
َ

ل

___________________________________________

بِ
ْ
باَبَ فِي قَل تَْ الشَّ

َ
ل

___________________________________________

باَبَ يَعُودُ تَْ الشَّ
َ

ل

___________________________________________
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سْتَاذَناَ عَلمٌِ
ُ
نَّ أ

َ
عَلِمْتُ أ

___________________________________________

دَِيقَةِ
ْ
سْتَاذَناَ فِي ال

ُ
نَّ أ

َ
عَلِمْتُ أ

___________________________________________

سْتَاذَناَ يسَُافِرُ
ُ
نَّ أ

َ
عَلِمْتُ أ

___________________________________________

َطَلِ تنَتَْهِ لكَِنَّ مَـجْدَهُ باَقٍ حَياَةُ الْ

___________________________________________

َطَلِ تنَتَْهِ لكَِنَّ مَدَْهُ يَبقَْ حَياَةُ الْ

___________________________________________

َطَلِ لكَِنَّ مَدَْهُ فِي الَّارِيخِ اِنْتَهَتْ حَياَةُ الْ

___________________________________________

3) Переведите на арабский язык:

Поистине, Мухаммад студент

___________________________________________

Я знаю, что Зейд студент

___________________________________________
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Эта собака как лев

___________________________________________

О, если бы погода была хорошей!

___________________________________________

Может быть, Али твой друг

___________________________________________

Я усталый, но радостный

___________________________________________

ГЛАГОЛ ظننت И ЕГО СЁСТРЫ

نِ لهََا وهََِ
َ

هُمَا مَفْعُول نَّ
َ
بَََ عََ أ

ْ
 واَل

َ
دَأ تَ مُبْ

ْ
هَا تَنْصِبُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
نْتُ وأَ ا ظَنَ مَّ

َ
وأَ

Глагол ظننت и его сёстры ставят подлежащее и сказуемое именного 
предложения в винительный падеж, так как они являются их прямы-
ми дополнениями. Глагол ظننت и его сёстры:

Я думал… ظَنَنتُْ

Я считал… حَسِبتُْ

Я вообразил… تُ
ْ
خِل
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Я утверждал… زَعَمْتُ

Я полагал… يتُْ
َ
رَأ

Я знал… عَلِمْتُ

Я обнаружил… وجََدْتُ

Я предпринял, я взял 
в качестве…

خَذْتُ اتّـَ

Я сделал… تُ
ْ
جَعَل

Я слышал… سَـمِعْتُ

Можно сказать,

Я думал, что Зейд стоит 
(стоящий)

ظَنَنتُْ زَيدًْا قَائمًِا

Я видел Амра присталь-
но смотрящим

يتُْ عَمْرًا شاخصًا
َ
رَأ

И т. п. شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَمَا أ
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ُ إبِْراَهِيمَ خَلِيلًا ﴾ ذَ اللَّ َ ﴿ واَتَّ
«Аллах сделал Ибрахима (Авраама) Своим возлюбленным»  
(Сура «Женщины», 125 аят).

نِ إنَِاثًا ﴾ ادُ الرَّحَْ ينَ هُمْ عِبَ ِ
َّ

مَلَائِكَةَ ال
ْ
﴿ وجََعَلُوا ال

«Они сделали ангелов, которые являются рабами Милостиво-
го, женщинами» (Сура «Украшения», 19 аят).

ا ريِبً هُمْ يَرَونَْهُ بَعِيدًا ونََراَهُ قَ إنَِّ
«Они считают его далёким. Мы же видим, что оно близко» (Сура  
«Ступени», 6–7 аяты).

УПРАЖНЕНИЯ

1) Вставьте в следующие предложения глагол бытия كن или од-
ну из его сестёр:

الجو صحو، الارس مستيقظ، الهواء طلق، الديقة مثمرة، البستان منتبه،
القراءة مفيدة، الصدق نافع، الزكة واجبة، الشمس حارة، البد قارس

2) Вставьте в следующие предложения глаголоподобную частицу َّإن или одну из её сестёр:

نظيفة،  يدك  مكسور،  قلمُكَ  قذرة،  مِبَتُكَ  جديد،  كتابك  حاض،  أب 
من  البتقال  الصيف،  في  يظهر  الطيخ  حيد،  الدب  رفيق،  خير  الكتاب 
فواكه الشتاء، القطن سبب ثروة مص، النيل عذب الماء، مص تُربَتُها صالة 

للزراعة

3) Вставьте в следующие предложения глагол َّظن или одну из его 
сестёр:
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ممد صديقك، أبوك أحب الناس إلك، أمك أرأف الناس بك، القل ناض، 
البستان مثمر، الصيف قائظ، الصدقاء أعوانك عند الشدة، الصمت زين، 

الثياب اليضاء لُوس الصيف، عثة اللسان أشد من عثة الرجل

4) Вставьте пропущенное слово и проставьте все огласовки:

أ ـ إن الارس … ي ـ كأن القل …

ب ـ صارت الزكة … ك ـ رأيتُ عمك …

ج ـ أضحتِ الشمس … ل ـ اعتقد أن القطن …

د ـ رأيت الصدقاء … م ـ امس الهواء …

هـ ـ إن عثة اللسان … ن ـ سـمعت أخاك …

و ـ علمت أن الكتاب … س ـ ما فتئ إبراهيم …

صْحَبُكَ ما دمت …
َ
ز ـ ممد صديقك لكن أخاه … ع ـ ل

ح ـ حسبت أباك … ف ـ ظل الجو …

ط ـ حسن المنطق من دلئل النجاح لكن الصمت

5) Вставьте пропущенное слово и проставьте все огласовки:

ً ز ـ … الـمعلمُ مرشدا أ ـ … الكتابَ خير سمير 

ح ـ … الـجنةَ تت أقدام امكَ ب ـ … الجو ملبداً بالغيوم 
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ط ـ … النتَ مدرسة ج ـ … الصدق منجياً 

ي ـ … الكتابَ سميري د ـ … أخاك صديقاً لي 

ك ـ الصدقاء عونك في الشدة هـ … أخوك زميل في المدرسة 
و ـ … الارس مستيقظاً

6) Вставьте пропущенное подлежащее и проставьте все огласовки:

ً ز( أمس … فرحا أ( كن … جباراً 

ح( إن … ناضة ب( يبيت … كئيباً 

ط( لت … طالع ج( رأيت … مكفهراً 

ي( كأن … معلم د( علمت أن العدل … 

ك( ما زال … صديق ه( صار … خباً … 

ل( إن … واجبة و( ليس … عراً 

ЧАСТЬ VII. ПРИЛОЖЕНИЯ

§ 1. ОПИСЫВАЮЩИЕ ИМЕНА

مَنْعُوتِ فِي رفَْعِهِ ونََصْبِهِ وخََفْضِهِ وتََعْريِفِهِ وتََنْكِيرهِِ
ْ
عٌ للِ ابِ

عْتُ تَ الَنَّ
Описывающее имя согласуется с определяемым именем в падеже 

и в состоянии определённости и неопределённости, например:
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Умный Зейд встал عَاقِلُ
ْ
تَقُولُ قاَمَ زَيدٌْ الَ

Я видел умного Зейда عَاقِلَ
ْ
يتُْ زَيدًْا الَ

َ
رَأ

Я прошёл рядом с умным 
Зейдом

عَاقِلِ
ْ
مَرَرتُْ بزَِيدٍْ الَ

СЛОВА В ОПРЕДЕЛЁННОМ СОСТОЯНИИ

اءَ شْيَ
َ
أ ةُ خَـمْسَةُ  مَعْرفَِ

ْ
واَل

 ► Слова в определённом состоянии бывают пяти видов:

نتْ :личные местоимения, например — الَِسْمُ الَمُْضْمَرُ (1
َ
أنَاَ وَأ

ةَ :имена собственные, например — الِسْمُ الَعَْلَمُ (2 زَيدٍْ وَمَكَّ

-имя неясного, неуточнённого значения (указа — الِسْمُ الَمُْبهَْمُ (3
тельные местоимения, относительные местоимения), напри-
мер: ِء َ

هَذَا, وَهَذِهِ, وَهَؤُل

مُ (4 لفُِ وَاللَّ
َ
ِي فيِهِ الَْأ  имя с определённым артиклем — الِسْمُ الََّ

«аль», например: ُغُلَام
ْ
الَرَّجُلُ وَال

رْبَعَةِ (5
َ
الَْأ ضِيفَ إلَِى وَاحِدٍ مِنْ هَذِهِ 

ُ
-имя, которое определе — وَمَا أ

но последующим именем в родительном падеже, то есть, на-
ходится в сопряжённом состоянии с одним из вышеупомяну-
тых четырёх разновидностей.
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СЛОВА В НЕОПРЕДЕЛЁННОМ СОСТОЯНИИ

هِ واَحِدٌ دُونَ آخَرَ   يَـخْتَصُّ بِ
َ

كِرةَُ كُُّ اسِْمٍ شَائِعٍ فِي جِنْسِهِ ل واَلنَّ
هِ نَـحْوُ: يْ مِ عَلَ

َّ
لِفِ واَللا

َ ْ
هُ كُُّ مَا صَلَحَ دخُُولُ الَ وتََقْريِبُ

Имя в неопределённом состоянии указывает на видовое понятие 
одинаковых предметов, не конкретизируя какой-либо предмет в еди-
ничном порядке. Также можно сказать, что к этому имени можно при-
бавить определённый артикль «аль», например:

Мужчина الَرَّجُلُ

Конь فَرَسُ
ْ
ال

УПРАЖНЕНИЯ

1) Вставьте подходящее по смыслу описывающее имя к опреде-
ляемому слову:

ح( لقيت رجلًا … فتصدقت عليه ستاذه 
ُ
هُ أ بُّ أ( الطالب … يُِ

ط( سكنت في بيت … ب( الفتاة … تُرضي والديها 

ي( ما أحسَنَ الغَرفَ … ج( النيل … يصب الرض 

ك( عند أخ عصاً… د( أنا أحب الكتب …. 

ل( أهديتُ إل أخ كتاباً… ه( وطن مصُ …. 
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ُوس الصيف م( الثيابَ … لَ و( الطلاب … يدمون بلادهم 

ز( الدائق … للتنزه

2) Вставьте подходящее по смыслу определямое слово перед опре-
делением:

أ( … الـمجتهد يبه أستاذه  ح( رأيت … بائسة فتصدقت عليها

ب( … العالـمون يدمون أمتهم  ط( … القارس ل يتمله الجسم

ج( أنا أحب … النافعة  ي( … الـمجتهدون يدمون الشيعة السلامية

ك( أفدت من آثار… المتقدمين د( … المين ينجح ناحاً باهراً  

ل( … العزيزة وطن ه( … الشديدة تقتلع الشجار  

و( قطفت … ناضة

3) Подберите определяемые слова к следующим описываемым 
словам и составьте из них полнозначные предложения:

الضخم، المؤدبات، الشاهقة، العذبة، الناضة، العقلاء، العيدة، الكريم، 
المين، العاقلات، المهذبين، شاسع، واسعة

§ 2. СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА

عَطْفِ عَشَةٌَ وهََِ
ْ
وحَُرُوفُ الَ

 ► Десять (наиболее употребительных) союзов:
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.«и» — الَوَْاوُ .1

.и». Выражает последовательность действий» — الفَْاءُ .2

.потом». Выражает последовательность действий» — ثُمَّ .3

وْ .4
َ
 ,частица выбора — الخيير (или». Имеет два значения: а» — أ

каждый из повторяемых членов предложения исключает дру-
гой; б) الباحة — частица дозволения, то есть оба члена, соеди-
нённые этой частицей, не исключают друг друга.

مْ .5
َ
 или». Употребляется в вопросительном предложении при» — أ

двойном вопросе, когда в начале предложения находится ча-
стица вопроса либо сомнения.

ا .6 -или», «либо». Повторяется перед каждым членом аль» — إمَِّ
тернативы.

.«но; однако, напротив» — بلَْ .7

.«не» — لَ .8

.«однако» — لَكِنْ .9

-до», в некоторых случаях (использу» — وحََتَّ فِ بَعْضِ الَمَْوَاضِعِ .10
ется как глагольная частица, предлог, а также как союз).
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وْ عََ 
َ
وْ عََ مَنْصُوبٍ نُصِبَتْ أ

َ
عَتْ أ إنِْ عُطِفَتْ عََ مَرفُْوعٍ رفُِ فَ

وْ عََ مَـجْزُومٍ جُزمَِتْ تَقُولُ
َ
مَـخْفُوضٍ خُفِضَتْ أ

Соединительное слово согласуется с предыдущим словом в паде-
же и в наклонении, например:

Зейд и Амр встали قاَمَ زَيدٌْ وَعَمْرٌو

Я видел Зейда и Амра يتُْ زَيدًْا وَعَمْرًا
َ
رَأ

Я пошёл рядом с Зейдом 
и Амром

مَرَرتُْ بزَِيدٍْ وَعَمْرٍو

Зейд не встал и не сел زَيدٌْ لـَمْ يَقُمْ وَلـَمْ يَقْعُدْ

§ 3. УСИЛИТЕЛЬНЫЕ ИМЕНА

دِ فِي رفَْعِهِ ونََصْبِهِ وخََفْضِهِ وتََعْريِفِهِ مُؤَكَّ
ْ
وكِْيدُ تابع للِ الََّ

Усилительное приложение согласуется в падеже и состоянии опре-
делённости с тем словом, значение которого оно усиливает.

فَاظٍ مَعْلُومَةٍ وهََِ
ْ
ل
َ
أ ويََكُونُ بِ

Усиление производится при помощи известных имён-приложе-
ний, таких как:
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Сам, все

الَنَّفْسُ

عَيْنُ
ْ
ال

كُُّ

تَعُ
ْ
ك

َ
أ

جَْعُ
َ
بْتَعُأ

َ
أ

بصَْعُ
َ
أ

Например:

Зейд сам встал قاَمَ زَيدٌْ نَفْسُهُ

Я видел весь народ قَوْمَ كَُّهُمْ
ْ
يتُْ الَ

َ
رَأ

Я прошёл рядом со всем  
народом

جَْعِيَن
َ
قَوْمِ أ

ْ
مَرَرتُْ باِل



208 ГлАвА № 5 именительный ПАдеж

عُونَ ﴾ جَْ
َ
ودُ إبِْلِيسَ أ ﴿ وجَُنُ

«А также со всеми воинами Иблиса» (сура «Поэты», 95 аят).

عُونَ ﴾ جَْ
َ
مَلَائِكَةُ كُُّهُمْ أ

ْ
سَجَدَ ال ﴿ فَ

«Все ангелы без исключения пали ниц» (сура «Сад», 73 аят).

§ 4. ЗАМЕНИТЕЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ

هِ يعِ إعِْراَبِ عْلٍ تَبِعَهُ فِي جَِ عْلٌ مِنْ فِ وْ فِ
َ
بْدِلَ اسِْمٌ مِنْ اسِْمٍ أ

ُ
إذِاَ أ

Заменительное имя (или глагол) полностью согласуется в падеже 
(или наклонении) с предыдущим именем (или глаголом).

قْسَامٍ:
َ
ربَْعَةِ أ

َ
وهَُوَ عََ أ

 ► Заменительное приложение бывает четырёх видов:

ءِ ْ ءِ مِنْ الَشَّ ْ بَدَلُ الَشَّ
1) заменительное приложение, которое имеет такое же содержание, 

что и заменяемое слово;

كُِّ
ْ
عْضِ مِنْ الَ َ وَبَدَلُ الَْ

2) замена частью целого;

وَبَدَلُ الَِشْتِمَالِ
3) заменительное приложение включительного содержания;

غَلَطِ
ْ
وَبَدَلُ الَ

4) заменительное приложение для замены случайной обмолвки.

ولْكَِ نَـحْوَ قَ
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Например:

Твой брат Зейд встал خُوكَ
َ
قاَمَ زَيدٌْ أ

Я съел треть лепёшки غِيفَ ثلُثَُهُ تُ الَرَّ
ْ
كَل

َ
أ

Мне помогли знания Зейда مُهُ
ْ
نَفَعَنِ زَيدٌْ عِل

Я видел Зейда… (случайная 
обмолвка и сразу идёт заме-
на) Ой, коня!

فَرَسَ
ْ
يتُْ زَيدًْا الَ

َ
رَأ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2) Вставьте пропущенные слова и предложения.

عَةٌ وهََِ …… مَرفُْوعَتُ سَبْ
ْ
الَ

هَ  شْبَ
َ
وَ … ومََا أ ْ اهِرُ نَ سْمَيْنِ ظَاهِرٍ وَ… فَالظَّ هُ وهَُوَ عََ قِ عْلُ هُ فِ

مَذكُْورُ قَبْلَ
ْ
فَاعِلُ هُوَ السم … الَ

ْ
الَ

ِي 
َّ

وعُ الَ مَرفُْ
ْ
الَ لمَْ يسَُمَّ … وهَُوَ الَِسْمُ  ِي 

َّ
مَفْعُولِ الَ

ْ
الَ بَابُ  وَ ……  ْ ا عَشََ نَ اثِْنَ رُ  مُضْمَ

ْ
ذلَكَِ واَل

 ُ
ُ

وَّل
َ
ُ وكَُسَِ مَا قَبْلَ آخِرهِِ, وَإنِْ كَنَ مُضَارعًِ ضُمَّ أ

ُ
وَّل

َ
فِعْلُ … ضُمَّ أ

ْ
إنِْ كَنَ الَ هُ. فَ اعِلُ لمَْ يُذكَْرْ مَعَهُ فَ

وَ …  ْ ا عَشََ نَ رُ اثِْنَ مُضْمَ
ْ
وَ … واَل ْ اهِرُ نَ سْمَيْنِ …, ومَُضْمَرٍ, فَالظَّ تِحَ مَا قَبْلَ آخِرهِِ وهَُوَ عََ قِ وفَُ

ولْكَِ  وَ قَ ْ ْهِ نَ دُ إلَِ مُسْنَ
ْ
بََُ هُوَ الَِسْمُ … الَ

ْ
ةِ واَل فْظِيَّ عَاريِ عَنْ … الَلَّ

ْ
وعُ الَ مَرفُْ

ْ
 هو الَِسْمُ الَ

ُ
دَأ تَ مُبْ

ْ
 الَ

رهُُ والمضمر اثنا عش وه… وما أشبه ذلك والب 
ْ
مَ ذكِ اهِرُ مَا تَقَدَّ سْمَانِ … فَالظَّ … والمبتدأ قِ

قسمان مفرد و… فالمفرد نو زيد قائم وغير المفرد … الجار والمجرور و… والفعل مع فاعله 
خَواَتُهَا 

َ
اءَ كَنَ وأَ شْيَ

َ
بََِ وهََِ ثَلَاثَةُ أ

ْ
دَأِ واَل مُبْتَ

ْ
ةِ عََ الَ اخِلَ عَواَمِلِ الَدَّ

ْ
والمبتدأ مع خبه نو قولك … الَ
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خَواَتُهَا
َ
نْتُ وأَ خَواَتُهَا وظََنَ

َ
وَإنَِّ وأَ

بَََ وهََِ ……
ْ
هَا تَرفَْعُ الَِسْمَ وتََنْصِبُ الَ إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
ا كَنَ وأَ مَّ

َ
أ فَ

بَََ وهََِ ……
ْ
هَا تَنْصِبُ السْمَ وتََرفَْعُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
ا إنَِّ وأَ مَّ

َ
وأَ

…… : نِ لهََا، وهََِ
َ

هُمَا مَفْعُول نَّ
َ
بَََ عََ أ

ْ
 واَل

َ
دَأ تَ مُبْ

ْ
هَا تَنْصِبُ ال إنَِّ خَواَتُهَا فَ

َ
نْتُ وأَ ا ظَنَ مَّ

َ
وأَ

مَنْعُوتِ فِي رفَْعِهِ ونََصْبِهِ وخََفْضِهِ وتََعْريِفِهِ وتََنْكِيرهِِ تَقُولُ ……
ْ
عٌ للِ ابِ

عْتُ تَ الَنَّ
هُ  هِ واَحِدٌ دُونَ آخَرَ, وتََقْريِبُ  يَْتَصُّ بِ

َ
كِرةَُ كُُّ اسِْمٍ شَائِعٍ فِي جِنْسِهِ ل اءَ …  واَلنَّ شْيَ

َ
سَةُ أ ةُ خَْ مَعْرفَِ

ْ
واَل

عَطْفِ عَشَةٌَ وهََِ …… 
ْ
رَّجُلِ والفرس. وحَُرُوفُ الَ وُ الَ ْ هِ, نَ يْ مِ عَلَ

َّ
لِفِ واَللا

َ ْ
كُُّ مَا صَلَحَ دخُُولُ الَ

وْ عََ مَْزُومٍ 
َ
وْ عََ مَْفُوضٍ خُفِضَتْ, أ

َ
وْ عََ مَنْصُوبٍ نُصِبَتْ, أ

َ
عَتْ أ إنِْ عُطِفَتْ عََ مَرفُْوعٍ رفُِ فَ

فَاظٍ 
ْ
ل
َ
أ بِ ويََكُونُ  وتََعْريِفِهِ.   … ونََصْبِهِ  رفَْعِهِ  فِي  دِ  مُؤكََّ

ْ
للِ تابع  وكِْيدُ  الََّ  …… تَقُولُ  جُزمَِتْ, 

ربَْعَةِ 
َ
هِ وهَُوَ عََ أ يعِ إعِْراَبِ عْلٍ تَبِعَهُ فِي جَِ عْلٌ مِنْ فِ وْ فِ

َ
بْدِلَ اسِْمٌ مِنْ اسِْمٍ أ

ُ
مَعْلُومَةٍ, وهََِ …  إذِاَ أ

ولْكَِ …… وَ قَ ْ غَلَطِ نَ
ْ
كُِّ وَبَدَلُ الَِشْتِمَالِ وَبَدَلُ الَ

ْ
عْضِ مِنْ الَ َ ءِ, وَبَدَلُ الَْ ْ ءِ مِنْ الَشَّ ْ قْسَامٍ بَدَلُ الَشَّ

َ
أ

3) Вставьте подходящие по смыслу слова:

 أ( ما اشتيت متاباً بل … ه( سافرت يوم الـخميس و …

 ب( ما أكلت تفاحاً لكن … و( خرج من بالمعهد حت …

 ج( بن أخ بيتاً و … ز( صحاحِبِ الخيار ل …

 د( حض الطلاب فـ … ح( ما زرت أخ لكن …

4) Вставьте подходящие по смыслу слова:

ه( نظم …  وأدواتكِ أ( ك من الفاكهة …  ل الفجَّ

و( رحلتُ إل …  فالسكندرية ب( بق عندك أبوك …  أو بعض يوم
ُ ز( يعجبن …  ل قولُ ج( ما قرأت الكتاب …  بل بعضه

ح( أيهما تفضل …  أم الشتاء د( ما رأيت …  بل وكيله
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5) Определите тип заменительного приложения:

تن أخت فاطمة بـمجءِ  ستن أخلاقُ مـحمدٍ جَارِناَ، رأيتُ السفينة شِاعَهَا، بشََّ
أب، أعجبتن الـحديقة أزهارهُا، هالن السدُ زَئِيُرهُ، شبت ماءً عسلًا، ذهبتُ إل اليتِ 

الـمسجد، ركبت القطار الفرس

6) Вставьте подходящие по смыслу заменямые слова или 
заменительные приложения:

كن أمير الـمؤمنين …  مثالً للعدل أكرمتُ إخوَتكََ …  وكبيرهم

اشتهر خليفة النب …  برقة القلب اجُ …  ومُشاتهُم جاءَ الـحُجَّ

تُهُ مَّ
ُ
يس الاَكِمُ …  أن ترقى أ احتم جيع أهلك …  ونساءهم

سافر أخ …  إل السكندرية اجتمعت كملة المة وشِيبُهَا

10) Дайте перевод арабских слов.

فَاعِلُ
ْ
.……………………………………… الَ

ُ
مُبتَْدَأ

ْ
.……………………………………… ال

مَرْفوُعِ
ْ
.……………………………………… الَّابعُِ للِ

.……………………………………… مُضْمَرٌ

هِْ
َ

مُسْنَدُ إِل
ْ
.……………………………………… الَ
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.……………………………………… الََّوْكِيدُ

فِعْلِ
ْ
.……………………………………… دَلِلُ الَ

مَعْرِفَةُ
ْ
.……………………………………… ال

.……………………………………… النَّكِرَةُ

Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».
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ГЛАВА № 6  
ВИНИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ

Damnant quod non intelligunt 41

مَصْدَرُ وظََرفُْ الَزَّمَانِ 
ْ
هِ واَل مَفْعُولُ بِ

ْ
سَةَ عَشََ وهََِ الَ مَنْصُوبَاتُ خَْ

ْ
الَ

مَفْعُولُ 
ْ
مُنَادىَ واَل

ْ
 واَل

َ
مُسْتَثْنَ واَسْمُ ل

ْ
مْيِيُز واَل َالُ واَلَّ

ْ
مَكَنِ واَل

ْ
وظََرفُْ الَ

ابِعُ  هَا واَلَّ خَواَتِ
َ
هَا واَسْمُ إنَِّ وأَ خَواَتِ

َ
مَفْعُولُ مَعَهُ وخََبَُ كَنَ وأَ

ْ
جْلِهِ واَل

َ
مِنْ أ

دَلُ َ وكِْيدُ واَلْ عَطْفُ واَلَّ
ْ
عْتُ واَل اءَ النَّ شْيَ

َ
ربَْعَةُ أ

َ
مَنْصُوبِ وهَُوَ أ

ْ
للِ

 ► 15 функций винительного падежа (ُالنَّصْب) у имени:

1) прямое дополнение;

2) имя действия (абсолютное дополнение);

3) обстоятельство времени и места;

4) дополнение способа действия или состояния;

5) выделение, различение для уточнения значения глагола либо 
имени;

41  Осуждают то, что не понимают. (Квинтилиан).
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6) выражение исключения;

7) имя частицы отрицания «َل»;

8) обращение;

9) дополнение обозначения цели и причины действия;

10) дополнение совместности;

11) сказуемое при глаголе бытия и его сёстрах, а также подлежащее 
после глаголоподобных частиц винительного падежа;

12) описывающие имена;

13) соединительные;

14) усилительные;

15) заменительные.

Винительный падеж в основном употребляется для выражения за-
висимости имени от глагола, причём эта зависимость может быть раз-
нообразной: от прямого дополнения до различных типов дополнений, 
уточняющих, ограничивающих и поясняющих действие глагола.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

 Имя или глагол в состоянии — الَمَْنصُْوبَاتُ мн. число الَمَْنصُْوبُ (1
-В данном отрезке текста подразумевается имя в вини .(النَّصْبُ)
тельном падеже.

.пятнадцать — خَـمْسَةَ عَشََ (2

 в этом контексте личное местоимение «она» возращается — هَِ (3
на имена, оформленные винительным падежом, так как мно-
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жественное число неодушевлённых вещей в арабском языке 
рассматривается как единственное число женского рода.

ЧАСТЬ I. 
ПРЯМОЕ ДОПОЛНЕНИЕ

فِعْلُ نَـحْوَ
ْ
هِ الَ ِي يَقَعُ بِ

َّ
مَنْصُوبُ الَ

ْ
وهَُوَ الَِسْمُ الَ

Это винительный падеж имени, на которое падает действие гла-
гола, например:

Я ударил (кого?) Зейда بتُْ زَيدًْا ضََ
Я оседлал коня فَرَسَ

ْ
رَكِبتُْ الَ

رٌ سْمَانِ ظَاهِرٌ ومَُضْمَ وهَُوَ قِ
Прямое дополнение бывает выраженно явным именем (существи-

тельным, причастием или прилагательным), либо местоимением.

صِلٌ ومَُنْفَصِلٌ سْمَانِ مُتَّ رُ قِ مُضْمَ
ْ
رهُُ واَل

ْ
مَ ذكِ اهِرُ مَا تَقَدَّ فَالظَّ

Явное было упомянуто выше, а местоимение бывает либо слитное, 
либо раздельное.

ا عَشََ صِلُ اثِْنَ مُتَّ
ْ
ال فَ

Двенадцать слитных местоимений (в значении винительного па-
дежа в качестве прямого дополнения):

Он побил меня بَنِ وَهَِ ضََ
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Он побил нас بَنَا ضََ

Он побил тебя بَكَ ضََ

Он побил тебя (ж. р.) بَكِ ضََ

Он побил вас двоих بَكُمَا ضََ

Он побил вас بَكُمْ ضََ

Он побил вас (ж. р.) بَكُنَّ ضََ

Он побил его بَهُ ضََ

Он побил её بَهَا ضََ

Он побил их двоих بَهُمَا ضََ

Он побил их بَهُمْ ضََ

Он побил их (ж. р.) بَهُنّ ضََ

ا عَشََ مُنْفَصِلُ اثِْنَ
ْ
واَل

Двенадцать раздельных местоимений (в значение винительного 
падежа в качестве прямого дополнения):
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Меня إِيَّايَ

Нас إِيَّاناَ

Тебя إِيَّاكَ

Тебя (ж. р.) إِيَّاكِ

Вас двоих إِيَّاكُمَا

Вас إِيَّاكُمْ

Вас (ж. р.) إِيَّاكُنَّ

Его إِيَّاهُ

Её إِيَّاهَا

Их двоих إِيَّاهُمَا

Их إِيَّاهُمْ

Их (ж. р.) إِيَّاهُنَّ
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Частица إيَِّا несёт в себе слитное местоимение, ис-
пользуемое отдельно от имени и глагола. Например:

يْنِ إحِْسَانًا ﴾ واَلِدَ
ْ
 إيَِّاهُ وَبِال

َّ
دُوا إلِ  تَعْبُ

َّ
ل

َ
كَ أ ﴿ وقََضَ رَبُّ

«Твой Господь предписал вам не поклоняться никому, кроме 
Него, и делать добро родителям» (Сура «Перенёс ночью», 23 аят).

Также частица إيَِّا может разделять два идущих друг за другом слит-
ных местоимения. Например:

بِيٍن ﴾ وْ فِي ضَلَالٍ مُّ
َ
وْ إيَِّاكُمْ لَعَلَ هُدًى أ

َ
﴿ وَإنَِّا أ

«…Воистину, одни из нас либо на прямом пути, либо в очевид-
ном заблуждении» (Сура «Саба», 24 аят).

رجُِونَ الرَّسُولَ وَإيَِّاكُمْ ﴾ ﴿ يُْ
«Они изгоняют Посланника и вас» (Сура «Испытуемая, 1 аят).

Частица إيَِّا употребляется при акцентрировании местоимения в по-
зиции перед глаголом. Например:

دُ وَإيَِّاكَ نسَْتَعِيُن ﴾ ﴿ إيَِّاكَ نَعْبُ
«Тебе одному мы поклоняемся и Тебя одного молим о помо-
щи» (Сура «Открывающая», 5 аят).

Сегодня мы ждём визита 
директора

ننَتَْظِرُ زِيارةَ الـمدِيرِ إيَّانا الوَمَ

Ты помог мне перед тем, 
как я помог тебе

مُسَاعَدَتكَُ إِياّيَ كَنتَْ قَبلَْ مُسَاعَدَت إِيَّاكَ

Я видел тебя и его رأيتُكَ وإيَّاهُ
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Я и ты — сдали экзамен إنّ وإيَّاكَ ناَجِحانِ

Где журнал директора? 
Я дал ему его.

أين مَـجَلَّةُ الـمديرِ؟ أعطَيتُهُ إياَها

УПРАЖНЕНИЯ

1) Вставьте раздельные местоимения:

أيها الطلبة …  ينتظر الـمستقبل

هَا الفتيات …  ترتقب اللاد تُ يا أيَّ

أيها الـمتق …  يرجو الـمصلحون

أيتها الفتاة …  ينتظر أبوك

أيها الـمؤمنون …  يثيب الله

إن مـحمداً قد تأخر…  انتظرت طويلًا

هؤلء الفتيات …  يرجو الـمصلحون.

يا مـحمد ما انتظرتُ إل … 
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2) Вставьте слова в полнозначные предложения в качестве пряп-
мых дополнений:

الكتاب، الشجر، القلم، الـجبل، الفرس، حذاء، النافذة، اليت.

3) Превратите раздельные местоимения в слитные и вставьте их 
в полнозначные предложения в качестве прямых дополнений:

، إياه، إياكما، إيانا إياهما، إياكم، إياي، إياكنَّ

4) Образуйте классическое глагольное предложение, употребив 
следующий глагол:

قرأ، يرى، تسلَّق، ركب، اشتى، سكن، فتح، قتل، صعد

ЧАСТЬ II. 
АБСОЛЮТНОЕ ДОПОЛНЕНИЕ

فِعْلِ 
ْ
ِي يَـجِءُ ثَالِثاً فِي تَصْيِفِ ال

َّ
مَنْصُوبُ ال

ْ
مَصْدَرُ هُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
الَ

نـحو
Масдар (имя действия) — это имя в винительном падеже, кото-

рое приходит третьим по счёту после спряжения глагола (в прошед-
шем и настоящем временах для усиления значения глагола, для пояс-
нения, а также для указания на количество раз выполнения действия).

Также его называют абсолютным (свободным) дополнением (ُمَفْعُول
ْ
 ال

مُطْلقَُ
ْ
-так как он не обусловлен предлогом, в отличие от прямого до ,(ال

полнения (ِِمَفْعُولُ به
ْ
مَفْعُولُ مَعَهُ) дополнения соучастия ,(ال

ْ
 дополнения цели ,(ال

(ُ
َ

مَفْعُولُ ل
ْ
مَفْعُولُ فِيهِ( и обстоятельства времени или места (ال

ْ
.(ال
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Например:

بًا ضَبََ يَضْبُِ ضَْ

عْلِهِ فَهُوَ لَفْظِيٌّ  إنِْ واَفَقَ لَفْظُهُ لَفْظَ فِ سْمَانِ لَفْظِيٌّ ومََعْنَويٌِّ فَ وهَُوَ قِ
نَـحْوَ

 ► Он бывает двух видов: 1) явный и 2) смысловой.

§ 1. ЯВНЫЙ МАСДАР

Если используется имя действия самого глагола, то это явный мас-
дар. Он предназначен для следующих целей:

§ 1.1. ДЛЯ УСИЛЕНИЯ ЗНАЧЕНИЯ ГЛАГОЛА

ُ مُوسَ تَكْلِيمًا ﴾ مَ اللَّ َّ
﴿ وكََ

«…Аллах вёл беседу с Мусой» (Сура «Женщины», 164 аят).

§ 1.2. ДЛЯ ПОЯСНЕНИЯ

دِرٍ ﴾ قْتَ خْذَ عَزيِزٍ مُّ
َ
خَذْنَاهُمْ أ

َ
أ ا كُِّهَا فَ نَ بُوا بِآيَاتِ ﴿ كَذَّ

«Они сочли ложью все Наши знамения, и Мы схватили их 
хваткой Могущественного, Всемогущего» (Сура «Луна», 42 аят).

§ 1.3. ДЛЯ УКАЗАНИЯ НА КОЛИЧЕСТВО

ةً واَحِدَةً ﴾ ا دكََّ تَ الُ فَدكَُّ بَ ِ
ْ
رضُْ واَلج

َ ْ
لَتِ ال ﴿ وحَُِ

«И когда земля и горы будут подняты и превратятся в прах за 
один раз» (Сура «Неизбежное», 14 аят).
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Я убил его تُهُ قَتلًْا
ْ
قَتَل

ВОЗМОЖНОЕ ОТБРАСЫВАНИЕ ГЛАГОЛА

إنَِّ مَوعِْدَكُم الجَنَّة صَبْاً آلَ يَاسٍِ فَ
«Терпение (замена глагола 

 о семейство Ясера. Воистину, вам ,(اصِْبِْ
обещан Рай».

С прибытием! قُدُومًا

ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ОТБРАСЫВАНИЕ ГЛАГОЛА, ОСНОВАННОЕ  
НА УСТНОЙ ТРАДИЦИИ

Удивительно! عَجَبًا

Спасибо!
ً شُكْرا

Не спеши! (Замена глагола ْمْهِل
َ
(أ مَهْلًا

§ 2. СМЫСЛОВОЙ МАСДАР

عْلِهِ دُونَ لَفْظِهِ فَهُوَ مَعْنَويٌِّ نو وَإنِْ واَفَقَ مَعْنَ فِ
Если использовано имя действия другого глагола с аналогичным 

значением, то это будет смысловой масдар, например:
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Сел сидмя جَلسَْتُ قُعُودًا
Встал стоймя قمت وُقُوفًا

هَ ذلَكَِ شْبَ
َ
وما أ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Составьте два полнозначных предложения, вставив в первое 
абсолютное имя действия для усиления значения глагола, во 
второе — для пояснения:

حفظ، شب، لعب، استغفر، باع، سار

2) Переведите следующие предложения и найдите в них абсолют-
ный масдар:

بًا بَ ضَْ
ْ
كَ

ْ
ضََبَ أبِ ال

_______________________________________________

قَتَلَ زَيدٌْ الثُّعْباَنَ قَتلًْا
_______________________________________________

جَلسََتْ عَئشَِةُ جُلوُسًا
_______________________________________________

كَتَبتُْ الرِّسَالةََ كِتَابةًَ
_______________________________________________

غَضِبَ عِمَادٌ غَضَبًا
_______________________________________________
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3) Вставьте нижеприведённые слова в качестве абсолютного мас-
дара в полнозначное предложение:

حفظاً، لعباً هادئاً، بيع المضطر، سيراً سيعاً، سهراً طويلاً، غضبة السد، وثبة النمر، 
اختصاراً

4) Вставьте в предложение подходящий по смыслу абсолютный 
масдар:

 أ( يـخاف ع …

 ب( ظهر الدر …

 ج( يثور البكن …

 د( اترك الهذر …

َنّبِ المزاح …
َ

 ه( ت

 و( غَلتَِ المِرجلُ …

ز( فاض النيلُ …

 ح( صخ الطفلُ …

ЧАСТЬ III. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА ВРЕМЕНИ И МЕСТА

§ 1. ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ВРЕМЕНИ

ةِ يْلَ َومِْ واَللَّ قْدِيرِ فِي نَـحْوَ الَْ تَ مَنْصُوبُ بِ
ْ
ظَرفُْ الَزَّمَانِ هُوَ اسِْمُ الَزَّمَانِ الَ
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Обстоятельство времени — имя в винительном падеже, отвечаю-
щее на вопросы «когда?», «где?», перед которым стоит подразумевае-
мый предлог «в», типа: «в дневное время суток — днём, в ночи — ночью».

Например:

1) 
;рано утром — غَدْوَةً

2) 
;рано утром; завтра — بكُْرَةً

;перед рассветом — سَحَرًا (3

;завтра — غَدًا (4

;ночью — عَتَمَةً (5

;утром — صَبَاحًا (6

;вечером — مَسَاءً (7

بدًَا (8
َ
;никогда — أ

مَدًا (9
َ
;долго — أ

.временами — حِينًا (10

هَ ذلَكَِ شْبَ
َ
ومََا أ

И тому подобное. Например:
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Я вышел ночью لًْا
َ

خَرجَْتُ ل

Я отправлюсь в путь завтра, 
дай Бог

سَافِرُ غَداً إِنْ شَاءَ الُله
ُ
سَأ

Я заснул после тебя نـِمْتُ بَعْدَ نوَْمِكَ

ا ﴾ ن سَبِّحُوا بُكْرةًَ وعََشِيًّ
َ
ْهِمْ أ وحَْ إلَِ

َ
أ مِحْراَبِ فَ

ْ
ومِْهِ مِنَ ال ﴿ فَخَرجََ عََ قَ

«Он вышел из молельни к своему народу и дал им понять: 
«Воздавайте хвалу по утрам и перед закатом!» (Сура «Марьям», 
11 аят).

§ 2. ОБСТОЯТЕЛЬСТВО МЕСТА

وَ ْ قْدِيرِ فِي نَ تَ مَنْصُوبُ بِ
ْ
مَكَنِ الَ

ْ
مَكَنِ هُوَ اسِْمُ الَ

ْ
وظََرفُْ الَ

Обстоятельство места — имя в винительном падеже, перед кото-
рым стоит подразумеваемый предлог «в», например:

مَامَ (1
َ
;перед — أ

;позади — خَلفَْ (2

امَ (3 ;впереди — قُدَّ

;за кем-то или чем-то — وَرَاءَ (4

;над — فَوْقَ (5
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;под — تـَحْتَ (6

;при, около — عِندَْ (7

;с — مَعَ (8

;перед — إزَِاءَ (9

;напротив — حِذَاءَ (10

;…навстречу к — تلِقَْاءَ (11

;там — ثـَمَّ (12

.здесь — هُنَا (13

هَ ذلَكَِ شْبَ
َ
ومََا أ

И тому подобное. Например:

Я прошёл милю مَشَيتُْ مِيلًا

Я сидел у директора جَلسَْتُ عِندَْ الـمُدِيرِ

Я поспал под деревом جَرَةِ مْتُ تـَحْتَ الشَّ ِـ ن
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مُحَرَّمِ 
ْ
تِ بِواَدٍ غَيْرِ ذِي زَرعٍْ عِندَ بَيْتِكَ ال

سْكَنتُ مِن ذُرِّيَّ
َ
ا إنِِّ أ نَ ﴿ رَّبَّ

نَ  ْهِمْ واَرزْقُْهُم مِّ اسِ تَهْويِ إلَِ نَ النَّ دَةً مِّ ئِ
فْ
َ
اجْعَلْ أ لَاةَ فَ قِيمُوا الصَّ ا لُِ نَ رَبَّ

هُمْ يشَْكُرُونَ ﴾ الثَّمَراَتِ لَعَلَّ
«Господь наш! Я поселил часть моего потомства в долине, где 
нет злаков, у Твоего Заповедного дома. Господь наш! Пусть 
они совершают намаз. Наполни сердца некоторых людей лю-
бовью к ним и надели их плодами, быть может, они будут бла-
годарны» (Сура «Ибрагим», 37 аят).

УПРАЖНЕНИЯ

1) Переведите следующие предложения на арабский язык:

Мечеть за школой

_____________________________________

Портфель под столом

_____________________________________

Саид читал Коран вечером

_____________________________________

Учитель уехал в Мекку ночью

_____________________________________

Я отправил письмо рано утром

_____________________________________
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2) Найдите при помощи словаря обстоятельство времени или ме-
ста действия в следующих предложениях:

لًْا
َ

حَْدُ مِنْ بيَتِْهِ ل
َ
خَرَجَ أ

_____________________________________

غُصْنِ
ْ
يْرُ فَوْقَ ال الطَّ

_____________________________________

 مُوسْكُو نَهَارًا
َ

سَافَرْتُ إِل

_____________________________________

دٍ فَ مُمََّ
ْ
جَلسَْتُ خَل

_____________________________________

مَسْجِدِ
ْ
طْفَالُ وَرَاءَ ال

َ ْ
لعَِبَ ال

_____________________________________

قُرْآنَ ضُحً
ْ
تُ ال

ْ
قَرَأ

_____________________________________

كِتاَبِ
ْ
تَْ ال

َ
رَِيدَةُ ت

ْ
الج

_____________________________________

َوْمَ جَاءَ يوُسُفُ مِنْ بَغْدَادَ الْ

_____________________________________
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ЧАСТЬ IV.  
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ОБРАЗА ДЕЙСТВИЯ ИЛИ 

СОСТОЯНИЯ

ولْكَِ ـهَيْئَاتِ نَـحْوَ قَ
ْ
هَمَ مِنْ الَ ُ لمَِا انِْبَ مُفَسِّ

ْ
مَنْصُوبُ الَ

ْ
ـحَالُ هُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
الَ

Обстоятельство образа действия или состояния — имя в винитель-
ном падеже, которое проясняет неуточнённый образ действия или со-
стояние [действующего лица или прямого дополнения и отвечает на 
вопрос «как, каким образом?», «в каком состоянии?»], например:

Зейд приехал (как?) верхом 
(на чём-то)

جَاءَ زَيدٌْ رَاكِبًا

Я сел на осёдланную лошадь فَرَسَ مُسْجًَا
ْ
رَكِبتُْ الَ

Я встретил Абдуллу верхом 
на (чём-то)

َِّ رَاكِبًا لقَِيتُ عَبدَْ الَله

﴾ 
ً

الَ طُول بَ ِ
ْ
غَ الج رضَْ ولََن تَبْلُ

َ ْ
رقَِ ال ْ رضِْ مَرحًَا إنَِّكَ لَن تَ

َ ْ
 تَمْشِ فِي ال

َ
﴿ ولَ

«Не ступай по земле горделиво, ведь ты не пробуришь землю 
и не достигнешь гор высотой!» (Сура «Перенёс ночью», 37 аят).

﴿ فَخَرجََ مِنْهَا خَائِفًا يَتَقََّبُ ﴾
«Муса (Моисей) покинул город, оглядываясь со страхом…» (Сура  
«Рассказы», 21 аят).

Иногда состояние поясняется при помощи целого предложения, 
например:

اَسُِونَ ﴾
َّ
ةٌ إنَِّا إذِاً ل ْنُ عُصْبَ ئْبُ ونََ هُ الِّ كَلَ

َ
الوُا لَئِْ أ ﴿قَ

«Они сказали: «Если волк растерзает его, тогда как нас целая 
группа, то мы действительно окажемся потерпевшими убы-
ток» (Сура «Юсуф», 14 аят).
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ومِْهِ فِي زيِنَتِهِ ﴾ ﴿ فَخَرجََ عََ قَ
«Он вышел к своему народу в своих украшениях» (Сура «Расска-
зы», 79 аят).

مَوتِْ ﴾
ْ
لوُفٌ حَذَرَ ال

ُ
ينَ خَرجَُوا مِن دِيَارهِِمْ وهَُمْ أ ِ

َّ
 ال

َ
رَ إلِ لمَْ تَ

َ
﴿ أ

«Разве ты не знаешь о тех, которые покинули свои жилища, 
опасаясь смерти, хотя их были тысячи?» (Сура «Корова», 243 аят).

 
َ

كَلَامِ ولَ
ْ
 بَعْدَ تَـمَامِ الَ

َّ
 يَكُونُ إلِ

َ
 نَكِرةًَ ولَ

َّ
ـحَالُ إلِ

ْ
 يَكُونَ الَ

َ
ولَ

ةً  مَعْرفَِ
َّ

هَا إلِ يَكُونُ صَاحِبُ

Имя, выражающее обстоятельство способа действия или состоя-
ния всегда должно быть в неопределённом состоянии 42 и стоять в кон-
це предложения, а то слово, с которым это имя связано, всегда будет 
в определённом состоянии.

УПРАЖНЕНИЯ

1) Вставьте в предложение имя, выражающее способ действия 
или состояние:

أ( يعود الطالب المجتهد إل بله …                       ه( ل تنم في الليل …

ب( ل تأكلِ الطعام …                               و( رجََعَ أخ من ديوانه …

ج( ل تسَِ في الطريق …                               ز( ل تمشِ في الرض …

د( البس ثوبك …                         ح( رأيت خالداً …

42 Так как обстоятельство способа действия и состояния — это «описание действия 
глагола» (Сибавейх). Глагол в арабском языке всегда в неопределённом состоя-
нии.
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2) Переведите предложения и подчеркните в них:  ُـحَال
ْ
ال

رَِيدَةَ جَالسًِا
ْ
بِ الج

َ
 أ

َ
قَرَأ

___________________________________

مَ وَاقِفًا
ْ
فِل

ْ
شَاهَدْتُ ال

___________________________________……………………………………………………………………………………………

ِنتِْ مَاشِيًا
ْ

تكََلَّمْتُ مَعَ ال

___________________________________……………………………………………………………………………………………

احَ ناَضِجًا تُ الُّفَّ
ْ
كَل

َ
أ

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………___________________________________

حَْدُ اللَّبََ سَاخِنًا
َ
شَِبَ أ

___________________________________

كِتاَبَ جَدِيدًا
ْ
يتُْ ال اِشْتََ

___________________________________

3) Составьте предложение и вставьте туда подходящее имя, пояс-
няющее состояние действующего лица (подлежащего):

مسوراً، متالً، عرياناً، مُتْعباً، حارَّاً، حافياً، متهداً.

4) Составьте предложение и вставьте туда подходящее имя, по-
ясняющее состояние прямого дополнения:

لمعاً،   ،
ً
ضاحك جديداً،  نظيفاً،  صافياً،  سيعاً،  كئيباً،  مَكتُوفاً، 

ناضاً، مستبشات.
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ЧАСТЬ V. РАЗЛИЧИТЕЛЬ

ولْكَِ واَتِ نَـحْوَ قَ هَمَ مِنْ الََّ ُ لمَِا انِْبَ مُفَسِّ
ْ
مَنْصُوبُ الَ

ْ
مْيِيُز هُوَ الَِسْمُ الَ الََّ

Различитель — это имя в винительном падеже, которое необходи-
мо для уточнения значения предметов.

 ► Существуют два типа различителя.

1) Первый называется различителем отношения, так как 
используется для указания, в каком отношении применён 
данный глагол или имя.

2) Второй — различителем предметов, который употребляется 
для указания измерённого вещества после названий меры, ве-
са, длины и числительных, например:

عَزُّ نَفَراً ﴾
َ
 وأَ

ً
ثَُ مِنكَ مَال

ْ
ك

َ
نَا أ

َ
﴿ أ

«…у меня больше имущества и помощников, чем у тебя» (Сура 
«Пещера», 34 аят).

سُ شَيْبًا ﴾
ْ
عَلَ الرَّأ عَظْمُ مِنِّ واَشْتَ

ْ
الَ ربَِّ إنِِّ وهََنَ ال ﴿قَ

«И сказал: «Господи! Воистину, кости мои ослабели, и распро-
странилась по моей голове седина…» (Сура «Марьям», 4 аят).

دِرَ ﴾ دْ قُ مْرٍ قَ
َ
مَاءُ عََ أ

ْ
قَ ال َ رضَْ عُيُونًا فَالْ

َ ْ
رنَْا ال ﴿ وفََجَّ

«И разверзли землю родниками. Воды небес и земли слились 
для дела, которое было предопределено» (Сура «Луна», 12 аят).

حَدَ عَشََ كَوكَْبًا ﴾
َ
يْتُ أ

َ
بَتِ إنِِّ رأَ

َ
يهِ يَا أ بِ

َ
الَ يُوسُفُ لِ ﴿ إذِْ قَ

«Вот Юсуф сказал своему отцу: "О мой отец! Я видел одинна-
дцать звёзд"» (Сура «Юсуф», 4 аят).
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Зейда пробил пот تصََبَّبَ زَيدٌْ عَرَقًا

Бакр оплыл жиром  بكَْرٌ شَحْمًا
َ
أ تَفَقَّ

Мухаммад был в хорошом 
расположении духа

دٌ نَفْسًا طَابَ مُـحَمَّ

Я купил двадцать книг
ً ينَ كِتاَبا يتُْ عِشِْ اِشْتََ

У меня девяносто овец مَلكَْتُ تسِْعِيـنَ نَعْجَةً

У Зейда более щедрый, чем 
у тебя отец

باً
َ
رَمُ مِنكَْ أ

ْ
ك

َ
زَيدٌْ أ

Красивее тебя лицом جْـمَلُ مِنكَْ وجَْهًا
َ
أ

كَلَامِ
ْ
 بَعْدَ تَـمَامِ الَ

َّ
 يَكُونُ إلِ

َ
 نَكِرةًَ ولَ

َّ
 يَكُونُ إلِ

َ
ولَ

Он всегда приходит только в неопределённом состоянии и только 
в конце предложения.

УПРАЖНЕНИЯ

1) Определите тип различителя:

______________________________ شبتُ كوباً ماءً

______________________________ اشتيتُ قنطاراً عسلًا
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______________________________
ً ،ملكت عشة مثاقيل ذهبا

______________________________
ً زرعتُ فداناً قطنا

______________________________
ً رأيتُ أحد عش فارسا

______________________________
ً ركب القطار خسون مسافرا

______________________________
ً  ممد أكمل من خالد خلقاً وأشف نفسا

وأطهر ذَيلًا

______________________________ ا امتل زيد كِبًْ

2) Вставьте в предложение подходящий по смыслу различитель:

أ( الهب أغلى … من الفضة

ب( الديد أقوى … من الرصاص

ج( العلماء أصدق الناس …

د( طالب العلم أكرم … من الجهال

ه( الزرافة أطول اليوانات …

و( الشمس أكب … من الرض

ز( أكلت خسة عشَ …

ح( شبت قدحاً …
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3) Составьте предложение и вставьте подходящий различитель:

، بأساً، بسََالة
ً
شعيراً، قصباً، خُلُقاً، أدباً، ضَحك

ЧАСТЬ VI. 
ВЫРАЖЕНИЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ

ةٌ وهََِ اءِ ثَـمَانِيَ ثْنَ وحَُرُوفُ الَِسْتِ
 ► Восемь частиц исключения:

Кроме, исключая

َّ
إلِ Частица

غَيُْ

Имена

سِوَى

سُوَى

سَوَاءٌ

َ
خَلا

Могут быть 
глаголами 

и частицами
عَدَا

حَاشَا
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ا نَـحْوَ ا مُوجَبً كَلَامُ تَامًّ
ْ
 يُنْصَبُ إذِاَ كَنَ الَ

َّ
نَ بِإلِ

مُسْتَثْ
ْ
ال فَ

§ 1. ПОЛНОЕ УТВЕРДИТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Если предложение утвердительное, то исключаемое имя после ча-
стицы «

َّ
:обязательно ставится в винительный падеж, например «إلِ

Все, кроме Зейда, встали  زَيدًْا
َّ

قَوْمُ إِل
ْ
قاَمَ الَ

Люди вышли, исключая Амра  عَمْرًا
َّ

خَرَجَ الَنَّاسُ إِل

اءِ نَـحْوَ ثْنَ دَلُ واَلنَّصْبُ عََ الَِسْتِ َ ا جَازَ فِيهِ الَْ ا تَامًّ فِيًّ كَلَامُ مَنْ
ْ
وَإنِْ كَنَ الَ

§ 2. ПОЛНОЕ ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

В отрицательном предложение исключаемое слово либо согласу-
ется как « ُالَدَل » в падеже с тем понятием, из которого оно исключается, 
либо ставится в винительный падеж, например:

عَواَمِلِ نَـحْوَ
ْ
كَلَامُ نَاقِصًا كَنَ عََ حَسَبِ الَ

ْ
 زيَْداً وَإنِْ كَنَ الَ

َّ
دٌ وَإلِ  زيَْ

َّ
قَومُْ إلِ

ْ
امَ الَ مَا قَ

§ 3. НЕПОЛНОЕ ОТРИЦАТЕЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Если (отрицательное) предложение неполное (то есть, не указано 
то, из чего исключают), то исключаемое ставится в тот падеж, в кото-
ром оно бы стояло бы без частицы «

َّ
:например ,«إلِ

Никто, кроме Зейда, не встал  زَيدٌْ
َّ

مَا قاَمَ إِل

Никого, кроме Зейда, я не побил  زَيدًْا
َّ

بتُْ إِل مَا ضََ

Я прошёл рядом, только с Зейдом  بزَِيدٍْ
َّ

مَا مَرَرتُْ إِل
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 غَيْرُ
َ

غَيْـرٍ وسَِوىَ وسَُوىَ وسََواَءٍ مَـجْرُورٌ ل نَ بِ
مُسْتَثْ

ْ
واَل

После частиц: ٍوسَِوَى, وسَُوَى, وسََوَاء , -исключаемое ставится в роди غَيْرٍ
тельный падеж, так как они являются именами, с которыми исключае-
мое имя образует несогласованное словосочетание.

وَ ْ هُ وجََرُّهُ نَ لَا وعََدَا وحََاشَا يَُوزُ نَصْبُ مُسْتَثْنَ بَِ
ْ
واَل

После частиц: خَلَا, وعََدَا, وحََاشَا исключаемое имя можно поставить 
как в винительный падеж, так и в родительный, например:

Все встали, кроме Зейда قَوْمُ خَلَا زَيدًْا وَزَيدٍْ
ْ
قاَمَ الَ

…, кроме Амра وعََدَا عَمْرًا وَعَمْرٍو

…, кроме Бакра وحََاشَا بكَْرًا وَبَكْرٍ

Так как существует разногласие относительно того, чем являются 
эти частицы исключения. Часть учёных считает, что это — переходные 
глаголы, следовательно, исключаемая часть )َْمُسْتثَن

ْ
 после них должна )ال

стоять в винительном падеже как прямое дополнение.
Другая часть ученых считает, что это — предлоги родительного па-

дежа, следовательно, исключаемая часть после них должна стоять в ро-
дительном падеже. В использовании допустимы оба падежа:

ً لَّبُ عدا زَيدْا Пришли студенты, кроме Зейда جَاءَ الطُّ

لَّبُ عَدَا زَيدٍْ Пришли студенты, кроме Зейда  جَاءَ الطُّ

Иногда частицы عَدَا и  خَلَاпринимают отрицательную частицу مَا. 
В этом случае они должны рассматриваться как глаголы, так как пред-
логи родительного падежа не принимают этой частицы. Исключаемая 
часть после них должна будет стоять только в винительном падеже:
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ً لَّبُ مَا عَدَا زَيدْا Пришли студенты, кроме Зейда جَاءَ الطُّ
ً لَّبُ مَا خَلَ زَيدْا Пришли студенты, кроме Зейда جَاءَ الطُّ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Переведите предложения на русский язык:

بُ إلَِّ حَامِدًا لَّ نََحَ الطُّ
____________________________

 سورة القرة
َّ

قُرآنَ إِل
ْ
حَفِظْتُ ال

____________________________

 ممد
َّ

حَدٌ إِل
َ
مَا جَاءَ أ

____________________________

؟  خَالِدٍ
َّ

حَدٍ إِل
َ
تَ بأِ

ْ
هَلْ اتَّصَل

____________________________

2) Найдите в аятах исключаемое слово, частицы исключения и то, 
из чего производится исключение:

كْبََ وَكَنَ مِنَ  بَ واَسْتَ
َ
 إبِْلِيسَ أ

َّ
مَلَائِكَةِ اسْجُدُوا لِدمََ فَسَجَدُوا إلِ

ْ
ا للِ نَ

ْ
ل وَإذِْ قُ

ريِنَ 34  كَفِ
ْ
ال

 
َ

يْلِ ولَ نَ اللَّ قِطْعٍ مِّ هْلِكَ بِ
َ
أ سِْ بِ

َ
أ ْكَ فَ كَ لَن يَصِلُوا إلَِ الوُا يَا لوُطُ إنَِّا رسُُلُ رَبِّ قَ

بْحُ  صَابَهُمْ إنَِّ مَوعِْدَهُمُ الصُّ
َ
هَا مَا أ تَكَ إنَِّهُ مُصِيبُ

َ
 امْرأَ

َّ
حَدٌ إلِ

َ
فِتْ مِنكُمْ أ تَ

ْ
يَل

حُ بِقَريِبٍ 81
بْ لَيْسَ الصُّ

َ
أ
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هْرُ ومََا لهَُم   الدَّ
َّ

ا إلِ ا ومََا يُهْلِكُنَ يَ ْ ا نَمُوتُ ونََ نْيَ ا الدُّ اتُنَ  حَيَ
َّ

الوُا مَا هَِ إلِ وقََ
ونَ 24  يَظُنُّ

َّ
مٍ إنِْ هُمْ إلِ

ْ
ذَلكَِ مِنْ عِل بِ

عِندَكَ  يَبْلُغَنَّ  ا  إمَِّ إحِْسَانًا  يْنِ  واَلِدَ
ْ
وَبِال إيَِّاهُ   

َّ
إلِ دُوا  تَعْبُ  

َّ
ل

َ
أ كَ  رَبُّ وقََضَ 

 
ً

ولْ َّهُمَا قَ  تَنْهَرهُْمَا وقَُل ل
َ

فٍّ ولَ
ُ
َّهُمَا أ وْ كِلَاهُمَا فَلَا تَقُل ل

َ
حَدُهُمَا أ

َ
كِبََ أ

ْ
ال

كَريِمًا 23

ЧАСТЬ VII. 
ИМЯ ЧАСТИЦЫ АБСОЛЮТНОГО ОТРИЦАНИЯ «َل»

وَ ْ  نَ
َ

رْ ل مَْ تَتَكَرَّ كِرةََ ولَ غَيْرِ تَنْويِنٍ إذِاَ بَاشَتَْ الَنَّ كِراَتِ بِ  تَنْصِبُ الَنَّ
َ

نَّ ل
َ
مْ أ اعِْلَ

Если частица абсолютного отрицания наличия или
 существования предмета «

َ
-приходит непосредственно перед от «ل

рицаемым именем и нет повторения, то она ставит (отрицаемое) имя 
в винительный падеж без нунации, например:

(Никакого) мужчин(ы) нет в доме ارِ  رجَُلَ فِـي الَدَّ
َ

ل

 نَـحْوَ
َ

رَّفْعُ وَوجََبَ تَكْراَرُ ل إنِْ لَـمْ تُبَاشِهَْا وجََبَ الَ فَ
Если же отрицаемое имя не следует непосредственно после части-

цы «ل», то необходимо поставить его в именительный падеж и обяза-
тельно использование для повторного отрицания, например:

В доме нет ни мужчин(ы), 
ни женщин(ы)

ةٌ
َ
 اِمْرَأ

َ
ارِ رجَُلٌ وَل  فِي الَدَّ

َ
ل
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تُ
ْ
ل إنِْ شِئْتَ قُ غَاؤهَُا فَ

ْ
 جَازَ إعِْمَالهَُا وَإلِ

َ
إنِْ تَكَرَّرتَْ ل فَ

Если частица «ل» повторяется перед двумя отрицаемыми именами, 
то можно поставить имена и в именительный падеж, и в винительный 
падеж без нунации, например:

Нет ни мужчин в доме,  
ни женщин

ةٌ
َ
 اِمْرَأ

َ
ارِ وَل  رجَُلٌ فِي الَدَّ

َ
ل

 ► Примеры для самостоятельного разбора:

Нет никого достойного  
поклонения, кроме Бога

 الُله
َّ

 إِلَ إِل
َ

ل

Нет мощи и силы ни у кого, 
кроме как у Аллаха

 باِلِله
َّ

ةَ إِل ل حَوْلَ وَل قُوَّ

Не беда; ничего страшного سَ
ْ
 بأَ

َ
ل

У меня нет никаких возраже-
ний

يَّ َ  مَانعَِ لدَ
َ

ل

Покаявшийся от греха подо-
бен тому, у кого нет никакого 
греха

ُ نبِْ كَمَنْ ل ذَنبَْ لَ الَّائبُِ مِنَ الَّ

Не стоит благодарности  شُكْرَ عََ وَاجِبٍ
َ

ل

Неотвратимый ُ ل مَرَدَّ لَ

Неизбежное зло  بدَُّ مِنهُْ
َ

شٌَّ ل

Чему быть, того не миновать ا ليَسَْ مِنهُْ بدٌُّ  بدَُّ مِـمَّ
َ

ل
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УПРАЖНЕНИЯ

1) Проставьте пропущенные огласовки и переведите предложео-
ния на русский язык:

______________________________ ر فِيهِ وَاءُ ل ضََ هذا الدَّ

______________________________ مَجَلَّةُ ل فائدَة فِيهَا
ْ
هَذِهِ ال

______________________________ مَسْئَلةَُ ل خلاف فِيهَا
ْ
هَذِهِ ال

______________________________ ل حاجة إل الكَرَاس النَ

______________________________ اَمِعَة
ْ
الِبِ في الج ل مثيل لهذا الطَّ

2) Найдите в аятах частицу абсолютного отрицания наличия или 
существования предмета «

َ
:«ل

ومُ 255  قَيُّ
ْ
حَُّ ال

ْ
 هُوَ ال

َّ
َ إلِ

َ
 إلِ

َ
ُ ل اللَّ

يْرٍ فَهُوَ عََ كُِّ 
 هُوَ وَإنِ يَمْسَسْكَ بَِ

َّ
ُ إلِ

َ
َُّ بِضٍُّ فَلَا كَشِفَ ل وَإنِ يَمْسَسْكَ الله

دِيرٌ 17 ءٍ قَ شَْ

ا 36 بً نْهَا مُنقَلَ جِدَنَّ خَيْراً مِّ
َ َ
 رَبِّ ل

َ
ائِمَةً ولََئِ رُّدِدتُّ إلِ اعَةَ قَ ظُنُّ السَّ

َ
 ومََا أ

قَلَّ مِنكَ 
َ
نَا أ

َ
َِّ إنِ تَرنَِ أ  بِالله

َّ
وَّةَ إلِ  قُ

َ
َُّ ل تَ مَا شَاءَ الله

ْ
ل تَكَ قُ تَ جَنَّ

ْ
 إذِْ دخََل

َ
وَلْ  ولَ

ا 39 ً
َ

 وَولَد
ً

مَال
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ЧАСТЬ VIII. ОБРАЩЕНИЕ

كِرةَُ غَيْرُ  مَقْصُودةَُ واَلنَّ
ْ
كِرةَُ الَ مُ واَلنَّ عَلَ

ْ
نْواَعٍ الـمفرد الَ

َ
مُنَادىَ خَـمْسَةُ أ

ْ
الَ

مُضَافِ
ْ
ال بِ بِيهُ  مُضَافُ واَلشَّ

ْ
مَقْصُودةَِ واَل

ْ
الَ

 ► Имя призываемого (того, к кому направлено обращение) быва-
ет пяти видов:

1) имя собственное в единственном числе;

2) имя в неопределённом состоянии, к которому направлено 
обращение;

3) имя в неопределённом состоянии, к которому обращено общее 
обращение;

4) имя, которое является первой частью идафы;

5) оборот, подобный идафе.

وَ ْ مِّ مِنْ غَيْرِ تَنْويِنٍ نَ انِ عََ الَضَّ يَ بْنَ مَقْصُودةَُ فَيُ
ْ
كِرةَُ الَ مُ واَلنَّ عَلَ

ْ
مُفْردَُ الَ

ْ
ا الَ مَّ

َ
أ فَ

Окончания имени собственного в единственном числе, а также име-
ни в неопределённом состоянии, к которому направлено обращение 
всегда будут оформлены огласовкой даммой без нунации, например:

دُ ويََا رجَُلُ يَا زيَْ

 يَبْلَ ﴾
َّ

كٍ ل
ْ
ِ ومَُل

ْ
لُ

ْ
ُّكَ عََ شَجَرةَِ ال دلُ

َ
الَ يَا آدمَُ هَلْ أ يْطَانُ قَ ْهِ الشَّ وسَْوسََ إلَِ ﴿ فَ

«И нашёптал ему [Адаму] сатана, он сказал: «О, Адам! Не ука-
зать ли тебе на дерево вечности [такое дерево, что если съешь 
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плод от него, то станешь вечным и никогда не умрёшь]?».  
(Сура «Таха», 120 аят).

ا يَا نَارُ كُونِ بَردًْا وسََلَامًا عََ إبِْراَهِيمَ ﴾ نَ
ْ
ل ﴿ قُ

«Мы сказали: «О огонь! Стань для Ибрахима прохладой и спа-
сением!» (Сура «Пророки», 69 аят).

 غَيْرُ
َ

ةُ مَنْصُوبَةٌ ل اقِيَ َ
ْ

واَلثَّلَاثَةُ الَ
Три оставшихся варианта всегда в винительном падеже (ُالنَّصْب).

ةِ يَنزعُِ  َنَّ
ْ
نَ الج بَويَْكُم مِّ

َ
خْرجََ أ

َ
يْطَانُ كَمَا أ  يَفْتِنَنَّكُمُ الشَّ

َ
﴿ يَا بَنِ آدمََ ل

 
َ

حَيْثُ ل مِنْ  هُ  بِيلُ وقََ هُوَ  يَراَكُمْ  هُ  إنَِّ هِمَا  سَوآْتِ ليُِريَِهُمَا  اسَهُمَا  لَِ عَنْهُمَا 
 يُؤمِْنُونَ ﴾

َ
ينَ ل ِ

َّ
اءَ للِ ولَِْ

َ
اطِيَن أ يَ ا الشَّ نَ

ْ
رَونَْهُمْ إنَِّا جَعَل تَ

«О сыны Адама! Не позволяйте сатане совратить вас, подобно 
тому, как он вывел из Рая ваших родителей. Он сорвал с них 
одежды, чтобы показать им их срамные места. Воистину, он 
и его сородичи видят вас оттуда, где вы их не видите. Воисти-
ну, Мы сделали дьяволов покровителями и помощниками тех, 
которые не веруют» (Сура «Преграды», 27 аят).

ارُ ﴾ قَهَّ
ْ
واَحِدُ ال

ْ
َُّ ال مِ الله

َ
ونَ خَيْرٌ أ فَرِّقُ تَ ربَْابٌ مُّ

َ
أ
َ
جْنِ أ ﴿ يَا صَاحِبَِ السِّ

«О мои товарищи по темнице! Множество различных богов 
лучше или же Аллах, Единственный, Могущественный?» (Сура  
«Юсуф», 39 аят).

ЧАСТЬ IX. 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВО ЦЕЛИ И ПРИЧИНЫ ДЕЙСТВИЯ

ولْكَِ وَ قَ ْ فِعْلِ نَ
ْ
وعِ الَ انًا لسَِبَبِ وقُُ رُ بَيَ ِي يُذكَْ

َّ
مَنْصُوبُ الَ

ْ
وهَُوَ الَِسْمُ الَ
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В винительном падеже стоит имя, которое объясняет цель и при-
чину совершения действия (ответ на вопрос «почему?»), например:

ِي يُنفِقُ 
َّ

ذىَ كَل
َ ْ
مَنِّ واَل

ْ
ال اتِكُم بِ  تُبْطِلُوا صَدَقَ

َ
ينَ آمَنُوا ل ِ

َّ
هَا ال يُّ

َ
﴿ يَا أ

خِرِ ﴾
ْ

َومِْ ال ِ واَلْ  يُؤمِْنُ باِللَّ
َ

اسِ ولَ ُ رئَِاءَ النَّ
َ

مَال
«О те, которые уверовали! Не делайте ваши подаяния тщет-
ными своими попрёками и оскорблениями, подобно тому, 
кто расходует своё имущество ради показухи и не веруют при 
этом в Аллаха и в Последний день» (Сура «Корова», 264 аят).

نفُسِهِمْ 
َ
نْ أ ا مِّ ِ وتََثْبِيتً مْواَلهَُمُ ابْتِغَاءَ مَرضَْاتِ اللَّ

َ
ينَ يُنفِقُونَ أ ِ

َّ
لُ ال ﴿ ومََثَ

وَةٍ ﴾ رَبْ ةٍ بِ
لِ جَنَّ كَمَثَ

Притчей о тех, которые расходуют своё имущество, чтобы 
снискать довольство Аллаха и укрепить себя, является притча 
о саде на холме» (Сура «Корова», 265 аят).

هُمْ  ْنُ نَرْزقُُهُمْ وَإيَِّاكُمْ إنَِّ قَتْلَ ةَ إمِْلَاقٍ نَّ دكَُمْ خَشْيَ
َ

ولْ
َ
لُوا أ  تَقْتُ

َ
﴿ ولَ

ا كَبِيراً ﴾ كَنَ خِطْئً
«Не убивайте своих детей, из-за страха нищеты, ведь Мы обес-
печиваем пропитанием их вместе с вами. Воистину, убивать 
детей тяжкий грех» (Сура «Перенёс ночью», 31 аят).

ا  ا وطََمَعًا ومَِمَّ هُمْ خَوفًْ مَضَاجِعِ يَدْعُونَ رَبَّ
ْ
وبُهُمْ عَنِ ال ﴿ تَتَجَافَى جُنُ

اهُمْ يُنفِقُونَ ﴾ رَزقَْنَ
«Они отрывают свои бока от постелей, взывая к своему Госпо-
ду со страхом и надеждой, и расходуют из того, чем Мы их на-
делили» (Сура «Земной поклон», 16 аят).

ارتَْقِبْهُمْ واَصْطَبِْ ﴾ َّهُمْ فَ ةً ل تْنَ ةِ فِ اقَ ﴿ إنَِّا مُرسِْلُو النَّ
«Мы посылаем верблюдицу для того, чтобы испытать их. По-
дожди же и будь терпелив» (Сура «Месяц», 27 аят).
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Я дружу с этим одноклассником 
для того, чтобы не было розни 
[между нами] и стремясь к благу

صادِقُ زَمِيلِ هَذَا دَفعْاً للفُرْقَةِ
ُ
 أ

خَيْرِ
ْ
وَطَلبَاً للِ

Я закрываю глаза на промахи сво-
их друзей, желая сохранить хоро-
шие отношения

صْدقائ
َ
تَغَاضَى عَنْ هَفَواتِ أ

َ
 أ

تهِِم اسْتِبقْاءً لمَِودََّ

Зейд встал (почему?) из-за уваже-
ния к Амру.

 لِعَمْرٍو
ً

قاَمَ زَيدٌْ إِجْلَال

Я направился к тебе (почему?) 
в ожидании твоей благосклонности.

قَصَدْتكَُ اِبتِْغَاءَ مَعْرُوفِكَ

 ► Обстоятельство цели должно быть:

1) масдаром,

2) образованным от глаголов восприятия,

3) указывающим на причину совершения глагола,

4) синхронизированным с совершённым действием.

Если обстоятельство определено артиклем, то винительный падеж 
не употребляется, например: ِدِيب

ْ
دَّبهَُ للِتأ

َ
.أ

УПРАЖНЕНИЯ

1) В каком падеже стоит имя, которое объясняет цель и причину 
совершения действия?
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2) Условия, без которых невозможно образование обстоятельства 
цели и причины.

3) Переведите следующие предложения и найдите в них обстоят-
тельства причины или цели:

هِ امًا لِعَمِّ دٌ احْتَِ قَامَ مُمََّ
_______________________________________

بكََى يَعْقُوبُ حُزْناً عََ يوُسُفَ
_______________________________________

بِ
ْ
كَ

ْ
ُ خَوْفًا مِنَ ال

َ
وَلد

ْ
هَرَبَ ال

_______________________________________

خِيهَا
َ
ضَحِكَتْ زَينَْبُ اِسْتِهْزَاءً مِنْ أ

_______________________________________

ُ دِيبًا لَ
ْ
بُ اِبْنَهُ تأَ

َ ْ
ضََبَ ال

_______________________________________

كُوبَ غَضَبًا
ْ
كَسََ الرَّجُلُ ال

_______________________________________

4) Найдите в аятах обстоятельства причины или цели:

 تَعْلَمُونَ 8
َ

لُقُ مَا ل ةً ويََْ َمِيَر لتَِكَْبُوهَا وَزيِنَ غَالَ واَلْ ِ
ْ

يَْلَ واَل
ْ
واَل

كَ  ن رَّبِّ ةً مِّ سَْتَخْرجَِا كَنزهَُمَا رحََْ هُمَا ويَ شُدَّ
َ
غَا أ ن يَبْلُ

َ
كَ أ راَدَ رَبُّ

َ
أ فَ

وْ نُذْراً 6
َ
راً 5 عُذْراً أ

ْ
اتِ ذكِ قِيَ

ْ
مُل

ْ
ال فَ
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Пришёл повелитель  
(вместе) с войском

ـجَيشَْ
ْ
مِيُر وَال

َ ْ
جَاءَ الَ

Поверхность реки сров-
нялась с дощечкой (для 
измерения уровня воды 
в реке Нил)

مَاءُ وَالـخَشَبَةَ
ْ
اِسْتَوَى الَ

مْركَُمْ وشَُكََءَكُمْ ﴾
َ
عُوا أ جِْ

َ
أ  ﴿فَ

«Объединитесь со своими идолами» (Сура «Юнус», 71 аят).

اعَةَ بُعِثْتُ واَلسَّ

Пророк Мухаммад  сказал: «Я был отправлен (вместе) с Суд-
ным днём» 43

Я шёл (вместе) с Билялем مَشَيتُْ وَبلَِالً

УПРАЖНЕНИЯ

1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2) Найдите дополнение соучастия и переведите предложения:

ناَ سَائرٌِ وَالنِّيلَ
َ
أ

_______________________________________

43 Этот хадис привели Бухари и Муслим
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مِصْباَحَ
ْ
ذَاكَرْتُ وَال

_______________________________________

باَكَ
َ
صَنَعْتَ وَأ

_______________________________________
ً نكَُ وَعَمْرا

ْ
مَا شَأ

_______________________________________

ЧАСТЬ XI–XV. 
СКАЗУЕМОГО ГЛАГОЛА БЫТИЯ И ЕГО СЕСТЁР, 
ПОДЛЕЖАЩЕЕ ПРЕДЛОГОВ ВИНИТЕЛЬНОГО 

ПАДЕЖА И ПРИЛОЖЕНИЯ

مَرفُْوعَتِ
ْ
رهُُمَا فِي الَ

ْ
مَ ذكِ خَواَتُهَا فَقَدْ تَقَدَّ

َ
خَواَتُهَا واَسْمُ إنَِّ وأَ

َ
وأما خَبَُ كَنَ وأَ

Что касается сказуемого глагола бытия и его сестёр, а также подле-
жащего предлогов винительного падежа, то это тема была разъяснена 
в разделе именительного падежа.

مَتْ هُنَاكَ عُ فَقَدْ تَقَدَّ واَبِ وكََذَلكَِ الََّ

Там же была раскрыта тема имён, которые согласуются в грамма-
тической форме с другими предстоящими именами.

УПРАЖНЕНИЯ

3) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.
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4) Дайте арабские эквиваленты:

Прямое дополнение в виде слитного местоимения

Прямое подолнение в виде раздельного местоимения

Смысловой абсолютный масдар

Обращение

Обстоятельство причины и цели

Различители отношения и предмета

Дополнение совместности

Обстоятельства места и времени

Дополнение состояния или способа действия

5) Вставьте пропущенные слова.

اَلُ
ْ
مَكَنِ وَال

ْ
مَانِ وَظَرْفُ الَ مَصْدَرُ وَظَرْفُ الَزَّ

ْ
مَنصُْوبَاتُ خَْسَةَ عَشََ وَهَِ … وَال

ْ
 الَ

خَوَاتُهَا
َ
جْلِهِ وَ… وخََبَُ كَنَ وَأ

َ
مَفْعُولُ مِنْ أ

ْ
مُنَادَى وَال

ْ
مُسْتثَنَْ وَ… وَال

ْ
 وَالَّمْيِيُز وَال

َدَلُ عَطْفُ وَالَّوْكِيدُ وَالْ
ْ
شْياَءَ النَّعْتُ وَال

َ
مَنصُْوبِ وهَُوَ … أ

ْ
خَوَاتُهَا وَالَّابعُِ للِ

َ
وَاسْمُ إنَِّ وَأ

فَرَسَ
ْ
بتُْ زَيدًْا وَرَكِبتُْ الَ وَْ ضََ

َ
ِي يَقَعُ بهِِ … ن

َّ
مَنصُْوبُ الَ

ْ
مَفْعُولِ بهِِ وهَُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
باَبُ الَ

مُضْمَرُ قِسْمَانِ … وَمُنفَْصِلٌ
ْ
رُهُ وَال

ْ
مَ ذِك اهِرُ مَا تَقَدَّ  وَهُوَ قِسْمَانِ ظَاهِرٌ وَ… فاَلظَّ

مُنفَْصِلُ اِثْنَا عَشََ وَهَِ …
ْ
, وَهَِ … وَال مُتَّصِلُ اِثْنَا عَشََ

ْ
فاَل

بًا فِعْلِ نو ضََبَ يضَْبُِ ضَْ
ْ
يفِ الَ ِي يجَِءُ ثاَلِثاً فِي تصَِْ

َّ
مَنصُْوبُ الَ

ْ
مَصْدَرُ هُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
الَ

تُهُ قَتلًْا
ْ
وَْ قَتَل

َ
إِنْ وَافَقَ لفَْظُهُ لفَْظَ فِعْلِهِ فَهُوَ لفَْظِيٌّ ن

وَهُوَ قِسْمَانِ … وَمَعْنَويٌِّ فَ

وَإنِْ وَافَقَ مَعْنَ فِعْلِهِ دُونَ لفَْظِهِ فَهُوَ مَعْنَويٌِّ نو …
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شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَْ … وَمَا أ

َ
مَنصُْوبُ بتَِقْدِيرِ فِي ن

ْ
مَانِ الَ مَانِ هُوَ اِسْمُ الَزَّ ظَرفُْ الَزَّ

شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَْ… وَمَا أ

َ
مَنصُْوبُ بتَِقْدِيرِ فِي ن

ْ
مَكَنِ الَ

ْ
مَكَنِ هُوَ اِسْمُ الَ

ْ
وَظَرفُْ الَ

شْبَهَ ذَلكَِ
َ
وَْ قَوْلكَِ … وَمَا أ

َ
هَيئْاَتِ ن

ْ
ُ لمَِا اِنْبَهَمَ مِنْ الَ مُفَسِّ

ْ
مَنصُْوبُ الَ

ْ
اَلُ هُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
الَ

… 
َّ

 يكَُونُ صَاحِبُهَا إلِ
َ

كَلَامِ وَل
ْ
 بَعْدَ تَمَامِ الَ

َّ
 يكَُونُ إلِ

َ
 … وَل

َّ
اَلُ إلِ

ْ
 يكَُونَ الَ

َ
وَل

وَْ قَوْلكَِ …
َ

وَاتِ ن ُ لمَِا اِنْبَهَمَ مِنْ الََّ مُفَسِّ
ْ
مَنصُْوبُ الَ

ْ
الََّمْيِيُز هُوَ الَِسْمُ الَ

كَلَامِ
ْ
 بَعْدَ تَمَامِ الَ

َّ
 يكَُونُ إِل

َ
 نكَِرَةً وَل

َّ
 يكَُونُ إِل

َ
وَل

وحَُرُوفُ الَِسْتِثنَْاءِ ثَمَانِيَةٌ وَهَِ …

 … وخََرَجَ الَنَّاسُ
َّ

قَوْمُ إلِ
ْ
وَْ قاَمَ الَ

َ
ا مُوجَبًا ن كَلَامُ تاَمًّ

ْ
 يُنصَْبُ إذَِا كَنَ الَ

َّ
مُسْتثَنَْ بإِلِ

ْ
 فَال

وَْ مَا قَامَ
َ

َدَلُ وَالنَّصْبُ عََ الَِسْتِثنَْاءِ ن كَلَامُ مَنفِْيًّا … جَازَ فِيهِ الَْ
ْ
 … وَإنِْ كَنَ الَ

َّ
 إِل

وَْ مَا قاَمَ
َ

عَوَامِلِ ن
ْ
كَلَامُ ناَقِصًا كَنَ عََ حَسَبِ الَ

ْ
 زَيدًْا وَإنِْ كَنَ الَ

َّ
 … وَإلِ

َّ
قَوْمُ إِل

ْ
 الَ

 بزَِيدٍْ
َّ

 … وَمَا مَرَرتُْ إِل
َّ

بتُْ إِل  … وَمَا ضََ
َّ

إِل
َ

وَْ ل
َ

 ن
َ

رْ ل  تَنصِْبُ الَنَّكِرَاتِ بغَِيْرِ تَنوِْينٍ إِذَا باَشََتْ الَنَّكِرَةَ وَلمَْ تَتَكَرَّ
َ

نَّ ل
َ
 اِعْلمَْ أ

… 
َ

ارِ رجَُلٌ وَل  فِي الَدَّ
َ

وَْ ل
َ

 ن
َ

ارِ فَإنِْ لمَْ تُبَاشِْهَا وجََبَ … وَوجََبَ تكَْرَارُ ل رجَُلَ فِي الَدَّ

ةٌ
َ
 اِمْرَأ

َ
ارِ وَل  … فِي الَدَّ

َ
تُ ل

ْ
إِنْ شِئتَْ قُل

غَاؤُهَا فَ
ْ
 جَازَ إِعْمَالهَُا وَإلِ

َ
رتَْ ل إِنْ تكََرَّ

فَ

نوَْاعٍ …
َ
مُنَادَى خَْسَةُ أ

ْ
الَ

وَْ قَوْلكَِ
َ

فِعْلِ ن
ْ
ي يذُْكَرُ بَياَناً لسَِبَبِ وُقوُعِ الَ ِ

َّ
جْلِهِ وَهُوَ الَِسْمُ …, الَ

َ
مَفْعُولِ لِ

ْ
 باَبُ الَ

قَامَ زَيدٌْ … لِعَمْرٍو وَقَصَدْتكَُ … مَعْرُوفِكَ

وَْ
َ

فِعْلُ ن
ْ
ي يذُْكَرُ لَِياَنِ مَنْ فُعِلَ مَعَهُ الَ ِ

َّ
مَنصُْوبُ الَ

ْ
مَفْعُولِ مَعَهُ وَهُوَ الَِسْمُ الَ

ْ
 باَبُ الَ

مَاءُ وَ…
ْ
مِيُر … وَاِسْتَوَى الَ

َ ْ
قَوْلكَِ جَاءَ الَ
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6) Дайте перевод арабских слов.

خَوَاتُهَا
َ
…………………………………… كَنَ وَأ

مُضْمَرُ
ْ
…………………………………… ال

مَفْعُولُ بهِِ
ْ
…………………………………… الَ

اَلُ
ْ
…………………………………… الَ

مُسْتثَنَْ
ْ
…………………………………… ال

جْلِهِ
َ
مَفْعُولُ لِ

ْ
…………………………………… الَ

مَفْعُولُ مَعَهُ
ْ
…………………………………… الَ

مَاءُ
ْ
…………………………………… ……………………………………… اِسْتَوَى الَ

Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».
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ГЛАВА № 7  
РОДИТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИМЁН

عٌ  ابِ
ةِ وتََ ضَِافَ

ْ
نْواَعٍ مَـخْفُوضٌ بِالـحَرفِْ ومََـخْفُوضٌ بِال

َ
مَخْفُوضَاتُ ثَلَاثَةُ أ

ْ
الَ

مَخْفُوضِ
ْ
للِ

 ► Имя будет стоять в родительном падеже ( ُّالـجَر) в трёх случаях:

1) если перед ним пришёл предлог родительного падежа ( ;(الـجَرُّ

2) примыкание (идафа);

3) имена, согласуемые в грамматической форме с именами в ро-
дительном падеже ( .(الـجَرُّ

Родительный падеж в арабском языке выражает зависимость име-
ни от другого имени или частицы.

СЛОВАРЬ И ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ

.имена, оформленные родительным падежом — الَمَْخْفُوضَاتُ (1

نوَْاعٌ мн. число نوَْعٌ (2
َ
  ;вид, часть, разновидность; род, сорт — أ

категория.
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ضَافَةُ (3 -идафа, изафетная связка, сопряжённость, конструк — الِْ
ция несогласованного определения, генетивная конструкция.

«В русской научной литературе принято говорить, что в таких сло-
восочетаниях первое (основное) имя находится в сопряжённом состоя-
нии с последующим именем, стоящим в форме родительного падежа. 
(Такое сочетание арабы обозначают термином: ُالِضَافَة «присоединение, 
добавление» (лат. Status constructus). Отсюда происходят вошедшие 
в русский язык и применяемые в данном учебнике лингвистические 
термины «изафет» и «изафетный», употребляемые также в иранистике 
и тюркологии)». (Халидов Б. З. Учебник арабского языка, 117 страница).

Как и любая синтаксическая конструкция состоит из двух компо-
нентов. Первый компонент характеризуется отсутствием определён-
ного артикля и танвина, а второй — родительным падежом.

الُله عَيْنُ
ْ
ال الُله َد الْ

عَيْنُ الله يدَُ الِله

رضُْ
َ ْ
ال الرَّبُّ العَرْشُ الرَّبُّ

رضِْ
َ ْ
ربَُّ ال ربَُّ العَرْشِ
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 ► Существуют ещё четыре вида примыкания:

I. ُِرْفيِّة  идафа» в значении обстоятельства места» — الضَافَةُ الظَّ
и времени. Между двумя именами стоит подразумеваемый 
предлог (في), например:

Сидение (в) доме ِْقُعُودُ )في( الَيت
Бодрствование (в) ночи ِْسَهْرُ )في( اللَّيل
Путешествие (в) ночи или ночное путешествие  ِْسَفَرُ )في( اللَّيل
Стояние (в) ночи или ночные бдения   قِياَمُ )في( الليل

II. الضافة التَّشْبيِهِية — уподобительная «идафа». Между двумя со-
пряжёнными именами стоит подразумеваемый предлог (ك) — 
«как», например:

Жемчужина [прозрачная] как слеза ِمْع لؤُْلؤُُ )ك( الدَّ

Два других вида примыкания мы рассмотрим ниже.

-приложение, согласуемые в грамматической форме с име — تاَبعٌِ (4
нами.

Схема
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ЧАСТЬ I. 
ПРЕДЛОГИ РОДИТЕЛЬНОГО ПАДЕЖА

ـحَرفِْ فَهُوَ مَا يَـخْتَصُّ بِـمِنْ وَإلَِـى وعََنْ وعَََ وفَِـي وَربَُّ 
ْ
مَخْفُوضُ بِال

ْ
ا الَ مَّ

َ
أ فَ

اءُ وَبِواَوِ ربَُّ  اءُ واَلَّ َ
ْ

واَوُ واَل
ْ
قَسَمِ وهََِ الَ

ْ
مِ وَبِـحُـــرُوفِ الَ

َّ
كَفِ واَللا

ْ
اءِ واَل َ

ْ
واَل

وَبِـمُذْ ومَُنْذُ
Что касается предлогов родительного падежа ( -которые управ ,(الـجَرُّ

ляют именем, то большинство из них мы разобрали в начале книги:

واَوُ 
ْ
قَسَمِ وهََِ الَ

ْ
مِ وَبِـحُرُوفِ الَ

َّ
كَفِ واَللا

ْ
اءِ واَل َ

ْ
 وعََنْ وعَََ وَفِ وَربَُّ واَل

َ
بِـمِنْ وَإلِ

اءُ اءُ واَلَّ َ
ْ

واَل

(Из неразобранных предлогов):

» уау» со значением предлога» — وَبـِـوَاوِ رُبَّ (1 :например ,«ربَُّ

Часто ночь наступает, как 
морская волна

ُ رْخَ سُدُولَ
َ
لٍْ كَمَوْجِ الَحْرِ أ

َ
وَل

-с тех пор, как…», «с того времени, когда…», на — وَبـِـمُذْ وَمُنذُْ (2
пример:

Я не видел Мухаммада 
с пятницы

داً مُنذُْ يوَمِ الـجُمُعَةِ يتُْ مُـحَمَّ
َ
مَا رَأ

Он отсутствует неделю سْبوُعٍ
ُ
هُوَ غَئبٌ مُنذُْ أ

Я знаю этого пожилого  
человека уже пять лет

يخَْ مُنذُْ خَـمْسِ سَنَوَاتٍ عْرفُِ هَذَا الشَّ
َ
أ
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سْمَيْـنِ دٍ وهَُوَ عََ قِ ولْكَِ غُلَامُ زيَْ حْوُ قَ ةِ فَنَ ضَِافَ
ْ

ا مَا يُـخْفَضُ بِال مَّ
َ
وأَ

ЧАСТЬ II. 
ПРИМЫКАНИЕ («ИДАФА»)

Родительный падеж (  имени, который возникает по причине (الـجَرُّ
примыкания («идафы»), бывает двух видов:

رُ بِـمِنْ
مِ ومََا يُقَدَّ

َّ
رُ بِاللا

مَا يُقَدَّ

1. примыкание со значением предлога родительного падежа 
مِ)

َّ
) — «اللا и «الـجَرُّ

2. примыкание со значением предлога родительного падежа 
) — «مِنْ) «الـجَرُّ

مِ نَـحْوُ
َّ

رُ بِاللا
ِي يُقَدَّ

َّ
الَ فَ

Пример примыкания («идафы») со значением подразумеваемого 
предлога родительного падежа (م

َّ
) — «اللا :например ,«الـجَرُّ

Слуга Зейда غُلَامُ زَيدٍْ

رُ بِـمِنْ نَـحْوُ
ِي يُقَدَّ

َّ
واَلَ

Примеры примыкания («идафы») со значением подразумеваемо-
го предлога родительного падежа (ْمِن» — ( :например ,«الـجَرُّ

Шёлковая одежда (одежда из шёлка) ثوَبُْ خَزٍّ

Дубовая дверь (дверь из дуба) باَبُ سَاج

Железная печатка (печатка из железа) خَاتـَمُ حَدِيدٍ
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ЧАСТЬ III.  
ИМЕНА, СОГЛАСУЕМЫЕ В ГРАММАТИЧЕСКОЙ 

ФОРМЕ С ИМЕНАМИ В РОДИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ

Имена, согласуемые в грамматической форме с именами в роди-
тельном падеже ( .(الـجَرُّ

УПРАЖНЕНИЯ

1) Внимательно прослушайте аудиозапись, три раза с опорой на 
текст, три раза без него.

2) Вставьте пропущенные слова.

ا مَّ
َ
مَخْفُوضِ فَأ

ْ
ضَِافَةِ وَتاَبعٌِ للِ

ْ
نوَْاعٍ مَفُْوضٌ …, وَمَفُْوضٌ باِل

َ
مَخْفُوضَاتُ ثلََاثةَُ أ

ْ
 الَ

مِ
َّ

كَفِ وَاللا
ْ
َاءِ, وَال

ْ
 وَ… وعَََ وَفِ, وَربَُّ وَال

َ
رَفِْ فَهُوَ مَا يَْتَصُّ بمِِنْ وَإلِ

ْ
مَخْفُوضُ باِل

ْ
 الَ

ا مَا يُْفَضُ … فَنَحْوُ مَّ
َ
َاءُ وَالَّاءُ وَبوَِاوِ ربَُّ وَبمُِذْ وَمُنذُْ وَأ

ْ
وَاوُ وَال

ْ
قَسَمِ وَهَِ الَ

ْ
 وَبُِرُوفِ الَ

وُْ
َ

مِ ن
َّ

رُ باِللا ِي يُقَدَّ
َّ

رُ بمِِنْ فَالَ مِ وَمَا يُقَدَّ
َّ

 قَوْلكَِ غُلَامُ زَيدٍْ وهَُوَ عََ قِسْمَيْنِ مَا … باِللا

وُْ ثوَبُْ خَزٍّ وَ باَبُ سَاجٍ وَ خَاتَمُ حَدِيدٍ
َ

رُ بمِِنْ ن غُلَامُ زَيدٍْ وَ… يُقَدَّ

3) Назовите четыре вида идафы.

4) Найдите в аятах «идафу»:

3 وَقَبَ  إِذَا  غَسِقٍ  شَِّ  وَمِن   2 خَلَقَ  مَا  شَِّ  مِن   1 فَلَقِ 
ْ
ال بِربَِّ  عُوذُ 

َ
أ لْ   قُ

عُقَدِ 4 ومَِن شَِّ حَاسِدٍ إذِاَ حَسَدَ 5
ْ
اثَاتِ فِي ال فَّ  ومَِن شَِّ النَّ

جُومِ 75 عِ النُّ قْسِمُ بِمَواَقِ
ُ
فَلَا أ
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5) Дайте перевод арабских слов:

رُ .……………………………………… يُقَدَّ

.……………………………………… مُنذُْ

.……………………………………… باَبُ سَاجٍ

.……………………………………… الفَْضُ

قَسَمِ
ْ
.……………………………………… حُرُوفُ الَ

.……………………………………… ربَُّ

نوَْاعٍ
َ
.……………………………………… ثلََاثةَُ أ

Расскажите наизусть разобранный фрагмент «Аль-Аджуррумии».
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ВАЖНОСТЬ ИЗУЧЕНИЯ АРАБСКОГО 
ЯЗЫКА

Один из первых вопросов, который возникает у многих начинаю-
щих изучать Ислам: «Обязательно ли мусульманину знать араб-
ский язык?»

Прямого приказа Всевышнего учить арабский нет. Никто не имеет 
права говорить об индивидуальной обязанности каждого мусульманина.

نِسَانُ ضَعِيفًا ﴾ 
ْ

فَ عَنكُمْ وخَُلِقَ ال فِّ ن يَُ
َ
ُ أ ﴿ يُريِدُ اللَّ

«Аллах желает вам облегчения, ведь человек создан слабым» 
(Сура «Женщины», 28 аят).

Канонический статус арабского языка в Исламе — коллективная 
обязанность. Если кто-то из мусульман в каком-то городе или селении 
филигранно владеет арабским языком, то остальные могут его не из-
учать. Законодательная сторона этого вопроса ясно гласит, что в этом 
деле для большинства мусульман нет никакого принуждения и обя-
зательности.

 وسُْعَهَا ﴾
َّ

ُ نَفْسًا إلِ  يُكَلِّفُ اللَّ
َ

﴿ ل
«Аллах не возлагает на человека сверх его возможностей» (Сура 
 «Корова», 286 аят).

Из этого следует необоснованность мнения о том, что Писание  
Аллаха надо понимать исключительно на арабском языке, а для того, 
чтобы стать мусульманином, нужно ехать в Аравию или Египет, чтобы 
вначале изучить арабский язык, а только потом заново принимать Ислам.
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Однако мусульмане должны понимать, что это дело не обязатель-
но, но всё же очень желательно. Имам Мухаммад ибн Идрис аш-Ша-
фи’и в предисловии к книге «ар-Рисяля» сказал: «Каждый мусульманин 
обязан изучать арабский язык насколько это возможно, чтобы (осо-
знано, а не на уровне магических заклинаний «абра кадабры») свиде-
тельствовать на нём, что нет никого достойного богопочитания, кро-
ме Аллаха, и что Мухаммад  — Его раб и Посланник.

Чтобы читать на нём Книгу Аллаха и произносить зикр (вспоми-
нать Всевышнего), используя то, что предписано ему из слов такбира 
(возвеличения), слов тасбиха (прославления), ташаххуда и других слов.

Всё новое, что он узнает из науки о языке последнего Откровения, 
пойдёт ему на пользу».

Автор энциклопедии филологических знаний «Тонкое понимание 
языка и его секреты», Абу аль-Мансур ас-Сагалиби пишет: «Кто любит 
Аллаха, полюбит Его избранника . Кто любит пророка-араба  тот 
полюбит арабов. Кто любит арабов, тот полюбит арабский язык, на ко-
тором был ниспослан Коран пророку Мухаммаду .

Кто полюбит арабский язык, тот будет заботливо относиться к не-
му, терпеливо постигать его [основы и секреты] и сконцентрирует на 
нём своё внимание…

Стремление понять арабский язык относится к проявлениям рели-
гиозности, так как он [арабский язык] — инструмент науки, ключ к по-
ниманию нюансов религии, причина улучшения жизни в этом мире 
и будущем.

Кроме того, он помогает сохранить [духовно-нравственные] цен-
ности, приобрести доблесть и другие достойные мужчины качества.

Он — как родник для воды, кремень для огня».
Второй вопрос обычно такой: «Я чистокровный башкирин (или ис-

панец, эстонец, китаец и т. д.). Чем араб лучше меня? Разве мне не-
достаточно своего родного языка? К тому же сейчас огромное коли-
чество переведённой литературы».

Абсолютно ничем араб не лучше вас, кроме того, это упомянуто 
в следующем аяте: 

نَاكُمْ شُعُوبًا 
ْ
نثَ وجََعَل

ُ
ن ذكََرٍ وأَ قْنَاكُم مِّ اسُ إنَِّا خَلَ هَا النَّ يُّ

َ
﴿ يَا أ

ََّ عَلِيمٌ خَبِيٌر ﴾ تْقَاكُمْ إنَِّ الله
َ
ِ أ رمََكُمْ عِندَ اللَّ

ْ
ك

َ
وا إنَِّ أ عَارفَُ ائِلَ لَِ وقََبَ
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«О люди! Мы сотворили вас равными от одного мужчины и од-
ной женщины — Адама и Евы — и сделали вас народами и пле-
менами, чтобы вы познавали друг друга [обменивались опытом, 
сотрудничали, постигали культуры и изучали иностранные языки]. 
Поистине, перед Аллахом самый почтенный из вас — наиболее 
богобоязненный» (сура «Комнаты», 13 аят).

Ибн Касир, комментируя эти слова пишет: «Всё человечество име-
ет знатное происхождение из-за общего родства с Адамом и Евой. Пре-
восходство одного над другим возможно лишь в набожности, а именно 
в благоговейном подчинении Аллаху и следованию пути Его посланни-
ка . Всевышний обратил внимание на равенство человечества, после 
запрета на хулу и унижения одного человека другим».

Герберт Уэллс (1866–1946) писал: «Наша истинная национальность — 
это человечество».

Нет превосходства одной расы, одного народа над другим. Пророк 
 в прощальной проповеди сказал: 

«Люди, ваш Господь один и ваш праотец один! Нет превосход-
ства у араба над неарабом, а у неараба над арабом, у красного 
над чёрным, а у чёрного над красным, кроме как по богобоязнен-
ности!», после чего добавил: «Пусть присутствующий доведёт 
[мои слова] до отсутствующего»  (Хадис привели Ахмад, Аль–Байха-
ки и ибн Мардавайх).

Основа у человечества одна, но мы все разные, и в этом многооб-
разии заложен огромный потенциал для нашего развития в этом ми-
ре. Есть такая древняя пословица: «Сколько языков ты знаешь, столько 
раз ты человек». Изучающий иностранные языки омногомеривает себя, 
становится богаче и шире в духовном плане и интелектуально. И. Гёте 
утверждал: «Кто не знает иностранных языков, тот ничего не смыслит 
и в своём родном языке».

Да и с каких пор знать иностранный язык стало чем-то зазор-
ным? Ведь многие гордятся, что их дети знают или изучают ан-
глийский, французкий и другие языки.

Третий вопрос часто звучит как утверждение: «Коран был ниспо-
слан на арабском, так как пророк Мухаммад  — араб, и его последо-
ватели были арабами, не так ли?»
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Всевышний Аллах сказал: 

عَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ ﴾ ا لَّ رآْنًا عَرَبِيًّ اهُ قُ نَ
ْ
مُبِيِن2 إنَِّا جَعَل

ْ
ابِ ال كِتَ

ْ
﴿ حم1 واَل

«Ха мим. Клянусь Книгой ясной! Воистину, Мы сделали его 
Кораном на арабском языке, чтобы вы могли уразуметь» (сура 
«Украшения», 1–3 аят).

Мухаммад ибн Ахмад ль-Куртубий в комментарии к этому аяту го-
ворит: «В значении, «чтобы вы поняли» его постановления и смыс-
лы, слова будут обращены исключительно к арабам. Так считал ибн 
Иса. Ибн Зейд говорил, что здесь подразумевается: «для того, чтобы 
вы размышляли», и это обращение, как к арабам, так и не к арабам».

Коран универсален и совершенен не только с точки зрения смыс-
ла, но и слова. Поэтому не совсем верно утверждение о том, что Коран 
ниспослан на арабском только потому, что арабы как народ Авраама 
иначе не поняли и не приняли бы его!

Из всего многообразия языков Всевышний выбрал арабский, оха-
рактеризовав его как ясный и понятный. Случайно ли?

Разве Коран в переводе считается Кораном? «Немного найдёт-
ся явлений столь же замечательных, как развитие прозаического сти-
ля на основе поэтического языка в пределах одной книги. Мусульмане 
всех эпох единодушно провозглашают неподражаемым не только его 
содержание, но и стиль. Но именно из-за своеобразных литературных 
достоинств Коран, как и древнюю поэзию, невозможно сколько-нибудь 
успешно перевести на другие языки, и мусульманская ортодоксия муд-
ро осуждает подобные попытки. Язык теряет свою выразительность, 
грамматические формы лишаются своей суггестивности 44, риториче-
ские фразы расплываются, и от Корана не остаётся почти ничего, кро-
ме грубых, на первый взгляд, концепций, небрежно и без всякого ис-
кусства и живости, связанных между собой» 45.

44 СУГГЕСТИ́ВНОСТЬ (от лат. suggestio — внушение, намек), в поэзии активное воз-
действие на воображение, эмоции, подсознание читателя посредством отдален-
ных тематических, образных, ритмических, звуковых ассоциаций (напр., лири-
ка А. А. Фета). Энциклопедический словарь. 2009.

45 Х.А.Р. Гибб. Арабская литература. Классический период. Издательство Восточ-
ной литературы. М. 1960. 29 стр.
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Отвечая на возможные заявления, что «суть не в том, что Коран 
ниспослан на арабском, важен смысл Его послания и тот, кто огра-
ничивает его пониманием арабов 8–9 веков, совершает преступ-
ление против Господа миров», профессор Рустам Алиев в послесло-
вии к переводу Корана академика Крачковского пишет: «Несмотря на 
благозвучие этого перевода, он тоже не передаёт всей торжественно-
сти, фанфарной мощи звуковой инструментовки, полифонии ориги-
нала. Творец предвидел невозможность его адекватной передачи на 
другом языке. В семнадцатой суре (стих 88) сказано:

 
َ

قُرآْنِ ل
ْ
مِثْلِ هَذَا ال وا بِ

تُ
ْ
ن يَأ

َ
نُّ عََ أ ِ

ْ
نِسُ واَلج

ْ
مَعَتِ ال ئِِ اجْتَ

﴿ قُل لَّ
عْضٍ ظَهِيراً ﴾ وَْ كَنَ بَعْضُهُمْ لَِ لِهِ ولَ مِثْ تُونَ بِ

ْ
يَأ

«Если бы собрались люди и джины, чтобы сотворить подобное 
этому Корану, они бы не создали подобного, хотя бы одни из 
них были другим помощниками». 

О значении комментариев для верного истолкования Священной 
книги лучше всего сказано в ней самой:

كِتَابِ 
ْ
مُّ ال

ُ
ْكَمَاتٌ هُنَّ أ ابَ مِنْهُ آيَاتٌ مُّ كِتَ

ْ
يْكَ ال نزلََ عَلَ

َ
ِي أ

َّ
﴿ هُوَ ال

شَابِهَاتٌ ﴾
خَرُ مُتَ

ُ
وأَ

«Он от Себя послал тебе священную книгу. И в ней одни аяты 
несут открытый смысл, другие — скрытого значенья полны 
и толкованья ждут», сура «Семейство Имрана». 7 аят.

Точнее сказать невозможно! Несмотря на титаническую работу, про-
деланную И. Ю. Крачковским по переводу и комментированию Корана, 
в нём ещё скрыто много волнующих тайн, загадок, сложных и много-
значных мест, которые бросают вызов пытливым исследователям».

Ежедневные ритуалы, например: обязательные молитвы, можно 
совершать только на арабском языке. Скажите, пожалуйста, как можно 
годами молиться пять раз в день, понимая прочитанное лишь в общих 
чертах или не понимая ничего из того, что произносишь?

Перефразировав исторические слова Владимира Маяковского: 
«И будь я хоть негром преклонных годов, и то б без унынья и лени, я  
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русский бы выучил только за то, что им разговаривал Ленин!», можно 
сделать тонкий намёк мусульманам, которые говорят, что любят Аллаха 
и Его Книгу и не могут, точнее, не хотят проявить свои чувства на деле:

«Арабский можно выучить только за то, что именно его вы-
брал Всевышний Аллах для Своего Откровения и на нём говорил 
Его посланник !».

§ ДОВОДЫ ИЗ КОРАНА

هْواَءَهُم بَعْدَمَا جَاءَكَ مِنَ 
َ
عْتَ أ بَ ئِِ اتَّ

ا ولََ اهُ حُكْمًا عَرَبِيًّ َ
ْ

نزَلن
َ
﴿ وكََذَلكَِ أ

 واَقٍ ﴾
َ

ِ مِن وَلٍِّ ولَ مِ مَا لكََ مِنَ اللَّ
ْ
عِل

ْ
ال

«Таким образом Мы ниспослали Коран законом на арабском 
языке. Если ты станешь потакать их желаниям после того, как 
к тебе явилось знание, то никто вместо Аллаха не станет тво-
им покровителем и защитником» (Сура «Гром», 37 аят).

قُونَ ﴾ هُمْ يَتَّ عَلَّ ا غَيْرَ ذِي عِوجٍَ لَّ رآْنًا عَرَبِيًّ ﴿ قُ
«Коран, в котором нет кривды 46, на арабском языке, чтобы 
они устрашились» (Сура «Толпы», 28 аят).

وْ 
َ
قُونَ أ هُمْ يَتَّ وعَِيدِ لَعَلَّ

ْ
ا فِيهِ مِنَ ال ا وصَََّفْنَ رآْنًا عَرَبِيًّ اهُ قُ َ

ْ
نزلَن

َ
﴿ وكََذَلكَِ أ

راً ﴾
ْ
يُْدِثُ لهَُمْ ذكِ

«Таким образом Мы ниспослали его в виде Корана на араб-
ском языке и подробно разъяснили в нём Свои угрозы, чтобы 
они устрашились, и чтобы это стало для них назиданием (Сура  
«Таха», 113 аят).

46 «Нухас говорил, что лучше всего насчёт [этого слова] сказал Даххак: «Непроти-
воречивый». Такого же мнения придерживался ибн Аббас», комментарий аль-
Куртуби.
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هََا وتَُنذِرَ  قُرىَ ومََنْ حَولْ
ْ
مَّ ال

ُ
نذِرَ أ ُ ا لِّ رآْنًا عَرَبِيًّ ْكَ قُ ا إلَِ نَ وحَْيْ

َ
﴿ وكََذَلكَِ أ

عِيِر ﴾ ريِقٌ فِي السَّ ةِ وفََ َنَّ
ْ
ريِقٌ فِي الج  ريَْبَ فِيهِ فَ

َ
َمْعِ ل يَومَْ الجْ

«Так Мы внушили тебе в откровении Коран на арабском язы-
ке, чтобы ты предостерегал Мать селений (жителей Мекки) 
и тех, кто вокруг неё 47, и предостерегал от Дня собрания, в ко-
тором нет сомнения. Одна часть людей окажется в Раю, а дру-
гая часть окажется в Пламени» (Сура «Совет», 7 аят).

ا لِّقَومٍْ  رآْنًا عَرَبِيًّ لَتْ آيَاتُهُ قُ نِ الرَّحِيم2ِ كِتَابٌ فُصِّ نَ الرَّحَْ ﴿ تَنزيِلٌ مِّ
يَعْلَمُونَ ﴾

«Ниспосланное от Милостивого, Милосердного является Пи-
санием, аяты которого разъяснены в виде Корана на арабском 
языке для людей знающих» (Сура «Разъяснены», 2–3 аяты).

رُونَ ﴾ هُمْ يَتَذكََّ لِسَانِكَ لَعَلَّ اهُ بِ
نَْ مَا يسََّ إنَِّ ﴿ فَ

«Мы облегчили его (Коран) на твоём языке, чтобы они могли 
помянуть назидание» (Сура «Дым», 58 аят).

كُونَ  بِكَ لَِ
ْ
ل مِيُن193 عََ قَ

َ ْ
هِ الرُّوحُ ال عَالمَِيَن192 نَزلََ بِ

ْ
َنزيِلُ ربَِّ ال ﴿ وَإنَِّهُ لَ

بِيٍن ﴾ لِسَانٍ عَرَبٍِّ مُّ مُنذِريِن194َ بِ
ْ
مِنَ ال

«Воистину, это Ниспослание от Господа миров. Верный Дух 
(Джебраил) сошёл с ним на твоё сердце, чтобы ты стал одним 
из тех, кто предостерегает. Оно ниспослано на ясном араб-
ском языке» (Сура «Поэты», 192–195 аяты).

Ибн Фарис в предисловии к своему труду «Законоуложение [арабско-
го] языка» пишет, что: «Всевышний охарактеризовал этот язык самым 
совершенным, чем можно описать речь — ясностью. Также Он сказал:

يَانَ ﴾ َ مَهُ الْ نِسَان3َ عَلَّ
ْ

﴿ خَلَقَ ال

47 «Жителей других стран, на востоке и на западе», ибн Касир.
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«Он создал человека и научил его изъясняться» (Сура «Мило-
стивый», 3–4 аяты). 

[Обратите внимание на то, что] Он вначале упомянул ясность пе-
ред всеми Его созданиями — солнцем, луной, звёздами (травами), де-
ревьями и другими творениями! Наделив арабский язык определени-
ем «ясный», Всевышний указывает на то, что другие языки в этом пла-
не обладают этим качеством в меньшей мере».

ْهِ  حِدُونَ إلَِ
ْ
ِي يُل

َّ
ِّسَانُ ال مُهُ بشٌََ ل مَا يُعَلِّ هُمْ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ

َ
مُ أ قَدْ نَعْلَ ﴿ ولََ

بِيٌن ﴾ عْجَمٌِّ وهََذَا لسَِانٌ عَرَبٌِّ مُّ
َ
أ

«Мы знаем, что говорят мекканские неверующие: "Мухамма-
да учит этому Корану человек — один молодой римлянин, ко-
торого мы знаем, а вовсе не ангел, через которого якобы Ал-
лах ниспосылает ему Коран, как он утверждает". Всё это ложь, 
ибо тот, о котором они говорят, что он диктует Коран — инозе-
мец и не владеет арабским языком, а Коран ниспослан на чи-
стом и ясном арабском языке, которому вы, высокомерные, 
отрицающие Откровение, не сможете подражать. Разве после 
всего этого можете вы предъявить своё ложное обвинение?» 
(Сура «Пчёлы», 103 аят).

Лингвист Ф. Ф. Арбутнот делает такой комментарий касательно тек-
ста Корана: «Если оценивать Коран с литературной точки зрения, то он 
представляет собой чистейший образец арабского языка, написанный 
наполовину стихотворным стилем, наполовину обычным повествова-
нием. Несмотря на то, что лучшие лингвисты многократно пытались 
создать некое подобие Корана, используя правила, соответствующие 
наиболее употребимым выражениям и грамматическим формам Ко-
рана, ещё ни один из них не добился успеха в этой области 48».

48 F. F. Arbuthnot, The Construction of the Bible and the Koran, London, 1985, s. 5
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§ ДОВОДЫ ИЗ СУННЫ ПРОРОКА 

Бесспорно достоверных хадисов о достоинствах арабского языка 
нет. Приведу самые распостраненные слабые и придуманные хадисы, 
чтобы знать и остерегаться их.

Передаётся от Анаса , что пророк  сказал: «Любовь к арабам — 
проявление Веры, ненависть к ним — лицемерие». (Этот слабый хадис при-
водится в «Малом сборнике» имама ас-Суюти, № 2683).

«Любовь к курайшитам — вера, ненависть по отношению к ним —  
неверие. Кто любит арабов, тот любит меня. Кто ненавидит арабов, 
тот ненавидит меня» (Слабый хадис, «Малый сборник», № 2684).

Вымышленный хадис: «Любите арабский язык из-за трёх вещей: 
я — араб, Коран ниспослан на арабском и в Раю будут разговаривать на 
арабском языке».

«Кто обманет арабов, тот будет лишён моего заступничества и мо-
ей любви!» (Вымышленный хадис).

«Ислам будет унижен, когда унизят арабов» (Вымышленный хадис).
Однако очень много косвенных доводов, прямо указывающих на 

обязательность изучения арабского языка. Например: достоверный 
хадис в сборнике Аль-Бухари от Усмана ибн Аффана: «Лучшие из вас, 
кто обучается Корану и учит его другим [людям]».

В сборнике имама Бухари есть «Глава о радости знающего Коран 
наизусть» с хадисом от Абдуллы ибн Умара: 

«Не следует завидовать никому, кроме отличившихся двумя 
свойствами: человеку, которому Аллах даровал знание Корана 
и который читает его днём и ночью, и человеку, которому Ал-
лах даровал богатство и который расходует его днём и ночью на 
пути Аллаха».

Также пророк  говорил: 

«Кто читает Коран, зная его наизусть, тот с благородными, по-
корными посланцами [ангелами], а кто читает Коран с трудом 
и при этом прикладывает усилия [желая прочитать его пра-
вильно], того ожидает двойная награда» (Текст хадиса согласован, 
то есть приводится в сборниках Аль-Бухари и Муслима).
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§ СЛОВА УЧЁНЫХ НАЧАЛЬНОГО ПЕРИОДА ИСЛАМА

Умар ибн аль-Хаттаб , наставлял: «Учите арабский язык, так как 
он часть вашей религии!», в другой версии сообщения: «Изучайте араб-
ский язык и обучайте его другим!».

Также он говорил: «Учите арабский, ибо это увеличивает мужскую 
доблесть и укрепляет разум». «Лучше промахнуться в стрельбе из лука, 
чем допустить ошибку в речи».

Абу Бакр Аль-Анбари передавал, что однажды Аль-Хасана Аль-Бас-
ри спросили о людях, которые учат арабский язык. Он ответил: «Мо-
лодцы! Они изучают язык своего пророка ».

Абдулла ибн Мубарак говорил: «Косноязычие в [арабском] языке 
хуже следов проказы 49 на лице».

Имам Шафии писал, что: «Знатоки арабского языка — это джинны 
из числа людей, так как они видят то, что другие не замечают».

Имам Шафии также сказал: «Люди пренебрегают двумя вещами: 
арабским языком и медициной».

Абу Исхак аз-Заджаджи от Аби Аль-Аббаса аль-Мубаррада пере-
давал, что некоторые учёные начального периода Ислама говорили: 
«Учите арабский, ведь это признак явной мужской доблести. Речь Ал-
лаха, Его пророков и ангелов на арабском языке!».

Абу Наи’м в книге «Сады учащихся» передавал от ибн Шибрима: 
«[Знание] синтаксиса — укарашение мужчины, а красота женщины — 
в её внешности».

Абдуль-Малик Марван, пятый халиф из династии Омеядов, во вре-
мена правления которого вместо греческого и среднеперсидского в кан-
целяриях был повсеместно введён арабский язык, говорил: «Грамотная 
речь — украшение простолюдина, а косноязычность — позор для знат-
ного человека», «Я рано поседел из-за взбирания на минбары [для про-
ведения проповедей] и боязни ошибиться в своей речи».

Один омеядский полководец признавался, что: «Бросивший в ме-
ня камень милее, чем тот, кто сказал неправильное слово».

49 Кожная хроническая заразная болезнь, считающаяся неизлечимой. Больных про-
казой содержат в лепрозориях. Толковый словарь Ушакова. Д. Н. Ушаков. 1935–
1940.
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Шу’ба сравнивал человека, который изучает хадис, но не изучает 
правила арабского языка, с шапкой без головы.

Имам Аз-Зухари утверждал: «Большинство людских ошибок в толко-
вании Корана возникают только по причине незнания арабского языка».

Аль-Асмаи предупреждал: «Я больше всего боюсь того, что студент, 
не знающий синтаксиса, попадает [под угрозу] хадиса: «Кто преднаме-
ренно приписывает мне то, что я не говорил, тот пусть готовится за-
нять место в Огне».

Также он передавал слова Аль-Халиля ибн Ахмада от Аюба ас-Сухт-
йяни, что: «Большинство еретиков Ирака стали таковыми лишь по при-
чине незнания арабского языка».

§ СЛОВА НАШИХ СОВРЕМЕННИКОВ

Немецкий востоковед Варнбах писал: «Арабский язык не просто 
самый богатый в мире. Количество одних только выдающихся авто-
ров, писавших на нём, не поддаётся исчислению. Наши с ними разли-
чия по времени, характерах создали между нами, чуждыми арабскому 
языку, и их произведениями непреодолимую преграду, и рассмотреть 
то, что за ней, можно только с трудом» (Анвар аль-Джунди. Литератур-
ный язык арабов. С. 303)

Та́ха Хусейн (араб. 1973–1889 ;  طه حسين) — один из наиболее влия-
тельных египетских интеллектуалов XX века, писатель, литературовед 
и историк, против которого в своё время ополчился университет «Аль- 
Азхар» и подал на него в суд, писал:

«До сих литературный арабский язык способен без труда, обуче-
ния и предварительной подготовки слуха достучаться до сердец и умов 
простых египтян. Значения этого сейчас нельзя приуменьшать, так как 
в наши дни появилось много врагов, притеснителей арабского языка, 
да и просто отвергающих его, зачастую только по причине того, что 
они ленятся изучать арабский язык и прилагать необходимые стара-
ния», Ахмад Хамруш, аль-Масрах аль-Машрий, 221–222 стр.

«Национальный арабский язык развился и достиг степени совер-
шенства посреди пустыни, среди кочевников. Этот язык превзошёл 
остальные языки количеством слов, точностью значений и красотой 
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своего строения. Ни в одном из периодов его жизни не зафиксирова-
ны ни его молодость, ни его старость. Мы почти ничего не знаем о нём, 
кроме его завоеваний и неподражаемых побед. Мы не знаем подобно-
го этому языку. Который сразу явился перед исследователями совер-
шенным, без постепенного развития, и сохраняющим себя от любых 
примесей» (журнал «аль-Лисан аль-Араби, 85/24)

Густав Грюнебаум писал: «… Тот, кто будет изучат все языки, не най-
дёт, насколько я знаю, ни одного, подобного арабскому. Красота звучания 
сочетается с поразительным богатством синонимов. Язык арабов укра-
шает лаконичность и краткость выражений. Арабский язык — и в этом 
нет ему равного — простотой использования образных выражений. 
Средства эвтонимии, метафоры, богатство переносных значений — все 
это поднимает его горадо выше любого другого человеческого языка. 
В языке имеется множество стилистических и грамматических особен-
ностей, подобные котрым невозможно отыскать в любом другом языке. 
И вместе с этой широтой и богатством этот язык является самым ла-
коничным в передаче значений и донесении смыслов. Это показыва-
ет, что арабская форма, соответствующая любому иностранному при-
меру, оказывается короче в любом случае.» (Анвар аль-Джунди. Лите-
ратурный язык арабов. С. 308)

Немецкий востоковед Зейфир Хаунга писала: «Как человек может 
бороться с красотой этого языка, его безупречной логикой и бесподоб-
ным волшебством?» Сами соседи арабов в завоеванных ими странах 
были повержены магией этого языка. Даже люди, сохранившие свою 
религию в этом потоке, стали разговаривать на арабском языке с лю-
бовью» (журнал «аль-Лисан аль-Араби, 86/24. Из книги «Солнце арабов 
встает на западом»).

§ ДОВОДЫ РАЗУМА

Арабский язык — это международный язык общения. Знание его 
даёт многочисленные преимущества и открывает новые возможности 
человеку в самых разных областях как работы, так и жизнедеятельно-
сти в целом.

Немного статистики:
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— арабский язык — самый распространенный из языков семито-
хамитской семьи: около 280 млн. говорящих владеет им как родным.

— арабский язык — официальный язык в 25 странах мира, прости-
рающихся от Омана до Мавритании, если смотреть на политическую 
карту мира с востока на запад. Зная классический арабский язык, вы 
не будете чужим ни в одной из этиз стран: Алжир, Бахрейн, Джибути, 
Египет, Западная Сахара, Иордания, Ирак, Йемен, Катар, Коморские 
острова, Кувейт, Ливан, Ливия, Мавритания, Марокко, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Палестинская Автономия, Саудовская Ара-
вия, Сирия, Сомали, Судан, Тунис, Чад, Эритрея.

— арабский язык — один из 6 рабочих языков ООН. Наряду с испан-
ским, китайским, русским, французским и английским языками.

— арабский язык — язык огромной и разнообразной художествен-
ной и научной литературы: первые поэтические памятники арабско-
го языка датируются VI–VII вв. н. э.

— арабский язык — ключ к персидскому, а также ко многим тюрк-
ским языкам и ивриту.
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ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЕТЫ

Перед тем, как начать изучение учебника «Аль-Аджуррумия», вни-
мательно прочитайте этот концентрат проверенных советов и реко-
мендаций. Постарайтесь применить их в своей учёбе.

§ ЦЕЛЬ

1) Вначале определитесь со своими желаниями и поставьте чёт-
кую цель.

Сформулируйте желание изучить арабский язык в виде конкрет-
ной резкой цели.

Первая наша цель при изучении «Аль-Аджуррумии» — это система-
тизация знаний в грамматике, точнее, более глубокое проникновение 
в структуры языка и практика умения грамотно собирать слова в пол-
нозначные предложения, как бусинки на ниточку, не теряя ни секунды 
своего времени. Продолжать заучивать слова тоже остро необходимо, 
но на данном этапе это стоит по важности на почётном втором месте.

Иначе говоря, наша первая задача научиться правильно органи-
зовывать слова внутри предложения и изучить правила явного или 
скрытного варьирования окончаний в арабских словах в зависимости 
от их местоположения в предложении.

На чём мы фокусируем своё внимание, то и получаем в результа-
те! Именно цель удерживает нас на сложном пути постижения араб-
ского языка и позволяет добиться гораздо более весомых результатов. 
Четко сформулированный итог работы помогает структурировать ра-



276 

бочий процесс, определяя пункт назначения и направление движения. 
Когда вы проложите путь к достижению цели, вам будет легче говорить 
«нет» всему тому, что сбивает вас с этого пути.

Ибн аль-Мубарак сказал: «Начало любого знания — цель, затем слу-
шание (урока), затем осмысление, затем запоминание, затем приме-
нение и, наконец, распространение».

Говорят, что: «Когда человек не знает, к какой пристани он держит 
путь, для него ни один ветер не будет попутным».

Если вы желаете понимать неподражаемость Божьего откровения 
на языке оригинала, что, в принципе, является вожделённой целью каж-
дого здравомыслящего мусульманина или собираетесь читать более-
менее серьёзную научную литературу на классическом арабском язы-
ке, то без элементарных познаний грамматики вам никак не обойтись.

«Аль-Аджуррумия» будет ступенькой для понимания синтаксиса, 
перед которой, как вы помните, в фокусе внимания были два или три 
тома мединского курса профессора Ф. Абдур-Рахима, так как без ак-
тивного словарного запаса хотя бы в тысячу слов начинать этот учеб-
ник не стоит.

Потом будет «Замечательный подарок» («Тухфа ас-Сания») Мухам-
мада Мухйиддина Абдуль-Хамида и его комментарий на «Каплю ро-
сы» («Катрун-Нада») ибн Хишама аль-Ансарий. Между вышеупомяну-
тыми учебниками обычно изучают либо «аль-Азхарию», текст «Кап-
ли росы» («Катрун-Нада») без комментария или «Танкихуль-Азхария». 
После них рекомендуется взять в довесок «Шузур аз-захаб» (Крупицы 
золота) и приступить к «Тысячестишию» («аль-Альфия») ибн Малика 
с комментариями ибн Акиля или начать изучать «Достаточное [руко-
водство] по синтаксису» («аль-Кафия») ибн Хаджиба.

Если вы собираетесь освоить только разговорную речь, то учеб-
ник «Аль-Аджуррумия» не нужен. Вооружитесь курсом Пауля Пимсле-
ра, программой ВВС или Лондонским Лингафонным курсом, найдите 
собеседника араба и вперёд!
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§ ПЛАН

2) Скрупулёзно изучите оглавление «Аль-Аджуррумии», которое, 
по сути, является планом действий.

План осязаем и лёгок для запоминания. Наш мозг любит законо-
мерности. Проникнитесь логикой этого пособия и вначале выделите 
в ней четыре основных раздела.

§ КРУПНЫЙ ПЛАН

1) Речь:

a. определение,

b. три части речи,

c. признаки имени, глагола и частицы;

2) Концепция управления окончаниями слов:

a. явное и скрытое изменение,

b. способы оформления окончаний слов,

c. изменение окончаний при помощи огласовок и букв,

3) «Склонение» глагола настоящего времени:

a. «Именительный падеж» глагола (изъявительное накло-
нение);

b. «Винительный падеж» (сослагательное наклонение);

c. усечённое наклонение;
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4) Склонение имени:

a. Именительный падеж,

b. Винительный падеж,

c. Родительный падеж.

СТРУКТУРА УЧЕБНИКА АЛЬ-АДЖУРРУМИИ

а.   Именительный падеж имени
b.   Винительный падеж имени
с.   Родительный падеж имени

СКЛОНЕНИЕ
ИМЕНИ

а.   Изъязвительное наклонение
b.   Сослагательное наклонение
с.   Усечённое наклонение

«СКЛОНЕНИЕ» ГЛАГОЛА
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ

а.   Определение
b.   Три части речи

с.   Признаки имени, глагола
и частицы

РЕЧЬ

а.   Явное скрытое изменение
b.   Способы оформления окончания слов
с.   Изменение окончаний при помощи огласовок

КОНЦЕПЦИЯ УПРАВЛЕНИЯ
ОКОНЧАНИЯМИ СЛОВ

Пройдитесь по нему несколько раз, а только потом внимательно 
изучите подробный план из семи глав, предоставленный в оглавлении.

§ ПОДРОБНЫЙ ПЛАН

Постарайтесь увидеть именно распределение материала в учебни-
ке, а не само содержимое. Стремитесь понять, какие языковые явления 
в нём описываются. Самое главное на начальном этапе — научиться 
пользоваться «Аль-Аджуррумией», чтобы затем суметь быстро найти 
в нём небходимую информацию.
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Наложите этот образ на то, что я сейчас вам расскажу. В шести пред-
ложениях суть арабского синтаксиса. Запомните и всегда держите её 
на своём мысленном экране!

Согласно одному из мнений грамматистов самой «тяжёлой», энер-
гозатратной огласовкой является «дамма», поэтому её «несут» на себе 
малочисленные главные части предложения. Самая лёгкая, «фатха», «ле-
жит» на многочисленных второстепенных частях предложения. «Кас-
ра» принадлежит оставшимся «зависимым» от предлога родительного 
падежа или первой части изафетной связки именам.

Глагол настоящего времени назван ُالـمُضَارِع «похожим» из-за сход-
ства с именем. Если он стоит на месте подразумеваемого имени-сказуе-
мого, то он будет оформлен «именительным» падежом. Если он стоит на 
месте подразумеваемого масдара-дополнения, то он будет идти в «ви-
нительном» падеже. Глагол настоящего времени, ограниченный запре-
том, отрицанием или условием, будет стоять в усечённом наклонении.

В трёх сосенках окончаний имени и глагола заплутать практиче-
ски невозможно.

Уже в самом оглавлении постарайтесь отчетливо увидеть цифру 
четыре. В этом нет никакой мистики. Это часть методики, к которой 
можно привязать основы арабской грамматики. «Магическое число 
семь плюс-минус два» («кошелёк Миллера») — закономерность, обнам-
руженная американским учёным-психологом Джорджем Миллером, 
согласно которой кратковременная человеческая память, как правит-
ло, не может запомнить и повторить более 7 ± 2 элементов. Джордж 
Миллер во время своей работы в Bell Laboratories провел ряд эксперив-
ментов, целью которых был анализ памяти операторов. В результате 
опытов он обнаружил, что кратковременная память человека способ-
на запоминать в среднем девять двоичных чисел, восемь десятичных 
чисел, семь букв алфавита и пять односложных слов — то есть человек 
способен одновременно помнить 7 ± 2 элементов.

Таким образом, кратковременная память — «кошелёк», в который 
можно «положить» одновременно семь «монет». Причём память не пы-
тается анализировать смысл информации, важны лишь внешние, фи-
зические характеристики, то есть не важно, какие «монеты» находят-
ся в «кошельке» — доллар или цент, главное, чтобы их было семь. Если 
количество элементов больше семи (в крайнем случае, девяти), то мозг 
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разбивает элементы на группы таким образом, чтобы количество за-
поминаемых элементов было от 5 до 9.

Например: цифру три:

• три части речи;

• три варианта оформления окончания имени и глагола;

• три момента подразумевамого изменения окончаний слов;

• три признака родительного падежа;

• три случая постановки имени в родительный падеж;

• три варианта спряжения глагола;

• три слабые буквы и т. д.

Цифра четыре:

• четыре основы речи;

• четыре признака имени и глагола;

• четыре варианта изменения окончаний слов;

• четыре буквы, «алиф», «уау», «йа» и «нун», указывающих на па-
деж имени или глагола;

• четыре вида оформления именительного падежа (изъявитель-
ного наклонения);

• четыре вида слов, чьи окончания изменяются при помощи огла-
совок и четыре вида — при помощи букв;

• четыре приставки настоящего времени;

• четыре основные частицы сослагательного и усечённого на-
клонений и т. д.

Постарайтесь максимально ясно представить путь, по которому 
вы собираетесь пройти. Помните, что неудачное планирование — это 
планирование неудачи.
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§ ДЕЙСТВИЕ

Начините действовать! «Под лежачий камень вода не течёт, а вода 
течёт — камень точит».

Методика важна, но без методичности занятий и дисциплины вы 
далеко не уйдёте. Для того чтобы достичь поставленных целей, необ-
ходимо действовать. Добраться оттуда, где вы находитесь, туда, где вы 
хотите быть, можно только одним способом — составить план действий 
и предпринимать конкретные шаги, направленные на достижение по-
ставленной цели.

«Кто хочет — ищет возможности, кто не хочет — ищет отговорки» 
говорил Ф. Ницше. Или другими словами: «На желание есть 1000 воз-
можностей, на нежелание — 1000 оправданий…»

Имам аш — Шафии писал:

Для тех, чей ясен ум и нрав высок.

Томителен покой, тесны родные стены

Так отправляйся в путь, хоть он далёк

Тебе во благо эти перемены,

Всё то, что дорого — оставь!

В чужих краях отыщешь утешенье,

И стойким будь, и Бога восхваляй,

Жизнь не познаешь, не познав лишения.

Поистине, я видел как вода,

Испортилась в стоячем положение

Но сладок вкус её тогда,

Когда она находится в движенье.

Только не спешите и не заскакивайте вперёд. Точнее торопитесь 
медленно! Не форсируйте без нужды процесс обучения, не стремитесь 
к быстрому успеху. Маленькие шажки, но постоянные — гарант успеха 
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в достижении цели. Не делайте второй шаг, не сделав первый. Добей-
тесь глубокого понимания каждой детали. Жизнь сложная штука, по-
этому не факт, что всё сразу будет идти гладко. Если что-то не получа-
ется, не отчаивайтесь. Анализируйте, размышляйте!

Старайтесь максимально полно прорабатывать каждый урок, вы-
кладываясь на 150%, чтобы потом не возвращаться к нему и не учить 
его заново.

Как говорят арабы:
نَّ نَالَ مَا تَمَنَّ

َ
مَنْ تَأ

«Кто не спешит, получит то, что желает».
Но неспешность не подразумевает лень и вальяжность. Страсть — 

горючее для преодоления вашего пути. Без эмоциональной подготов-
ки и настроя всё поблекнет. Вспомните ответ имама Шафии на вопрос:

«Как сильна твоя страсть в поисках знаний?»
Он ответил: «Когда я слышу новое (знание), все моё тело желает 

иметь слух, чтобы насладится так же, как наслаждаются мои уши».
Затем его спросили: «А как ты стремишься к знанию?»
Он ответил: «Так же, как многие люди стремятся насладиться бо-

гатством».
Его вновь спросили: «А как ты ищешь знание?»
Он ответил: «Так же, как мать ищет своего потерявшегося един-

ственного ребёнка!»
На уроках я иногда привожу такой наглядный пример. Представь-

те такую ситуацию. Так получилось, что вас закинули на необитаемый 
остров к людоедам. И они на пальцах объяснили вам своё условие:

— Если не научишься говорить «по-нашенски» за два месяца, мы 
тебя съедим с потрохами. Как вон тех, чьи черепа ты видел у входа 
в нашу деревню… Каждый день будешь учить столько-то слов, а если 
не успеешь, будем потихонечку отрезать твои конечности. Начинаем 
прямо сейчас, отчет пошёл!

Думаю, эти "ласковые" слова мгновенно прочистили бы все ваши 
забитые языковые "чакры" и подтолкнули на великие подвиги…

Причём не понадобились бы ни 25-й кадр, ни ассоциативные стиш-
ки, ни таблетки для улучшения памяти.

Сказка ложь, да в ней намёк… Результаты обучения прямо про-
порциональны значимости для учащихся усваиваемого содержания.
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Поэтому необходимо не хандрить и использовать каждое мгнове-
ние себе во благо и максимально загружать её действиями, направлен-
ными на достижение вашей заветной цели. Кстати, только что я рас-
крыл вам самую главную тайну тайм-менеджмента.

Парадоксально, но факт, чем больше загружен человек полезны-
ми делами: тем больше он успевает сделать. Качество его времяпрово-
ждения возрастает и появляется продуктивность в его секундах и ми-
нутах. Одно полезное имеет привычку подтягивать к себе другое не 
менее полезное дело.

§ ПРОВОДНИК

Найдите хорошего учителя, который будет вашим проводником 
по этому пути.

Хафиз ас-Сахауи утверждал: «Кто войдёт в [мир] знания один, тот 
один оттуда и выйдет», «аль-Джауахир уа-ддурар» 1/58.

Также говорят: «Учится только у самого себя — это всё равно, что 
иметь учителем дурака». Или вспомните русскую пословицу: «Учить 
самого себя — только портить».

Результаты обучения находятся в прямой пропорциональной за-
висимости от мастерства (квалификации, профессионализма) препо-
давателя.

У вас есть полное право изучать арабский язык методом «научно-
го тыка». Собирать по крупицам разрозненные знания, самому анали-
зировать и систематизировать тонны материала. В пробах и ошибках 
есть какая-то романтика неистового действия и свои сомнительные 
«плюсы», но вот только один жирный «минус» — потерянное время — 
стирает все достоинства этого тернистого пути.

Ведь самая большая потеря — это потеря времени!
Бенджамин Франклин писал: «Вы любите жизнь? Тогда не тратьте 

время, потому что это материал, из которого сделана жизнь. Если вре-
мя — самая драгоценная вещь, то растрата времени является самым 
большим мотовством».

Изобретать велосипед глупо и вредно, хотя это лучше, чем ничего 
не делать. Зачем тратить время на то, что кто-то до нас уже проверил 
и испытал на себе.
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Арабы говорят: «Счастлив тот, кто учится на примере других людей». 
Обратите внимание, сказано «не на ошибках», а на успешном «приме-
ре других людей»! Получилось у них, получится и у вас!

Помимо экономии самого ценного невосполняемого ресурса — 
времени, я думаю, что учитель должен показать и донести до ученика 
ценность и необходимость самостоятельной работы.

Ученик — это не сосуд, который надо заполнить, а факел, который 
надо зажечь. Ведь научить нельзя, можно только научиться.

В. А. Сухомлинский пишет: «Учитель, любящий свой предмет, об-
ладает одним исключительно ценным качеством. Он не только переда-
ёт своим питомцам фактические знания, но и пробуждает у них мысль 
о знаниях.

Педагог становится светочем знаний — и поэтому воспитателем — 
лишь тогда, когда у воспитанника появляется желание знать несрав-
ненно больше, чем он узнал на уроке, и это желание становится одним 
из главных стимулов, побуждающих воспитанника к учению, к овла-
дению знаниями».

Эффективность обучения зависит от качества общения препода-
вателя с обучаемыми. Учитель — орёл, а ученик — его птенец. Чтобы 

"орлёнок" научился летать, его рано или поздно придется вытолкнуть 
с гнезда. Конечно, не сразу, но… Без этого просто никак!

§ ПЛАТА

Готовность платить!
Я не говорю только о деньгах! Увольте меня от этого! Есть то, что 

намного важнее денег! Это — Время!
Изучение иностранного языка не требует от вас больших денеж-

ных затрат. Безусловно, вы можете купить самые крутоперчёные курсы 
для изучения арабского языка, нанять лучших учителей в своей сфере, 
но ключевым моментом в этом деле является Ваша личная заинтере-
сованность и стремление потратить столько сил и ВРЕМЕНИ сколько 
потребуется!

Никакие деньги и преподаватели не помогут Вам освоить араб-
ский язык, если Вы сами этого пылко не возжелаете и не заплатите за 
это своим ВРЕМЕНЕМ!
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А кто заинтересован, тот непременно найдёт столько времени, 
сколько ему понадобиться. Секрет кроется в ответе на вопрос: «Для чего 
мне нужен арабский язык?» Если вы найдёте серьёзный ответ на этот 
вопрос, то проблема «Как найти время?» перестанет быть значимой…

Продуктивность усвоения знаний, умений находится в прямой про-
порциональной зависимости от вашей потребности учиться.

Не надо обманывать себя и тешить несбыточной мечтой вытащить 
рыбку из пруда без никакого труда… Халявы не бывает, таковы уж же-
стокие реалии нашего мира. Продуктивность обучения прямо пропор-
циональна объему учебной (познавательной) деятельности ученика.

§ ПИСЬМО

Переписывайте, с удовольствием поговаривая вслух, тот фрагмент, 
который вы изучаете на данный момент до тех пор, пока не сможете 
написать его самостоятельно. Стоит ли говорить, что изучаемый отры-
вок текста должен быть интересным для вас?

Всевышний говорит: 

مِ ومََا يسَْطُرُونَ ﴾ قَلَ
ْ
﴿ ن واَل

«Нун. Клянусь письменной тростью и тем, что они пишут!» 
(Сура «Перо», 1 аят).

Пророк  сказал: 

«Всевышний в самом начале сотворил перо и приказал ему на-
писать всё то, что произойдёт [в будущем]». Ибнуль-Араби в кни-
ге «عرضة الحوذي» писал, что «до сотворения пера существовал только  
Аллах».

Есть достоверные слова пророка :

باِلكِتَابِ» مَ 
ْ
العِل يِّدُوا 

َ
-т. е. «Закрепляйте (дословно: «свяжите; привяжи ,«ق

те») знание письмом!». Этот хадис приводится от Анаса , в книге 
аль-Хатиба «История Багдада».

От Шафии (передаётся), что, когда он приехал учиться к имаму Ма-
лику для изучения книги "Муатта", (разбора) различных вопросов и при-
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ступил с ним к чтению книг, Аллах даровал Шафии много благ, (в част-
ности), он обладал феноменальной памятью. Когда Шафии (в первый 
раз) зашёл на урок имама Малика, он сел в угол, а Малик сидел в "ар-Рау-
да аш-шарифа".

(Шафии) говорит: "Я почувствовал благоговейный страх!", так как 
Малик говорил: "Передал такой-то от такого-то от того, кто лежит в этом 
месте", указывая на могилу пророка ! Цепочка передатчиков (хади-
са) получалась очень короткой.

Так имам Малик рассказал несколько десятков хадисов.
Шафии только приехал из Мекки в Медину, ему, безусому под-

ростку, было 14 лет. Обычно, он садился далеко от учителя. Имам Ма-
лик рассказывал цепочку передатчиков и текст хадиса, а Шафии слю-
нявил свой палец [так как у него не было денег даже на перо], и запи-
сывал им (хадисы) на своей ладони [несмотря на свою великолепную 
память]. [Однажды] имам Малик заметил это. Когда урок закончился, 
и почти все разошлись, он подозвал Шафии к себе. Когда Шафии подо-
шёл к нему, Малик спросил у него:

«Из какого ты (племени) и откуда?». «Из Мекки». «Как поживают 
мекканцы?». «Хвала Аллаху, хорошо!». «Чей ты?».

Выяснилось, что Шафии — мутталабии из Курайшитов и у него об-
щий дед с пророком Мухаммадом . Для Шафии в шестом колене, а для 
пророка  — в третьем.

Малик: «Ты знатного происхождения, но почему же ты так невос-
питан?».

Шафии: «А в чём моя невоспитанность?» Малик: «Я рассказываю 
слова пророка , а ты играешь слюной на ладони!».

Шафии сказал: «Я записывал хадисы». (Малик же) сказал: «Пока-
жи свою руку».

(Шафии) показал её, но на ней ничего не было. Шафии смущён-
но промолвил: «Слюна не годится для письма, но если Вы захотите, то 
я могу рассказать всё, что Вы диктовали до сегодняшнего дня!».

Малик: «Ну, давай, рассказывай!».
(Шафии) начал: «Передал Малик от такого-то от… (и указал паль-

цем так, как это делал Малик, на могилу пророка ) …от того, кто ле-
жит в этой могиле».

Шафии говорил: «Я без единой запинки рассказал ему все хадисы 
и после этого сильно вырос в его глазах!»
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Один поэт утверждал:
Знание — дичь, а письмо — его силки!
Посему крепко связывайте добычу свою!
Глупо лань поймать, а потом отпустить её на волю!
Яхья ибн Му‘ин сказал: «Я от руки записал миллион хадисов. И ес-

ли бы мы не переписывали один хадис по пятьдесят раз, то не знали 
бы его».

Аль-Халиль ибн Ахмад писал: «Я всегда записывал всё то [полез-
ное], что слышал, потом учил наизусть то, что написал, и всегда полу-
чал пользу от того, что заучил».

Помните, что сказано в старой поговорке? Даже самый тупой ка-
рандаш запоминает лучше самого острого ума! Прошли тему, усвои-
ли что-то новое, сразу же отметьте это своими собственными руками 
на бумаге.

Письмо — мощный учебный фактор! Не ленитесь и не обманывай-
те себя тем, что вы якобы никогда ничего записывали до этого, то, что 
у вас лучше развита слуховая память и т. п. Дело в том, что расположен-
ные на кончиках пальцев нервные окончания тесно связаны с подкор-
кой мозгов. Вы пишете, а тело запоминает и усваивает арабский язык 
через кончики пальцев.

Современной науке известно большое количество конкретных за-
кономерностей учебного процесса. Обучение путем «делания», то есть 
прописывания, проговаривания и чтения в 6–7 раз продуктивнее об-
учения путем «слушания».

Арабский язык — это крепость, которую необходимо штурмовать со 
всех сторон одновременно: вначале лезем на неё кончиками пальцев, 
то есть пишем денно нощно, потом читаем и многократно слушаем ко-
роткие диалоги. Параллельно с этим занимаемся просмотром недуб-
лированных мультфильмов с титрами и без, занимаемся тщательной 
проработкой данного учебника. И… перепиской, встречами и беседа-
ми с друзьями-носителями языка. Особо отчаянным посоветую заве-
сти блог-дневник на арабском языке. Если будете аккуратно и посто-
янно его вести, найдёте друзей-товарищей для переписки и совершен-
ствования своих языковых навыков.

Также Вам обязательно надо завести личный дневник на арабском 
языке после того, как изучите два тома мединского курса. И на араб-
ском языке осмысленно вписывать в него всё то, что делали в течение 
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дня! Во сколько встали, что кушали, кого видели и т. д. Диалоги, моно-
логи, споры, мысли…

Только помните, что вы пишете его для себя, а не для «дядьки» или 
«злой училки»! Поэтому не комплексуйте… Можете сразу после напи-
сания сжигать листочки. Главное — вдумчиво пишите! Начинайте се-
годня, не взирая ни на что!

Помните, что продуктивность усвоения знаний, умений прямо 
пропорциональна объему практического применения знаний, умений.

§ КАРТЫ УМА

Приготовьте чистый лист бумаги А4, а лучше А3. Повесьте его над 
своим письменным столом, кроватью или же на кухне. От вас требу-
ется следующее: самому, собственными руками, построить ясную на-
глядную схему синтаксиса арабского языка. Ведь не секрет то, что луч-
ше всего то пособие, которое изготовлено самим обучаемым.

Повторюсь, но непременно скажу, что даже самый тупой карандаш 
запоминает лучше самого острого ума! Прошли тему, усвоили что-то 
новое, сразу же отмечаете это на листе бумаги.

Ибн Кайим говорил, что: «Постижение знания достигается пони-
манием таблиц (схем, карт разума)».

Запоминание ряда предметов, представленных в картах ума, на 
картинках или моделях, происходит лучше, легче и быстрее, чем за-
поминание того же ряда, представленного в словесной форме, устной 
или письменной.

Обычно я рисую для этой цели схемы в виде "карт разума". Ос-
новная их цель сводится к тому, чтобы выразить полученные знания 
в удобном и понятном графическом цветном формате. Такие «кар-
ты» позволяют оживить сухой текст, выделить развитие мысли и чёт-
ко структурировать её.

Несколько правил оформления «карт разума»:
• Чем больше лист, тем лучше. Минимальный 

рекомендуемый формат — A4. Лист необходимо располо-
жить горизонтально.

• В центре располагается образ всей проблемы, задачи, 
области знания.
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• От центра исходят толстые основные ветви с подписями — 
они означают главные разделы диаграммы. Основные вет-
ви далее ветвятся на более тонкие ветви

• Все ветви подписаны ключевыми словами, 
заставляющими вспомнить то или иное понятие

• Использовать желательно печатные буквы

• Желательно использовать как можно более разнообразную 
визуальную декорацию — форма, цвет, объём, шрифт, 
стрелки, значки

• Важно вырабатывать свой собственный стиль в рисовании 
диаграмм, который позволяет вам лучше ориентироваться 
на диаграмме

Что интересно, с девятого класса школы я использовал этот способ. 
Ещё задолго до того, как прочитал вышеупомянутую статью. До сих 
пор предпочитаю рисовать карты по старинке, обычными карандаша-
ми на белом листе бумаги. Вырос я всё-таки без компьютера, в совет-
ское время. Однако и программами не брезгую и, перебрав множество, 
остановился на бесплатной версии Xmind. Помимо функциональности, 
простоты использования и интуитивно понятного интерфейса, у про-
граммы приятный дизайн и она умеет делать всё то, что необходимо 
для создания «карт или схем разума».

Образец «карт разума» для учебника «Аль-Аджуррумия»: 
http://narod.ru/disk/25328209001/al_aju%D0%B3rrumiya.zip.html
Следует отметить, что, пожалуй, единственный минус «карт разу-

ма» — их необходимо рисовать самостоятельно. Чужие карты, схемы, 
безусловно, запоминаются, но всё же не так хорошо, как те, что зари-
сованы своими руками.

Помните, что наглядность «карт ума» — сильнодействующее сред-
ство, которое при невнимательном или неумелом использовании может 
увести вас от решения главной задачи, подменить цель ярким средством.

При чрезмерном увлечении наглядностью она становится препят-
ствием на пути глубокого овладения знаниями, тормозом развития аб-
страктного мышления, понимания сущности общих и всеобщих зако-
номерностей.

http://www.xmind.net/downloads/
http://narod.ru/disk/25328209001/al_ajuгrrumiya.zip.html


290 ПрАктические советы

§ РАЗВИТИЕ НАВЫКА ВОСПРИЯТИЯ НА СЛУХ

Если вы изучали «мединский курс» вместе со мной, то вы знаете 
про важность языковой матрицы. Если нет, то рекомендации к нему 
можете скачать по этой ссылке:

http://narod.ru/disk/13842215001/arab_matrix.zip.html
Если вы уже наработали языковую базу, то для дальнейшего раз-

вития навыков восприятия на слух удобнее всего использовать аудио-
записи «Аль-Аджуррумии» с прилагаемым к нему печатным текстом. 
Отрабатывайте каждый кусочек записи до состояния её понимания без 
подглядывания в текст.

Когда вы научитесь ухватывать смысл аудиозаписи без помощи 
печатного текста, продолжайте упражняться с уроками учёных, про-
комментировавших этот учебник. Скачать диск с такими уроками вы 
можете по этой ссылке: 

http://narod.ru/disk/5996083001/ajurrumiya_disk.zip.html.

§ ЧТЕНИЕ

Неоднократно перечитывайте пособие громко вслух в течение дня, 
даже если что-то в тексте на начальном этапе будет непонятно. Поми-
мо шлифовки навыков чтения, незаметно, но верно многое останет-
ся в вашей памяти.

Помимо «Аль-Аджуррумии» читайте живую оригинальную араб-
скую литературу на интересующую вас тематику. Для мусульман на 
первом месте, естественно, стоит Благородный Коран. Начните с од-
ного листа каждый день и, постепенно увеличивая нагрузку, доведите 
цифру до двадцати. Потом приоритет отдаётся сборникам достоверных 
хадисов имамов аль-Бухари и Муслима, авторитетным и основопола-
гающим книгам по акиде, тафсиру, фикху и сире пророка Мухаммада .

Опытные учителя говорят: «Знание языка — это километры про-
читанных строк».

Абу Хилаль аль-Аскари пишет: «В одной из набатейских деревень 
я встретил юношу, который правильно и красноречиво изъяснялся, 
и я спросил его, как он научился так ясно и правильно выражать свои 
мысли тогда, когда другие жители говорили очень плохо. Он ответил: 

http://narod.ru/disk/13842215001/arab_matrix.zip.html
http://narod.ru/disk/5996083001/ajurrumiya_disk.zip.html
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«Я старался каждый день вслух громким голосом читать по 50 страниц 
из книг Джахиза 50. И уже совсем скоро я стал таким, каким ты видишь 
меня» 51.

Да и к тому же не стоит забывать, что постоянное упражнение в чте-
нии на арабском языке не только улучшает это самое чтение и, напри-
мер: омногомеривает сознание читающего, но и в разы повышает эф-
фективность работы мозга и укрепляет наш интеллект.

Фрэнсис Бэкон 52 сказал: «Чтение делает человека знающим, бесе-
да — находчивым, а привычка записывать — точным».

Резюмируя можно сказать, что фраза «ни дня без строчки» — дол-
жна стать вашим девизом.

50 Абу Осман ибн-Бахр (775–868), по прозвищу аль-Джахиз (т. е. пучеглазый), ро-
дился в Басре. Ещё в ранние годы будущий писатель вошел в кружок масджи-
дитов (мечетников), ученых и литераторов, группировавшихся вокруг большой 
басрийской мечети. Позднее аль-Джахиз перебирается в Багдад, где продолжа-
ет изучать математику и богословие, лингвистику и медицину, причем особую 
дань он отдает изучению греческой философии. В Багдаде же он начинает свою 
литературную деятельность. Слух об аль-Джахизе как о талантливом литерато-
ре доходит до халифа аль-Мамуна, который поручает ему написать трактат о за-
конности арабской власти и для выполнения этой работы назначает его чинов-
ником в свою канцелярию.

Дипломатический такт аль-Джахиза, его веселый нрав, остроумие и широкая об-
разованность, а также горячая приверженность к арабской партии и неприязнь 
к мавля обеспечили ему успех при дворе при различных халифах и везирах. В по-
следние годы жизни, в связи с окончательной утратой мутазилитами ведущего 
положения в мусульманском богословии, аль-Джахиз вынужден был покинуть 
Багдад и вернуться в Басру, где он и умер глубоким стариком.

Аль-Джахиз был человеком энциклопедических знаний. Его перу принадлежит 
около 200 произведений, охватывающих почти все сферы науки того времени. 
Среди его литературно-критических сочинений наибольший интерес представ-
ляет трактат по стилистике «Книга красоты речи». Здесь собраны образцы араб-
ской поэзии, прозы и ораторского искусства, они перемежаются критическими 
замечаниями автора и его высказываниями по различным вопросам литературы. 
Источник: Фильштинский И. М. Арабская литература XIII — XVI вв.

51 Смотр. «Уникальное пособие для ищущего знания», стр. 255
52 Бэкон (Bacon) Фрэнсис (22.1.1561, Лондон, — 9.4.1626, там же), английский фи-

лософ, родоначальник английского материализма. Большая советская энцикло-
педия.
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§ ГРАММАТИКА

Если вы хорошо разбирайтесь в грамматике русского языка, не иг-
норируйте арабскую терминологию. Арабская грамматика интересна, 
элементарна и самобытна. Причём, она легче воспринимается на род-
ном языке. Её термины образованы средствами самого арабского язы-
ка, практически без заимствований.

Обычно вначале обучения я постоянно повторяю: «Товарищи, ника-
кой грамматики! Пока забудьте про неё! Грамматика берётся из языка, 
а не язык из грамматики» Но… Постепенно, как можно более незамет-
но для ученика, «впрыскиваю» её в изучаемый практический материал.

Надеюсь, вы помните, что в первом томе мединского курса мы 
работали над построением именного предложения и умением стро-
ить словосочетания. Во втором томе — над глагольным предложением 
и системой спряжения глагола в прошедшем, настоящем и будущем 
временах, а также подробно разобрали форму приказа. В третьем — на-
учились использовать морфологические модели для образования но-
вых слов и познакомились со сложноподчиненными предложениями. 
В четвертом — подробно изучили породы глаголов. Но, Бог миловал, 
обошлись без всяких страшных терминов.

Имея опыт преподавания обычным ребятам, закончившим школу 
на «4» и «5», могу с уверенностью сказать, что слова из «птичьего язы-
ка»: «причастие страдательного залога» или «непереходный и возврат-
ный глаголы» вводят большинство из них в ступорозное состояние.

Поэтому непонятные слова из фраз: «парадигма спряжения араб-
ских глаголов», «флективность глагола настоящего времени», а также 
все найденные корни арабских слов обязательно заносите в свой от-
дельный дневник иностранных слов. Как опытный чекист щепетиль-
но фиксируйте в нём всё новое.

Не пугайтесь терминов русской грамматики, используемых при 
переводе, если вы не сильны в ней. Это временная мера, необходимая 
лишь для того, чтобы безболезненно войти в реалии арабского языка. 
Совсем скоро вы узнаете, что многие термины, такие как родительный 
падеж, усечённое наклонение, страдательный залог и т. д., весьма услов-
ны и даются лишь для приближения смысла до умов учеников.

Не отвергайте непонятное, старайтесь вникнуть в его смысл. Вы не 
станете ниже ростом и не полысеете, если поймёте, что такое прича-

http://narod.ru/disk/6585312001/tom_1_AVI.zip.html
http://narod.ru/disk/7191609001/tom_02.zip.html
http://narod.ru/disk/7225710001/tom_03.zip.html
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стие или сказуемое. Я полностью согласен с принципом, который сфор-
мулировал Фёдор Достоевский: «Лишь усвоив в возможном совершен-
стве первоначальный материал, то есть родной язык, мы в состоянии 
будем в возможном же совершенстве усвоить и язык иностранный, но 
не прежде».

Важно твердо разобраться именно в базовых вещах, тогда вы бы-
стрее доберётесь до высшего пилотажа.

§ КОНТЕКСТ

Грамматика должна изучаться в контексте живого языка для того, 
чтобы вы сразу чувствовали и видели результат!

Лишь частое обращение к грамматике через контекст живых араб-
ских текстов позволяет нам не забыть её постулаты.

Учебник — это всего лишь «костыль» в начале пути, а арабский язык 
и его науки — средство для достижения целей.

Каждое грамматическое правило должно осваиваться через множе-
ство подводящих к нему упражнений. Не ленитесь выполнять задания 
мединского курса, в котором «растворена» «Аль-Аджуррумия»! В них 
даётся несколько вариантов выполнения одного и того же задания, ко-
торое чётко освещает какую-либо грамматическую закономерность.

Знания не должны ложиться в вашей памяти мёртвым грузом! Они 
обязательно должны находить практическое приложение в реальной 
жизни. Больше читайте Коран, причём обязательно вслух. Анализируй-
те прочитанный текст, находите изученные закономерности. Только 
тогда синтаксис арабского языка станет для вас естественным навы-
ком, а арабский язык — родным.

Вы никогда не задумывались над тем, почему многолетнее изуче-
ние английского языка в школе и в ВУЗе завершилось полным фиаско? 
Причин, конечно, можно назвать несколько, но основная заключалась 
в том, что у нас не было живого языкового фона, контекста, в котором 
можно было бы использовать язык. Мы успешно заучивали множество 
правил, потом с таким же успехом их забывали. Читали мёртвые, про-
питанные коммунистическими воззрениями, топики. Но строить пред-
ложения словосочетания для многих непосильная задача.



294 ПрАктические советы

Итак, если вы не размышляете над учебником и не превращаете 
информацию в действие, а действие — в прочный навык многократ-
ным повторением, то грош цена такому обучению.

Не забывайте о том, что курс «Аль-Аджуррумия» — это не «чудо-
действенный эликсир», выпив который вы мгновенно освоите этот 
прекрасный язык.

Излишняя «грамматизация» к добру не приведёт… Самая больная 
мозоль начинающих изучать арабский язык — это излишняя теорети-
зация, оторванная от практики.

Поймите меня правильно! Теория, методика нужны, но расска-
жите мне, как вы учились ездить на велосипеде или плавать? Вы зуб-
рили тонны информации о сопротивлении воздуха и воды? Учили со-
промат и рассчитывали силу притяжения Земли перед тем как сесть за 
руль своего новенького «Школьника» или «Урала»?

Нет! Вы многократно пробовали и практиковались не покладая рук. 
И ведь получалось, разве нет?

Больно смотреть на людей, которые, не освоив основы и не владея 
навыком построения простого глагольного предложения, заучивают 
многоэтажные таблицы спряжения вдвойне неправильного соединён-
ного глагола будущего времени и пытаются образовать уменьшитель-
но-ласкательную форму из пятибуквенного имени…

Всему своё время!
Перед тем, как строить крышу и устанавливать на неё конёк, необ-

ходимо заложить крепкий фундамент и возвести стены.
Экономьте своё время и не распыляйте своё внимание на второ-

степенные мелочи! Стремитесь к простоте и ясности! Изучите два тома 
мединского курса, потом систематизируйте знания синтаксиса при по-
мощи «Аль-Аджуррумии». Поймите логику словообразования и образ-
цов словоизменения через изучение морфологии при помощи учебных 
текстов: «аль-Амсиля», «аль-Бина», «аль-Максуд», «Занимательной сар-
фологии» и параллельно «ныряйте» в оригинальные арабские тексты.

Помните!
«Грамматика — это не докучный геморрой, это шест, за который 

можно схватиться, чтобы помочь мыслям подняться на ноги и идти даль-
ше». (Стивен Кинг, Как писать книги, Что такое писательство, глава 2).
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§ ЗАУЧИВАНИЕ НАИЗУСТЬ

«Аль-Аджуррумия» — опорный текст по грамматике. Короткий 
и стратегически важный. Его следует выучить как скороговорку. Понят-
но, что «зубрёжка» не прибавляет ума, но отлично тренирует память, 
ставит ваше произношение, доводит до автоматизма словообразова-
тельные и словоизменительные парадигмы.

Для начала необходимо понять и выучить термины, встречающие-
ся в тексте учебника. Найти их можно в итоговой таблице «Мини-сло-
варь арабских грамматических терминов». Ничего нельзя заучивать, 
кроме того, что хорошо понято.

После этого — ключевые предложения из учебника. И лишь потом — 
весь учебный текст.

§ РЕЗУЛЬТАТ

Давайте ещё раз вспомним рецепт: Желание → Цель → План → 
Срок → Результат.

Желание необходимо сформулировать в виде чёткой резкой цели.
Составить конкретный план действий, взяв за основу мединский 

курс, разработанный доктором Абдур-Рахимом. 1 том — 23 урока, 
2 том — 31 урок, 3 том — 17 уроков, 4 том — 17 уроков (https://vk.com/
wall19623282_995). Закончив первый или второй том, начните штуди-
ровать учебник «Аль-Аджуррумия», после него переходите к «Занимао-
тельной сарфологии» (https://yadi.sk/d/_adjnCIJsLrKt) или к «Тасриф 
аль-Иззий» (https://yadi.sk/i/GDgi0-GUsPJMj).

Конкретный срок.
Зависит от вашего усердия. К примеру, если заниматься три раза 

в неделю по часу по два, то это будет 7–8 месяцев.
Результат должен быть при правильно выбранных действиях. Если 

его нет, значит, есть червоточина в плане или же в действиях.
С наилучшими пожеланиями и добрыми молитвами, Сарбулатов 

Ильнур!
Сайт: http://www.nuruliman.ru

https://vk.com/wall19623282_995
https://vk.com/wall19623282_995
http://nuruliman.ru/archives/3216
https://yadi.sk/d/_adjnCIJsLrKt
https://yadi.sk/i/GDgi0-GUsPJMj
http://www.nuruliman.ru/
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ИТОГОВЫЕ ТАБЛИЦЫ

§ ОБЩАЯ КОНЦЕПЦИЯ УПРАВЛЕНИЯ  
ОКОНЧАНИЯМИ СЛОВ

 الفِعْلُ الـمَاضِي وَ فِعْلُ
مْرِ وَالرَفُْ

َ
ال

الفِعْلُ الـمُضَارِعُ السِْمُ

Глагол, за-
нимающий 

место сказуе-
мого

Главные ча-
сти предло-

жения
فْعُ الرَّ

Глагол, зани-
мающий ме-
сто второсте-
пенной части 
предложения

Второстепен-
ные части 

предложения
النَّصْبُ

Зависимые 
слова الفَْض

Глагол, огра-
ниченный 

условием, за-
претом, отри-
цанием и т. д.

الجزَْمُ
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§ ИЗМЕНЕНИЕ ОКОНЧАНИЙ СЛОВ

الفِعْلُ الـمُضَارعُِ الِسْمُ

الـمَجْزُومُ الـمَنْصُوبُ الـمَرفُْوعُ الـمَجْرُورُ الـمَنْصُوبُ الـمَرفُْوعُ

ةَ عَشََ  َواَزمُِ ثَمَانِيَ الجْ
وهََِ

لمَْ )1

ا )2 لمََّ

لمَْ )3
َ
أ

ا )4 لمََّ
َ
أ

عَءِ )5 مْرِ واَلدُّ
َ ْ
مُ الَ

َ
ل

هِْ )6 
« فِي الَنَّ

َ
 »ل

واَلدُّعَءِ

إنِْ )7

مَا )8

مَنْ )9

مَهْمَا )10

إذِمَْا )11

أي )12

مَتَ )13

يْنَ )14
َ
أ

يَّانَ )15
َ
أ

نَّ )16
َ
أ

مَا )17 حَيْثُ

فَمَا )18 كَيْ

عْرِ )19   إذِاً فِي الَشِّ
خاصة

النَّواَصِبُ عَشَةٌَ, 
وهََِ

نْ )1
َ
أ

لَنْ )2

إذِنَْ )3

4( ْ
َ

ك

5( ْ
َ

مُ ك
َ

ل

ُحُودِ )6 مُ الَجْ
َ

ل

حَتَّ )7

فَاءِ )8
ْ
َواَبُ بِال الجْ

واَوِ )9
ْ
ال

وْ )10
َ
أ

الـمضارع

بَدًا 
َ
 مَرفُْوعٌ أ

حَتَّ يَدْخُلَ 

وْ 
َ
هِ نَاصِبٌ أ يْ عَلَ

جَازمٌِ

مَـخْفُوضٌ بِالـحَرفِْ )1

ةِ )2 ضَِافَ
ْ

مَْفُوضٌ بِال

مَخْفُوضِ )3
ْ
عٌ للِ ابِ

تَ

مَفْعُولُ بِهِ )1
ْ
الَ

مَصْدَرُ )2
ْ
ال

 ظَرفُْ الَزَّمَانِ )3
مَكَنِ

ْ
 وظََرفُْ  الَ

ـحَالُ )4
ْ
ال

مْيِيُز )5 الَّ

مُسْتَثْنَ )6
ْ
ال

7( 
َ

اسْمُ ل

مُنَادىَ )8
ْ
ال

جْلِهِ )9
َ
مَفْعُولُ مِنْ أ

ْ
ال

مَفْعُولُ مَعَهُ )10
ْ
ال

 خَبَُ كَنَ )11
خَواَتُهَا اسْمُ إنَِّ 

َ
 وأَ

خَواَتُهَا
َ
وأَ

مَنْصُوبِ )12
ْ
عُ للِ ابِ الَّ

I. ُعْت النَّ

II. ُعَطْف
ْ
ال

III. ُوكِْيد الَّ

IV. ُدَل َ الْ

فَاعِلُ )1
ْ
الَ

ِي لمَْ )2 
َّ

مَفْعُولُ الَ
ْ
ال

هُ اعِلُ يسَُمَّ فَ

3( 
ُ
دَأ مُبْتَ

ْ
ال

الـخَبَُ )4

خَواَتُهَا)5 
َ
اسْمُ »كَنَ« وأَ

خَواَتُهَا )6
َ
« وأَ وخََبَُ »إنَِّ

مَرفُْوعِ )7
ْ
عُ للِ ابِ الَّ

I. ُالَنَّعْت

II. ُعَطْف
ْ
ال

II. ُوكِْيد الَّ

IV. ُدَل َ الْ



§ МИНИ-СЛОВАРЬ АРАБСКИХ ГРАММАТИЧЕСКИХ 
ТЕРМИНОВ

Синтаксис النَّحْوُ

Речь الكَلَامُ

Полнозвучное, выговоренное слово, 
как со смыслом, так и бессмысленное اللَّفْظُ

Речение, то есть полнозвучное слово 
со смыслом القَوْلُ

Слово — 1) полнозвучная единица 
языка, служащая для названия от-
дельного понятия; 2) речь, язык.

الكَِمَةُ

Слова الكَِمُ

Составное بُ الـمُرَكَّ

Несущее законченный смысл المفِيدُ

Предикативность; 2) субъектно-пре-
диктивное отношение, сочетание السْنَادُ 

Именное предложение ـجُمْلةَُ السِْمِيَّةُ
ْ
ال

Глагольное предложение فِعْلِيَّةُ
ْ
الـجُمْلةَُ ال
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Признак; метка العَلَامَةُ

Имя السِْمُ

Глагол

прошедшего времени مَاضٍ

настоящего времениفِعْل مُضَارِعٌ

приказ مْرٍ
َ
أ

Частица الـحَرفُْ

Единственное число الـمُفْرَدُ

Двойственное число الَّثنِْيَةُ

Множе-
ственное 
число

ломаное الَّكْسِيِر

.правильное м. рجَـمْع
رِ  الـمُذَكَّ
الِـمُ السَّ

правильное ж. р.
 الـمُؤَنَّثِ
الِـمُ السَّ

Явное или скрытное изменение 
окончаний слов по причине дей-
ствующих факторов

العِْرَابُ
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Cлово 
окончание, 
которого 
изменяется

при помощи огла-
совок تِ

َ
باِلـحَرَك

الـمُعْرَبُ
при помощи букв باِلـحُرُوفِ

Слово с неизменяемым окончанием مَبنُِّْ
ْ
ال

Действую-
щий грам-
матический 
фактор

выговоренный اللَّفْظِيُّ
العَامِلُ

смысловой الـمَعْنَويُِّ

Именитель-
ный падеж 
имени

Изъявительное на-
клонение у глагола فْعُ الرَّ

Винитель-
ный падеж 
имени

Сослагательное на-
клонение у глагола النَّصْبُ

Частица, ставящая глагол настояще-
го времени в сослагательное накло-
нение

النَّاصِبُ

Родительный падеж الـجَرُّ

Предлоги родительного падежа حُرُوفُ الـجَرِّ

Усечённое наклонение الـجَزْمُ

Частица, ставящая глагол настоящего 
времени в усечённое наклонение الـجَازِمُ

Двухпадежное имя ْفِ الـمَمْنوُعُ مِنَ الصَّ
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Личные ме-
стоимения

слитные, обозна-
чающие именитель-
ный падеж

مُتَّصِلةَ
ْ
فعِْ ال الرَّ

ضَمَائرُِ

раздельные, обозна-
чающие именитель-
ный падеж

فعِْ  الرَّ
مُنفَْصِلةَُ

ْ
ال

слитные, обозна-
чающие винитель-
ный падеж

 النَّصْبِ
مُتَّصِلةَُ

ْ
ال

раздельные, обозна-
чающие винитель-
ный падеж

 النَّصْبِ
مُنفَْصِلةَُ

ْ
ال

в значении роди-
тельного падежа

الـجَرِّ

Пять имён سْـمَاءُ الـخَمْسَةُ
َ
ال

«Укороченное имя», то есть имеющее 
окончания: ا, _َ ى َ_ السِْمُ الـمَقْصُورُ

«Недостаточное имя», то есть с окон-
чанием: ي السِْمُ الـمَنقُْوصُ

Пять моделей глаголов فْعَالُ الـخَمْسَةُ
َ
ال

Слабые бук-
вы

«уау» الوَاوُ

«алиф»حُرُوفُ العِلَّةِ لِفُ
َ
ال

«йа» الَاءُ

Мужской род رُ الـمُذَكَّ
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Женский род الـمُؤَنَّثُ

Неопределённое состояние النَّكِرَةُ

Имя в опре-
делённом 
состояние

Личные местоиме-
ния مَائرُِ الضَّ

الـمَعْرِفَةُ

Указательные ме-
стоимения اِسْمُ الشَارَةِ

Имя собственное العَلمَُ

Относительное ме-
стоимение

 السِْمُ
الـمَوصُْولُ

С определённым ар-
тиклем ـ…

ْ
مَا فِيهِ ال

Примкнутое к име-
ни в определённом 
состоянии

َ
 الـمُضَافُ إِل

ا  وَاحِدٍ مِـمَّ
ذُكِرَ

Подлежащее именного предложения مُبتَْدَأ
ْ
ال

Сказуемое именного предложения الـخَبَُ

Подлежащее при страдательном за-
логе ناَئبُِ الفَاعِلِ
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Винительный падеж, прямого допол-
нения مَفْعُولُ بهِِ

ْ
ال

Винительный падеж, обозначающий 
место или время مَفْعُولُ فِيهِ

ْ
ال

Винительный падеж совместности مَفْعُولُ مَعَهُ
ْ
ال

Винительный падеж причины дей-
ствия جْلِهِ

َ
مَفْعُولُ لِ

ْ
ال

Абсолютное дополнение مَفْعُولُ الـمُطْلقَُ
ْ
ال

Винительный падеж состояния الـحَالُ

Винительный падеж выделения الَّمْييُز

Исключенное имя при помощи ча-
стицы «إل» الـمستثن بإل

Винительный падеж того, к кому на-
пралено обращение الـمُنَادَى

Примыка-
ние, идафа

со значением пред-
лога родительного 
падежа — «ِم

َّ
«اللا

مِيَّةُ
َّ

اللا

الضَافَةُ

примыкание со зна-
чением предлога 
родительного паде-
жа — «ْمِن»

الَيَانِيَّةُ

в значении об-
стоятельства места 
и времени

رْفِيِّةُ الظَّ

уподобительная التَّشْبِيهِية
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Приложение الَّابعُِ
Описание, определение النَّعْتُ
Усиление الَّأكيدُ
Замена الَدْلُ
Соединение العَطْفُ

§ СИНТАКСИЧЕСКИЙ РАЗБОР

Синтаксический разбор предложения — одно из самых трудных 
заданий, которые предлагаются в связи с анализом текста. Научиться 
синтаксическому разбору полезно для того, чтобы повысить свою гра-
мотность, так как тот, кто хорошо представляет структуру предложе-
ния, обычно не делает ошибок.

Предлагаем простой синтаксический анализ следующих предло-
жений:

ةً مَّ
ُ
إنَِّ إبِْراَهِيمَ كَنَ أ

مَنْصُوبٌ  إنَّ  اسم  إبِْراَهِيمَ:  البَََ،  ويََرفَْعُ  السْمَ  يَنْصِبُ  ونََصْبٍ  توكيدٍ  حَرفُْ   : إنَِّ
هِ، وعََلامة نصبه الفتحة الظاهرة، كَنَ: فعل ماض ناقص، يرفع السم وينصب  بِ
ةً: خب كن  مَّ

ُ
الب، واسمه ضمير مستت فيه جوازاً تقديره هو يعود ع إبراهيم، أ

منصوب به، وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة، والجملة من كن واسمه وخبه في مل 
. رفع خب إنَّ
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رَ مِصْبَاحٌ نَّ القَمَ
َ
كَأ

: حَرفُْ تشَْبِيهٍ ونََصْبٍ، ينصب السم ويرفع الب، والقمر: اسم كأن منصوب به وعلامة  نَّ
َ
أ
َ
ك

نصبه الفتحة الظاهرة، ومِصْبَاحٌ: خب كأن مرفوع به، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة.

حَسِبْتُ الـمالَ نَافِعاً

بالسكون  مَاضٍ مبن ع فتح مقدر ع آخره منع من ظهوره اشتغال المحل  عْلٌ  فِ حَسِبَ: 
العارض لدفع كراهة توالي أربع متحركت فيما هو كلكمة الواحدة، والاء ضمير المتكم فاعل 
نصبه  به، وعلامة  أول لسب منصوب  مفعول  المال:  رفع،  الضم في مل  حسب، مبن ع 

: مفعول ثان لسب منصوب به، وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة
ً
الفتحة الظاهرة، ونافعا

مَازاَلَ الكِتَابُ رفَِيقِ

ما: حرف نف مبن ع السكون، ل مـحل ل من العراب، زال: فعل ماضٍ ناقص يرفع السم 
وينصب الـخب، الكتاب: اسم زال مرفوع به، وعلامة رفعه ضمة ظاهرة في آخره، رفيق: خب 
الـمحل  اشتغال  ظهورها  من  منع  آخره  ع  مقدرة  فتحة  نصبه  وعلامة  به،  منصوب  زال 
ع  مبن  إله  مضاف  الـمتكم  وياء  مضاف  ورفيق  الـمتكم،  لاء  الـمناسبة  بـحركة 

السكون في مـحل خفض

الكِتَابُ جَلِيسٌ مُـمْتِعٌ

الكتاب: مبتدأ مرفوع بالبتداء، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة في آخره. جليس: خب الـمبتدأ، 
ونعت  لـجليس،  نعت  مـمتع:  آخره  في  الظاهرة  الضمة  رفعه  وعلامة  بالـمبتدأ  مرفوع 

الـمرفوع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة في آخره
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اذُهُ سْتَ
ُ
أ هُ  يُـحِبُّ هِدُ  الِبُ الـمُجْتَ الطَّ

نعت  الـمُجتهد:  آخره.  في  الظاهرة  الضمة  رفعه  وعلامة  بالبتداء،  مرفوع  مبتدأ  الطالب: 
للطالب، ونعت الـمرفوع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة في آخره يـحب: فعل مضارع 
ضمير  والهاء:  آخره،  في  الظاهرة  الضمة  رفعه  وعلامة  والـجازم،  الناصب  من  لجرده  مرفوع 
مرفوع، وعلامة  يـحب  فاعل  أستاذ:  الضم في مـحل نصب.  به، مبن ع  مفعول  الغائب 
إله، مبن ع  الغائب مضاف  والهاء ضمير  وأستاذ مضاف  آخره،  الظاهرة في  الضمة  رفعه 
هو  الي  الـمبتدأ  خب  رفع  مل  في  وفاعله  الفعل  من  والـجملة  خفض،  مل  في  الضم 

الطالب، والرابط بين الـمبتدأ وجلة الـخب هو الضمير الـمنصوب في يـحبه

يَـخْدِمْنَ بِلادهَُنِّ بَاتُ  اتُ الـمُهَذَّ يَ الفَتَ

الفتيات: مبتدأ مرفوع بالبتداء، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة الـمهذبات: نعت 
فعل  يـخدم:  الظاهرة.  الضمة  رفعه  وعلامة  مرفوع،  الـمرفوع  ونعت  للفتيات، 
مضارع مبن ع السكون لتصال بنون النسوة، ونون النسوة فاعل، مبن ع 

الفتح في مـحل رفع.

الظاهرة، وبلاد مضاف  الفتحة  به لخدم منصوب، وعلامة نصبه  بلاد: مفعول 
مـحل  في  الفتح  ع  مبن  إله،  مضاف  الغائبات  الناث  جاعة  ضمير  وهن 
هو  الي  الـمبتدأ  خب  رفع  مـحل  في  والفاعل  الفعل  من  والـجملة  خفض، 

الفتيات، والرابط بين الـمبتدأ وجلة الـخب هو: نون النسوة في يـخدمن

بتُْ مِنَ الـماءِ العَذْبِ شَِ
شب: فعل ماضٍ والاء ضمير المتكم فاعل، مبن ع الضم في مـحل رفع من: 



308 итоГовые тАблицы  

بـمن،  مـجرور  الـماء:  العراب.  من  ل  مل  ل  السكون  ع  مبن  جر،  حرف 
العذب: نعت  والـمجرور متعلق بشب.  والـجار  الظاهرة،  الكسة  وعلامة جره 

للماء، ونعت المجرور مـجرور، وعلامة جره الكسة الظاهرة في آخره

هُ داً لَكِنْ وكَِيلَ يْتُ مُـحَمَّ
َ
مَا رأَ

ما: حرف نف، مبن ع السكون ل مـحل ل من العراب. رأى من رأيت: فعل 
بالسكون.  الـمحل  ماضٍ مبن ع فتح مقدر ع آخره منع من ظهوره اشتغال 
والاءُ ضمير الـمتكم فاعل، مبن ع الضم في مـحل رفع. مـحمداً: مفعول به 
منصوب، وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة. لكن: حرف عطف. وكيل: معطوف ع 
الظاهرة،  الفتحة  نصبه  الـمنصوب منصوب، وعلامة  والـمعطوف ع  مـحمد، 

ووكيل مضاف والهاء ضمير الغائب مضاف إله، مبن ع الضم في مـحل جر

خُوكَ وصََدِيقُهُ
َ
زاَرنََا أ

زار: فعل ماض مبن ع الفتح ل مـحل ل من العراب، ونا: مفعول به مبن ع 
السكون في مـحل نصب. أخو: فاعل مرفوع وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة 
لنه من السماء الـخمسة، وأخو مضاف والكف ضمير الـمخاطب مضاف إله 
مبن ع الفتح في مـحل خفض، والواو حرف عطف، وصديق معطوف ع أخو، 
والـمعطوف ع الـمرفوع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة. وصديق: مضاف 

والهاءُ ضمير الغائب مضاف إله، مبن ع الضم في مـحل خفض

كُلُ ويَشَْبَُ كَثِيراً
ْ
خِ يَأ

َ
أ

أخ من أخ: مبتدأ مرفوع بالبتداء وعلامة رفعه ضمة مقدرة ع آخره منع من 
ظهورها اشتغال الـمحل بـحركة الـمناسبة، وأخ مضاف وياءُ الـمتكم مضاف 
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إله، مبن ع السكون في مـحل خفض. يأكل: فعل مضارع مرفوع لجرده من 
فيه  مستت  ضمير  والفاعل  الظاهرة،  الضمة  رفعه  وعلامة  والـجازم،  الناصب 
رفع  مـحل  في  والفاعل  الفعل  من  والـجملة  أخ،  ع  يعود  هو  تقديره  جوازاً 
خبـر الـمبتدأ، والرابط بين جلة الـخبـر والـمبتدأ هو الضمير الـمستت في » 
يأكل « والواو حرف عطف. يشب: فعل مضارع معطوف ع يأكل، والـمعطوف 
لأكل،  به  مفعول  كثيراً:  الظاهرة.  الضمة  رفعه  وعلامة  مرفوع،  الـمرفوع  ع 

منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة

تُ الكتَابَ كَُّهُ
ْ
رأَ قَ

الـمَحَلِّ  اشْتِغَالُ  ظُهُورهِِ  مِنْ  عَ  مَنَ آخِرهِِ  رٍ عََ  مُقَدَّ فَتْحٍ  مَبْنٌِ عََ  مَاضٍ،  عْلٌ  فِ قرأ: 
الواحدة،  كلكمة  هو  فيما  مُتَحَركت  ربَْعِ 

َ
أ تَواَل  كَراَهَةِ  فْعِ  لِدَ العَارضِِ  كُونِ  بِالسُّ

مفعول  والكتاب  رفع،  مـحل  في  الضم  ع  مبن  فاعل،  الـمتكم  ضمير  والاء 
وتوكيد  للكتاب،  توكيد  وك:  الظاهرة،  الفتحة  نصبه  وعلامة  منصوب،  به 
والهاء ضمير  الظاهرة، وك مضاف  الفتحة  نصبه  منصوب، وعلامة  الـمنصوب 

الغائب مضاف إله، مبن ع الضم في مـحل خفض

زاَرنََا الوَزيرُ نَفْسُهُ
زار: فعل ماض مبن ع الفتح ل مل ل من العراب، ونا مفعول به مبن ع 
السكون في مل نصب، والوزير: فاعل زار مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة في 
آخره، ونفس: توكيد للوزير، وتوكيد الرفوع مرفوع، وعلامة رفعه الضمة الظاهرة، 
ونفس مضاف والهاء ضمير الغائب مضاف إله، مبن ع الضم في مل خفض



310 итоГовые тАблицы  

خِيكَ عَينِهِ
َ
مْتُ عََ أ سَلَّ

سلمت: فعل وفاعل، ع: حرف خفض مبن ع السكون ل مل ل من العراب، 
السماء  من  لنه  الكسة  عن  نيابة  الاء  خفضه  وعلامة  بعل،  مـخفوض  أخ: 
المسة، وأخ مضاف والكف ضمير الـمخاطب مضاف إله، مبن ع الفتح 
في مل خفض، عين: توكيد لخ، وتوكيد الـمخفوض مفوض، وعلامة خفضه 
ع  مبن  إله،  مضاف  الغائب  ضمير  والهاء  مضاف  وعين  الظاهرة،  الكسة 

الكس في مل خفض

عُونَ جَْ
َ
جَاءَ رجَِالُ الـجَيْشِ كُُّهُمْ ال

مرفوع  فاعل  رجال:  العراب،  من  ل  مل  ل  الفتح  ع  مبن  ماض  فعل  جاء: 
إله  مضاف  والـجيش:  مضاف،  ورجال  آخره،  في  الظاهرة  الضمة  رفعه  وعلامة 
مـخفوض، وعلامة خفضه الكسة الظاهرة، وك: توكيد لرجال، وتوكيد الـمرفوع 
الغائبين  الظاهرة، وك مضاف، وهم: ضمير جاعة  الضمة  مرفوع، وعلامة رفعه 
مرفوع،  ثان  توكيد  أجعون:  مـحل خفض،  السكون في  مبن ع  إله،  مضاف 

وعلامة رفعه الواو نيابة عن الضمة لنه جع مذكر سالـم
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